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Σ Υ Μ Β Α Σ Η  Γ Ι Α  Τ Α  Δ Ι Κ Α Ι Ω Μ Α Τ Α  Τ Ω Ν  Α Τ Ο Μ Ω Ν  Μ Ε  Α Ν Α Π Η Ρ Ι Ε Σ

Π ρ ο ο ί μ ι ο

Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η ,

α .  Υ π ε ν θ υ μ ί ζ ο ν τ α ς  τ ι ς  α ρ χ έ ς  π ο υ  ε ξ α γ γ έ λ λ ο ν τ α ι  σ τ ο ν 

Κ α τ α σ τ α τ ι κ ό  Χ ά ρ τ η  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν ,  ο ι  ο π ο ί ε ς 

α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ η ν  ε γ γ ε ν ή  α ξ ι ο π ρ έ π ε ι α  κ α ι  α ξ ί α  κ α ι  τ α  ί σ α 

κ α ι  α ν α φ α ί ρ ε τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  ό λ ω ν  τ ω ν  μ ε λ ώ ν  τ η ς 

α ν θ ρ ώ π ι ν η ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς ,  ω ς  θ ε μ έ λ ι ο  τ η ς  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς ,  τ η ς 

δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς  κ α ι  τ η ς  ε ι ρ ή ν η ς  σ τ ο ν  κ ό σ μ ο ,  

β .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  ό τ ι  τ α  Η ν ω μ έ ν α  Έ θ ν η ,  σ τ η ν  Ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ή 

Δ ι α κ ή ρ υ ξ η  Α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  Δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  σ τ α  Δ ι ε θ ν ή 

Σ ύ μ φ ω ν α  γ ι α  τ α  Α ν θ ρ ώ π ι ν α  Δ ι κ α ι ώ μ α τ α ,  έ χ ο υ ν  ε ξ α γ γ ε ί λ ε ι 

κ α ι  σ υ μ φ ω ν ή σ ε ι  ό τ ι  κ α θ έ ν α ς  δ ι κ α ι ο ύ τ α ι  ν α  α π ο λ α μ β ά ν ε ι 

ό λ ω ν  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν  π ο υ 

π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο ν τ α ι  σ ε  α υ τ ά ,  χ ω ρ ί ς  κ α μ ί α  δ ι ά κ ρ ι σ η ,  

γ .  Ε π ι β ε β α ι ώ ν ο ν τ α ς  τ η ν  ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ό τ η τ α ,  τ ο  α δ ι α ί ρ ε τ ο ,  τ η ν 

α λ λ η λ ε ξ ά ρ τ η σ η  κ α ι  τ η  σ υ σ χ έ τ ι σ η  ό λ ω ν  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν 

δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν  κ α ι  τ η ν  α ν ά γ κ η 

ν α  ε γ γ ύ η σ η ς  τ η ς  π λ ή ρ ο υ ς  α π ό λ α υ σ ή ς  τ ο υ ς ,  χ ω ρ ί ς 

δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς ,  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

δ .  Υ π ε ν θ υ μ ί ζ ο ν τ α ς  τ ο  Δ ι ε θ ν έ ς  Σ ύ μ φ ω ν ο  γ ι α  τ α  Ο ι κ ο ν ο μ ι κ ά , 

Κ ο ι ν ω ν ι κ ά  κ α ι  Μ ο ρ φ ω τ ι κ ά  Δ ι κ α ι ώ μ α τ α ,  τ ο  Δ ι ε θ ν έ ς  Σ ύ μ φ ω ν ο 

γ ι α  τ α  Α σ τ ι κ ά  κ α ι  Π ο λ ι τ ι κ ά  Δ ι κ α ι ώ μ α τ α ,  τ η  Δ ι ε θ ν ή  Σ ύ μ β α σ η 

σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ η ν  Κ α τ ά ρ γ η σ η  κ ά θ ε  Μ ο ρ φ ή ς  Φ υ λ ε τ ι κ ώ ν 

Δ ι α κ ρ ί σ ε ω ν ,  τ η  Σ ύ μ β α σ η  γ ι α  τ η ν  Ε ξ ά λ ε ι ψ η  ό λ ω ν  τ ω ν 

Μ ο ρ φ ώ ν  Δ ι α κ ρ ί σ ε ω ν  κ α τ ά  τ ω ν  Γ υ ν α ι κ ώ ν ,  τ η  Σ ύ μ β α σ η  κ α τ ά 

τ ω ν  Β α σ α ν ι σ τ η ρ ί ω ν  κ α ι  ά λ λ ω ν  τ ρ ό π ω ν  Σ κ λ η ρ ή ς , 

Α π ά ν θ ρ ω π η ς  ή  Τ α π ε ι ν ω τ ι κ ή ς  Μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς  ή  Τ ι μ ω ρ ί α ς ,  τ η 

Σ ύ μ β α σ η  γ ι α  τ α  Δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τ ο υ  Π α ι δ ι ο ύ  κ α ι  τ η  Δ ι ε θ ν ή 

Γραφείο Μεταφράσεων Υπουργείου Εξωτερικών, Αθήνα.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique, Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.

2



ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ            TRADUCTION OFFICIELLE            OFFICIAL TRANSLATION
                                                                                                                                                                           No. Φ 092.22/1365

Σ ύ μ β α σ η  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ η ν  Π ρ ο σ τ α σ ί α  τ ω ν  Δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  ό λ ω ν 

τ ω ν  Μ ε τ α ν α σ τ ώ ν  Ε ρ γ α ζ ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  Μ ε λ ώ ν  τ ω ν 

Ο ι κ ο γ ε ν ε ι ώ ν  τ ο υ ς ,  

ε .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  ό τ ι  η  α ν α π η ρ ί α  ε ί ν α ι  μ ι α  ε ξ ε λ ι σ σ ό μ ε ν η 

έ ν ν ο ι α  κ α ι  ό τ ι  η  α ν α π η ρ ί α  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  α π ό  τ η ν 

α λ λ η λ ε π ί δ ρ α σ η  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  ε μ π ο δ ι ζ ό μ ε ν ω ν  π ρ ο σ ώ π ω ν  κ α ι 

τ ω ν  π ε ρ ι β α λ λ ο ν τ ι κ ώ ν  ε μ π ο δ ί ω ν  κ α ι  τ ω ν  ε μ π ο δ ί ω ν 

σ υ μ π ε ρ ι φ ο ρ ά ς  π ο υ  π α ρ ε μ π ο δ ί ζ ε ι  τ η ν  π λ ή ρ η  κ α ι 

α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ο υ ς  σ τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α ,  σ ε  ί σ η 

β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  

σ τ .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  τ η  σ η μ α σ ί α  τ ω ν  α ρ χ ώ ν  κ α ι  τ ω ν 

κ α τ ε υ θ υ ν τ ή ρ ι ω ν  ο δ η γ ι ώ ν  π ο λ ι τ ι κ ή ς  π ο υ  π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο ν τ α ι 

σ τ ο  Π α γ κ ό σ μ ι ο  Π ρ ό γ ρ α μ μ α  Δ ρ ά σ η ς  γ ι α  τ α  Ά τ ο μ α  μ ε 

Α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  σ τ ο υ ς  Τ υ π ο π ο ι η μ έ ν ο υ ς  Κ α ν ό ν ε ς  γ ι α  τ η ν 

Ε ξ ί σ ω σ η  τ ω ν  Ε υ κ α ι ρ ι ώ ν  γ ι α  τ α  Ά τ ο μ α  μ ε  Α ν α π η ρ ί ε ς ,  ω ς 

π ρ ο ς  τ η ν  ε π ι ρ ρ ο ή  σ τ η ν  π ρ ο α γ ω γ ή ,  δ ι α μ ό ρ φ ω σ η  κ α ι 

α ξ ι ο λ ό γ η σ η  τ ω ν  π ο λ ι τ ι κ ώ ν ,  σ χ ε δ ί ω ν ,  π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν  κ α ι 

δ ρ ά σ ε ω ν  σ ε  ε θ ν ι κ ό ,  π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ό  κ α ι  δ ι ε θ ν έ ς  ε π ί π ε δ ο , 

π ρ ο ς  τ ο  σ κ ο π ό  τ η ς  π ε ρ α ι τ έ ρ ω  ε ξ ί σ ω σ η ς  ε υ κ α ι ρ ι ώ ν  γ ι α  τ α 

ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

ζ .  Υ π ο γ ρ α μ μ ί ζ ο ν τ α ς  τ η  σ η μ α σ ί α  τ η ς  έ ν τ α ξ η ς  τ ω ν  ζ η τ η μ ά τ ω ν 

α ν α π η ρ ί α ς ,  ω ς  α ν α π ό σ π α σ τ ο  τ μ ή μ α ,  σ τ ι ς  σ χ ε τ ι κ έ ς 

σ τ ρ α τ η γ ι κ έ ς  β ι ώ σ ι μ η ς  α ν ά π τ υ ξ η ς ,  

η .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  ε π ί σ η ς  ό τ ι  ο ι  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  κ α τ ά 

ο π ο ι ο υ δ ή π ο τ ε  π ρ ό σ ω π ο υ ,  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς  τ ο υ , 

α π ο τ ε λ ο ύ ν  π ρ ο σ β ο λ ή  τ η ς  ε γ γ ε ν ο ύ ς  α ξ ι ο π ρ έ π ε ι α ς  κ α ι  α ξ ί α ς 

τ ο υ  α τ ό μ ο υ ,  

θ .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  π ε ρ α ι τ έ ρ ω  τ η ν  π ο ι κ ι λ ο μ ο ρ φ ί α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  
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ι .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  τ η ν  α ν ά γ κ η  ν α  π ρ ο ω θ η θ ο ύ ν  κ α ι  ν α 

π ρ ο σ τ α τ ε υ θ ο ύ ν  τ α  α ν θ ρ ώ π ι ν α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  ό λ ω ν  τ ω ν 

α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  ε κ ε ί ν ω ν 

π ο υ  α π α ι τ ο ύ ν  ε ν τ α τ ι κ ό τ ε ρ η  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ,  

κ .  Α ν η σ υ χ ώ ν τ α ς  γ ι α  τ ο  ό τ ι ,  π α ρ ά  τ ι ς  δ ι ά φ ο ρ ε ς  ε π ί σ η μ ε ς 

π ρ ά ξ ε ι ς  κ α ι  δ ε σ μ ε ύ σ ε ι ς ,  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  σ υ ν ε χ ί ζ ο υ ν 

ν α  α ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ ο υ ν  ε μ π ό δ ι α  σ τ η  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ο υ ς  ω ς  ί σ α 

μ έ λ η  τ η ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς  κ α ι  π α ρ α β ι ά σ ε ι ς  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν 

δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  τ ο υ ς ,  σ ε  ό λ α  τ α  μ έ ρ η  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ ,  

λ .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  τ η  σ η μ α σ ί α  τ η ς  δ ι ε θ ν ο ύ ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς  γ ι α 

τ η  β ε λ τ ί ω σ η  τ ω ν  σ υ ν θ η κ ώ ν  δ ι α β ί ω σ η ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  σ ε  κ ά θ ε  χ ώ ρ α ,  ι δ ι α ί τ ε ρ α  σ τ ι ς  α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ε ς 

χ ώ ρ ε ς ,  

μ .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  τ ι ς  π ο λ ύ τ ι μ ε ς ,  υ φ ι σ τ ά μ ε ν ε ς  κ α ι  π ι θ α ν έ ς , 

σ υ ν ε ι σ φ ο ρ έ ς  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  σ τ η  γ ε ν ι κ ή 

ε υ η μ ε ρ ί α  κ α ι  π ο ι κ ι λ ο μ ο ρ φ ί α  τ ω ν  κ ο ι ν ο τ ή τ ω ν  τ ο υ ς ,  κ α ι  ό τ ι  η 

π ρ ο α γ ω γ ή  τ η ς  π λ ή ρ ο υ ς  α π ό λ α υ σ η ς  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  τ ω ν 

θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν  τ ο υ ς  κ α ι  τ η ς  π λ ή ρ ο υ ς  σ υ μ μ ε τ ο χ ή ς 

α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,     έ χ ο υ ν  ω ς  α π ο τ έ λ ε σ μ α  τ η ν 

ε ν ι σ χ υ μ έ ν η  α ί σ θ η σ η  έ ν τ α ξ η ς  κ α ι  σ η μ α ν τ ι κ έ ς  π ρ ο ό δ ο υ ς 

σ τ η ν  α ν θ ρ ώ π ι ν η ,  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  κ α ι  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή  α ν ά π τ υ ξ η  τ η ς 

κ ο ι ν ω ν ί α ς  κ α ι  σ τ η ν  ε ξ ά λ ε ι ψ η  τ η ς  φ τ ώ χ ε ι α ς ,  

ν .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  τ η  σ η μ α σ ί α ,  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

τ η ς  α τ ο μ ι κ ή ς  α υ τ ο ν ο μ ί α ς  κ α ι  α ν ε ξ α ρ τ η σ ί α ς  τ ο υ ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  ν α  κ ά ν ο υ ν  τ ι ς 

ε π ι λ ο γ έ ς  τ ο υ ς ,  

ξ .  Θ ε ω ρ ώ ν τ α ς  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  θ α  π ρ έ π ε ι  ν α  έ χ ο υ ν 

τ η ν  ε υ κ α ι ρ ί α  ν α  σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν  ε ν ε ρ γ ά  σ τ ι ς  δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς 
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λ ή ψ η ς  α π ο φ ά σ ε ω ν  γ ι α  π ο λ ι τ ι κ έ ς  κ α ι  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  ε κ ε ί ν ω ν  π ο υ  τ α  α φ ο ρ ο ύ ν  ά μ ε σ α , 

ο .  Α ν η σ υ χ ώ ν τ α ς  γ ι α  τ ι ς  δ ύ σ κ ο λ ε ς  σ υ ν θ ή κ ε ς  π ο υ 

α ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ ο υ ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  τ α  ο π ο ί α 

υ π ό κ ε ι ν τ α ι  σ ε  π ο λ λ α π λ έ ς  ή  ε π ι β α ρ υ μ έ ν ε ς  μ ο ρ φ έ ς 

δ ι α κ ρ ί σ ε ω ν ,  β ά σ ε ι  τ η ς  φ υ λ ή ς ,  τ ο υ  χ ρ ώ μ α τ ο ς ,  τ ο υ  φ ύ λ ο υ , 

τ η ς  γ λ ώ σ σ α ς ,  τ η ς  θ ρ η σ κ ε ί α ς ,  τ ω ν  π ο λ ι τ ι κ ώ ν  ή  ά λ λ ω ν 

α π ό ψ ε ω ν ,  τ η ς  ε θ ν ι κ ή ς ,  ε θ ν ο τ ι κ ή ς ,  α υ τ ό χ θ ω ν ο ς  ή 

κ ο ι ν ω ν ι κ ή ς  τ ο υ ς  κ α τ α γ ω γ ή ς ,  τ η ς  π ε ρ ι ο υ σ ί α ς ,  τ η ς  γ έ ν ν η σ η ς , 

τ η ς  η λ ι κ ί α ς  ή  ά λ λ η ς  κ α τ ά σ τ α σ η ς ,  

π .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  ό τ ι  ο ι  γ υ ν α ί κ ε ς  κ α ι  τ α  κ ο ρ ί τ σ ι α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  δ ι α τ ρ έ χ ο υ ν  σ υ χ ν ά  τ ο  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  κ ί ν δ υ ν ο ,  τ ό σ ο 

μ έ σ α  ό σ ο  κ α ι  έ ξ ω  α π ό  τ η ν  κ α τ ο ι κ ί α ,  λ ό γ ω  β ί α ς , 

τ ρ α υ μ α τ ι σ μ ο ύ  ή  κ α κ ο π ο ί η σ η ς ,  π α ρ α μ έ λ η σ η ς  ή  α μ ε λ ο ύ ς 

μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς ,  κ α κ ο μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς  ή  ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς ,  

ρ .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  ό τ ι  τ α  π α ι δ ι ά  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  θ α  π ρ έ π ε ι  ν α 

α π ο λ α μ β ά ν ο υ ν  π λ ή ρ ω ς  ό λ α  τ α  α ν θ ρ ώ π ι ν α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  κ α ι 

θ ε μ ε λ ι ώ δ ε ι ς  ε λ ε υ θ ε ρ ί ε ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ α  υ π ό λ ο ι π α 

π α ι δ ι ά  κ α ι  υ π ε ν θ υ μ ί ζ ο ν τ α ς  τ ι ς  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς  π ο υ  έ χ ο υ ν 

α ν α λ η φ θ ε ί ,  π ρ ο ς  τ ο  σ κ ο π ό  α υ τ ό ,  α π ό  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α 

Κ ρ ά τ η  τ η ς  Σ ύ μ β α σ η ς  γ ι α  τ α  Δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τ ο υ  Π α ι δ ι ο ύ ,  

σ .  Υ π ο γ ρ α μ μ ί ζ ο ν τ α ς  τ η ν  α ν ά γ κ η  ν α  ε ν σ ω μ α τ ω θ ε ί  η  π ρ ο ώ θ η σ η 

τ η ς  ι σ ό τ η τ α ς  τ ω ν  φ ύ λ ω ν  σ ε  ό λ ε ς  τ ι ς  π ρ ο σ π ά θ ε ι ε ς 

π ρ ο α γ ω γ ή ς  τ η ς  π λ ή ρ ο υ ς  α π ό λ α υ σ η ς  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν 

δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  τ ω ν  θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν  τ ω ν  α τ ό μ ω ν 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

τ .  Τ ο ν ί ζ ο ν τ α ς  τ ο  γ ε γ ο ν ό ς  ό τ ι  η  π λ ε ι ο ν ό τ η τ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  ζ ο υ ν  σ ε  σ υ ν θ ή κ ε ς  φ τ ώ χ ε ι α ς  κ α ι  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς 

τ η ν  κ ρ ί σ ι μ η  α ν ά γ κ η  ν α  α ν τ ι μ ε τ ω π ι σ τ ε ί  ο  α ρ ν η τ ι κ ό ς 
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α ν τ ί κ τ υ π ο ς  τ η ς  φ τ ώ χ ε ι α ς  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

υ .  Λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  υ π ό ψ η  ό τ ι  ο ι  σ υ ν θ ή κ ε ς  ε ι ρ ή ν η ς  κ α ι 

α σ φ ά λ ε ι α ς  ο ι  ο π ο ί ε ς  β α σ ί ζ ο ν τ α ι  σ τ ο ν  π λ ή ρ η  σ ε β α σ μ ό  τ ω ν 

σ κ ο π ώ ν  κ α ι  τ ω ν  α ρ χ ώ ν  π ο υ  π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο ν τ α ι  σ τ ο ν 

Κ α τ α σ τ α τ ι κ ό  Χ ά ρ τ η  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν  κ α ι  η  τ ή ρ η σ η 

τ ω ν  ε φ α ρ μ ο σ τ έ ω ν  π ρ ά ξ ε ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν , 

ε ί ν α ι  α π α ρ α ί τ η τ ε ς  γ ι α  τ η ν  π λ ή ρ η  π ρ ο σ τ α σ ί α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι ,  ι δ ι α ί τ ε ρ α ,  κ α τ ά  τ η  δ ι ά ρ κ ε ι α  ε ν ό π λ ω ν 

σ υ γ κ ρ ο ύ σ ε ω ν  κ α ι  τ η ς  ξ έ ν η ς  κ α τ ο χ ή ς ,  

φ .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς  τ η  σ η μ α σ ί α  τ η ς  π ρ ο σ β α σ ι μ ό τ η τ α ς  σ τ ο 

φ υ σ ι κ ό ,  κ ο ι ν ω ν ι κ ό ,  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ό  κ α ι  π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ό  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν , 

σ τ η ν  υ γ ε ί α  κ α ι  ε κ π α ί δ ε υ σ η  κ α ι  σ τ η ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ί α  κ α ι 

ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ,  κ α θ ι σ τ ώ ν τ α ς  δ υ ν α τ ό  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

ν α  α π ο λ α μ β ά ν ο υ ν  π λ ή ρ ω ς  ό λ ω ν  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν 

δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν ,  

χ .  Σ υ ν ε ι δ η τ ο π ο ι ώ ν τ α ς  ό τ ι  τ ο  ά τ ο μ ο ,  έ χ ο ν τ α ς  κ α θ ή κ ο ν τ α 

α π έ ν α ν τ ι  σ τ α  ά λ λ α  ά τ ο μ α  κ α ι  σ τ ο  κ ο ι ν ω ν ι κ ό  σ ύ ν ο λ ο  σ τ ο 

ο π ο ί ο  α ν ή κ ε ι ,  ε ί ν α ι  υ π ε ύ θ υ ν ο  ν α  π ρ ο σ π α θ ή σ ε ι  ν α  π ρ ο ά γ ε ι 

κ α ι  ν α  τ η ρ ή σ ε ι  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  π ο υ  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ι  σ τ η 

Δ ι ε θ ν ή  Δ ι α κ ή ρ υ ξ η  Α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  Δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν ,  

ψ .  Π ε π ε ι σ μ έ ν α  ό τ ι  η  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α  ε ί ν α ι  η  φ υ σ ι κ ό  κ α ι  θ ε μ ε λ ι ώ δ ε ς 

σ τ ο ι χ ε ί ο  τ η ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς  κ α ι  ό τ ι  δ ι κ α ι ο ύ τ α ι   π ρ ο σ τ α σ ί α ς  α π ό 

τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α  κ α ι  τ ο  κ ρ ά τ ο ς  κ α ι  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

κ α ι  τ α  μ έ λ η  τ ω ν  ο ι κ ο γ ε ν ε ι ώ ν  τ ο υ ς  θ α  π ρ έ π ε ι  ν α  λ α μ β ά ν ο υ ν 

τ η ν  α π α ρ α ί τ η τ η  π ρ ο σ τ α σ ί α  κ α ι  β ο ή θ ε ι α ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α 

κ α τ α σ τ ε ί  δ υ ν α τ ό  σ τ ι ς  ο ι κ ο γ έ ν ε ι ε ς  ν α  σ υ μ β ά λ ο υ ν  σ τ η ν 

π λ ή ρ η  κ α ι  ί σ η  α π ό λ α υ σ η  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  

ω .  Π ε π ε ι σ μ έ ν α  ό τ ι  μ ι α  σ υ ν ο λ ι κ ή  κ α ι  ε ν ι α ί α  δ ι ε θ ν ή ς  Σ ύ μ β α σ η 
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γ ι α  τ η ν  π ρ ο α γ ω γ ή  κ α ι  π ρ ο σ τ α σ ί α  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  τ η ς 

α ξ ι ο π ρ έ π ε ι α ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  θ α  σ υ μ β ά λ λ ε ι 

σ η μ α ν τ ι κ ά  σ τ η ν  ε π α ν ό ρ θ ω σ η  τ ο υ  έ ν τ ο ν ο υ  κ ο ι ν ω ν ι κ ο ύ 

μ ε ι ο ν ε κ τ ή μ α τ ο ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  θ α  π ρ ο ά γ ε ι 

τ η  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ο υ ς  σ τ ο ν  τ ο μ έ α  τ η ς  α τ ο μ ι κ ή ς ,  π ο λ ι τ ι κ ή ς , 

ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή ς ,  κ ο ι ν ω ν ι κ ή ς  κ α ι  π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή ς  ζ ω ή ς ,  μ ε  ί σ ε ς 

ε υ κ α ι ρ ί ε ς ,  τ ό σ ο  σ τ ι ς  α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ε ς  ό σ ο  κ α ι  σ τ ι ς 

α ν α π τ υ γ μ έ ν ε ς  χ ώ ρ ε ς ,  

Σ υ μ φ ώ ν η σ α ν  τ α  ε ξ ή ς :

Ά ρ θ ρ ο  1

Σ κ ο π ό ς

Σ κ ο π ό ς  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  ε ί ν α ι  ν α  π ρ ο ά γ ε ι ,  π ρ ο σ τ α τ ε ύ σ ε ι  κ α ι 

ν α  δ ι α σ φ α λ ί σ ε ι  τ η ν  π λ ή ρ η  κ α ι  ί σ η  α π ό λ α υ σ η  ό λ ω ν  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν 

δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν ,  α π ό  ό λ α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  ν α  π ρ ο ά γ ε ι  τ ο  σ ε β α σ μ ό  τ η ς  ε γ γ ε ν ο ύ ς  α ξ ι ο π ρ έ π ε ι ά ς 

τ ο υ ς .

Τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ ν  ε κ ε ί ν α  π ο υ  έ χ ο υ ν 

μ α κ ρ ο χ ρ ό ν ι α  σ ω μ α τ ι κ ά ,  δ ι α ν ο η τ ι κ ά ,  π ν ε υ μ α τ ι κ ά  ή  α ι σ θ η τ ή ρ ι α 

ε μ π ό δ ι α ,  π ο υ ,  σ ε  α λ λ η λ ε π ί δ ρ α σ η  μ ε  δ ι ά φ ο ρ α  ε μ π ό δ ι α ,  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α 

π α ρ ε μ π ο δ ί σ ο υ ν  τ η ν  π λ ή ρ η  κ α ι  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ο υ ς  σ τ η ν 

κ ο ι ν ω ν ί α ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς .

Ά ρ θ ρ ο  2

Ο ρ ι σ μ ο ί

Γ ι α  τ ο υ ς  σ κ ο π ο ύ ς  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς :

« ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α »  π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι  τ ι ς  γ λ ώ σ σ ε ς ,  τ η ν  ε μ φ ά ν ι σ η 

κ ε ι μ έ ν ο υ ,  τ η  Μ π ρ ά ι γ ,  τ η ν  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α  μ έ σ ω  τ η ς  α φ ή ς ,  τ α 

μ ε γ ά λ α  τ υ π ο γ ρ α φ ι κ ά  σ τ ο ι χ ε ί α ,  τ α  π ρ ο σ ι τ ά  π ο λ υ μ έ σ α ,  κ α θ ώ ς 

ε π ί σ η ς  κ α ι  τ ο υ ς  γ ρ α π τ ο ύ ς ,  η χ η τ ι κ ο ύ ς ,  α π λ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς , 

α ν α γ ν ώ σ ι μ ο υ ς  α π ό  τ ο ν  ά ν θ ρ ω π ο  κ α ι  σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ι κ ο ύ ς  κ α ι 

Γραφείο Μεταφράσεων Υπουργείου Εξωτερικών, Αθήνα.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique, Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.

7



ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ            TRADUCTION OFFICIELLE            OFFICIAL TRANSLATION
                                                                                                                                                                           No. Φ 092.22/1365

ε ν α λ λ α κ τ ι κ ο ύ ς  τ ρ ό π ο υ ς ,  μ έ σ α  κ α ι  μ ο ρ φ έ ς  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  π ρ ο σ ι τ ή ς  π λ η ρ ο φ ό ρ η σ η ς  κ α ι  τ η ς 

τ ε χ ν ο λ ο γ ί α ς  τ ω ν  ε π ι κ ο ι ν ω ν ι ώ ν ,  

« γ λ ώ σ σ α »  π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι  τ ι ς  π ρ ο φ ο ρ ι κ έ ς  κ α ι  γ ρ α π τ έ ς  γ λ ώ σ σ ε ς 

κ α ι  ά λ λ ε ς  μ ο ρ φ έ ς  μ η  π ρ ο φ ο ρ ι κ ώ ν  γ λ ω σ σ ώ ν ,  

« δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς »  σ η μ α ί ν ε ι  ο π ο ι α δ ή π ο τ ε 

δ ι ά κ ρ ι σ η ,  α π ο κ λ ε ι σ μ ό  ή  π ε ρ ι ο ρ ι σ μ ό  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς ,  ο ι 

ο π ο ί α  έ χ ε ι  ω ς  σ κ ο π ό  ή  ε π ί π τ ω σ η  ν α  ε μ π ο δ ί σ ε ι  ή  ν α  α κ υ ρ ώ σ ε ι 

τ η ν  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ,  α π ό λ α υ σ η  ή   ά σ κ η σ η ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς 

ά λ λ ο υ ς ,  ό λ ω ν  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  τ ω ν 

θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν  σ τ ο ν  π ο λ ι τ ι κ ό ,  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ό ,  κ ο ι ν ω ν ι κ ό , 

π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ό ,  α τ ο μ ι κ ό  ή  ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε  ά λ λ ο  τ ο μ έ α .  Π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι 

ό λ ε ς  τ ι ς  μ ο ρ φ έ ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ω ν ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς 

ά ρ ν η σ η ς  π α ρ ο χ ή ς  ε ύ λ ο γ η ς  π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή ς ,  

« ε ύ λ ο γ η  π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή »  σ η μ α ί ν ε ι  τ ι ς  α π α ρ α ί τ η τ ε ς  κ α ι  κ α τ ά λ λ η λ ε ς 

τ ρ ο π ο π ο ι ή σ ε ι ς  κ α ι  ρ υ θ μ ί σ ε ι ς ,  ο ι  ο π ο ί ε ς  δ ε ν  ε π ι β ά λ λ ο υ ν  έ ν α 

δ υ σ α ν ά λ ο γ ο  ή  α δ ι κ α ι ο λ ό γ η τ ο  β ά ρ ο ς ,  ό π ο υ  α π α ι τ ε ί τ α ι  σ ε  μ ι α 

σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν η  π ε ρ ί π τ ω σ η ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ   ν α  δ ι α σ φ α λ ι σ τ ο ύ ν ,  γ ι α 

τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  η  α π ό λ α υ σ η  ή  η  ά σ κ η σ η ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η 

μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  ό λ ω ν  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι 

θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν ,  

« κ α θ ο λ ι κ ό ς  σ χ ε δ ι α σ μ ό ς »  σ η μ α ί ν ε ι  τ ο  σ χ ε δ ι α σ μ ό  π ρ ο ϊ ό ν τ ω ν , 

π ε ρ ι β α λ λ ό ν τ ω ν ,  π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν  κ α ι  υ π η ρ ε σ ι ώ ν  π ο υ  θ α  μ π ο ρ ο ύ ν 

ν α  χ ρ η σ ι μ ο π ο ι η θ ο ύ ν  α π ό  ό λ ο υ ς  τ ο υ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς ,  σ τ η 

μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  δ υ ν α τ ή  έ κ τ α σ η ,  χ ω ρ ί ς  α ν ά γ κ η   π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή ς  ή 
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ε ξ ε ι δ ι κ ε υ μ έ ν ο υ  σ χ ε δ ι α σ μ ο ύ .  Ο  ό ρ ο ς  « κ α θ ο λ ι κ ό ς  σ χ ε δ ι α σ μ ό ς » 

δ ε ν  θ α  α π ο κ λ ε ί ε ι  τ ι ς  υ π ο β ο η θ η τ ι κ έ ς  σ υ σ κ ε υ έ ς  γ ι α 

σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν ε ς  ο μ ά δ ε ς  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  ό π ο υ  α υ τ ό 

α π α ι τ ε ί τ α ι .  

Ά ρ θ ρ ο  3

Γ ε ν ι κ έ ς  α ρ χ έ ς

Ο ι  α ρ χ έ ς  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  ε ί ν α ι :

α .  ο  σ ε β α σ μ ό ς  τ η ς  ε γ γ ε ν ο ύ ς  α ξ ι ο π ρ έ π ε ι α ς ,  τ η ς  α τ ο μ ι κ ή ς 

α υ τ ο ν ο μ ί α ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  α τ ο μ ι κ ώ ν 

ε π ι λ ο γ ώ ν  κ α ι  τ η ς  α ν ε ξ α ρ τ η σ ί α ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν ,  

β .  η  μ η  δ ι ά κ ρ ι σ η ,  

γ .  η  π λ ή ρ η ς  κ α ι  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  κ α ι  έ ν τ α ξ η  σ τ η ν 

κ ο ι ν ω ν ί α ,  

δ .  Ο  σ ε β α σ μ ό ς  τ η ς  δ ι α φ ο ρ ά ς  κ α ι  η  α π ο δ ο χ ή  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  ω ς  τ μ ή μ α τ ο ς  τ η ς  α ν θ ρ ώ π ι ν η ς  π ο ι κ ι λ ο μ ο ρ φ ί α ς  κ α ι 

τ η ς  α ν θ ρ ω π ό τ η τ α ς ,  

ε .  η  ι σ ό τ η τ α  ε υ κ α ι ρ ι ώ ν  

σ τ .  η  π ρ ο σ β α σ ι μ ό τ η τ α  

ζ .  η  ι σ ό τ η τ α  μ ε τ α ξ ύ  α ν δ ρ ώ ν  κ α ι  γ υ ν α ι κ ώ ν  

η .  ο  σ ε β α σ μ ό ς  τ ω ν  ε ξ ε λ ι σ σ ό μ ε ν ω ν  ι κ α ν ο τ ή τ ω ν  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  ο  σ ε β α σ μ ό ς  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  ν α  δ ι α τ η ρ ή σ ο υ ν  τ η ν  τ α υ τ ό τ η τ ά  τ ο υ ς .  

Ά ρ θ ρ ο  4

Γ ε ν ι κ έ ς  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  κ α ι  ν α 

π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  π λ ή ρ η  υ λ ο π ο ί η σ η  ό λ ω ν  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν 

κ α ι  θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν  γ ι α  ό λ α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  χ ω ρ ί ς 

δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  ο π ο ι ο υ δ ή π ο τ ε  ε ί δ ο υ ς  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς .  Π ρ ο ς  τ ο 

σ κ ο π ό  α υ τ ό ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν :
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α .  Ν α  υ ι ο θ ε τ ή σ ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  ν ο μ ο θ ε τ ι κ ά ,  δ ι ο ι κ η τ ι κ ά  κ α ι 

ά λ λ α  μ έ τ ρ α ,  γ ι α  τ η ν  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  π ο υ 

α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ι  μ ε  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η ,  

β .  Ν α  λ ά β ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι 

τ ω ν  ν ο μ ο θ ε τ ι κ ώ ν ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  τ ρ ο π ο π ο ι ή σ ο υ ν  ή  ν α 

κ α τ α ρ γ ή σ ο υ ν  τ ο υ ς  ι σ χ ύ ο ν τ ε ς  ν ό μ ο υ ς ,  κ α ν ο ν ι σ μ ο ύ ς ,  έ θ ι μ α  κ α ι 

π ρ α κ τ ι κ έ ς  π ο υ  σ υ ν ι σ τ ο ύ ν  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  κ α τ ά  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  

γ .  Ν α  λ ά β ο υ ν  υ π ό ψ η  τ η ν  π ρ ο σ τ α σ ί α  κ α ι  τ η ν  π ρ ο α γ ω γ ή  τ ω ν 

α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ ε  ό λ ε ς 

τ ι ς  π ο λ ι τ ι κ έ ς  κ α ι  τ α  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ ά  τ ο υ ς ,  

δ .  Ν α  α π έ χ ο υ ν  α π ό  τ η  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  σ ε  ο π ο ι α δ ή π ο τ ε  π ρ ά ξ η  ή 

π ρ α κ τ ι κ ή  π ο υ  ε ί ν α ι  α σ υ μ β ί β α σ τ η  μ ε  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η  κ α ι 

ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  ο ι  δ η μ ό σ ι ε ς  α ρ χ έ ς  κ α ι  φ ο ρ ε ί ς  ε ν ε ρ γ ο ύ ν 

σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η ,  

ε .  Ν α  λ ά β ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α 

ε ξ α λ ε ι φ θ ο ύ ν  ο ι  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς ,  α π ό 

ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε  π ρ ό σ ω π ο ,  ο ρ γ α ν ι σ μ ό  ή  ι δ ι ω τ ι κ ή  ε π ι χ ε ί ρ η σ η ,  

σ τ .  Ν α  α ν α λ ά β ο υ ν  ή  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  έ ρ ε υ ν α  κ α ι  α ν ά π τ υ ξ η  τ ω ν 

κ α θ ο λ ι κ ά  σ χ ε δ ι α σ μ έ ν ω ν  α γ α θ ώ ν ,  υ π η ρ ε σ ι ώ ν ,  ε ξ ο π λ ι σ μ ο ύ  κ α ι 

ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ω ν ,  ό π ω ς  α υ τ ό  κ α θ ο ρ ί ζ ε τ α ι  σ τ ο  ά ρ θ ρ ο  2  τ η ς 

π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς ,  π ο υ  θ α  π ρ έ π ε ι  ν α  α π α ι τ ή σ ο υ ν  τ η ν 

ε λ ά χ ι σ τ η  δ υ ν α τ ή  π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή  κ α ι  τ ο  λ ι γ ό τ ε ρ ο  κ ό σ τ ο ς , 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  ι κ α ν ο π ο ι ο ύ ν τ α ι  ο ι  σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν ε ς  α ν ά γ κ ε ς  ε ν ό ς 

α τ ό μ ο υ  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η  δ ι α θ ε σ ι μ ό τ η τ α  κ α ι  τ η 

χ ρ ή σ η  τ ο υ ς  κ α ι  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ ο ν  κ α θ ο λ ι κ ό  σ χ ε δ ι α σ μ ό  κ α τ ά  τ η ν 

α ν ά π τ υ ξ η  τ ω ν  π ρ ο τ ύ π ω ν  κ α ι  κ α τ ε υ θ υ ν τ ή ρ ι ω ν  ο δ η γ ι ώ ν ,  

ζ .  Ν α  α ν α λ ά β ο υ ν  ή  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  έ ρ ε υ ν α  κ α ι  α ν ά π τ υ ξ η  κ α ι  ν α 

π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η  δ ι α θ ε σ ι μ ό τ η τ α  κ α ι  χ ρ ή σ η  τ ω ν  ν έ ω ν  τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν , 
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σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν  τ η ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς 

κ α ι  τ ω ν  ε π ι κ ο ι ν ω ν ι ώ ν ,  τ ω ν  β ο η θ η μ ά τ ω ν  κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α ς ,  τ ω ν 

σ υ σ κ ε υ ώ ν  κ α ι  υ π ο β ο η θ η τ ι κ ώ ν  τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν ,  τ α  ο π ο ί α  ε ί ν α ι 

κ α τ ά λ λ η λ α  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  δ ί ν ο ν τ α ς  π ρ ο τ ε ρ α ι ό τ η τ α 

σ τ ι ς  τ ε χ ν ο λ ο γ ί ε ς  μ ε  π ρ ο σ ι τ ό  κ ό σ τ ο ς ,  

η .  Ν α  π α ρ έ χ ο υ ν  π ρ ο σ ι τ ή  π λ η ρ ο φ ό ρ η σ η  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ α  β ο η θ ή μ α τ α  κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α ς ,  τ ι ς  σ υ σ κ ε υ έ ς  κ α ι  τ ι ς 

υ π ο β ο η θ η τ ι κ έ ς  τ ε χ ν ο λ ο γ ί ε ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν 

ν έ ω ν  τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν ,  κ α θ ώ ς  ε π ί σ η ς  κ α ι   τ ι ς  ά λ λ ε ς  μ ο ρ φ έ ς 

β ο ή θ ε ι α ς ,  υ π ο σ τ η ρ ι κ τ ι κ ώ ν  υ π η ρ ε σ ι ώ ν  κ α ι  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ω ν ,  

θ .  Ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  κ α τ ά ρ τ ι σ η  ε π α γ γ ε λ μ α τ ι ώ ν  κ α ι  π ρ ο σ ω π ι κ ο ύ 

π ο υ  α π α σ χ ο λ ε ί τ α ι  μ ε  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ α 

δ ι κ α ι ώ μ α τ α  π ο υ  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ι  σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η ,  ώ σ τ ε 

ν α  π α ρ έ χ ο υ ν  μ ε  τ ο ν  κ α λ ύ τ ε ρ ο  τ ρ ό π ο  τ η  β ο ή θ ε ι α  κ α ι  τ ι ς 

υ π η ρ ε σ ί ε ς  π ο υ  ε γ γ υ ώ ν τ α ι  α υ τ ά  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α .  

2 .  Ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  σ τ α  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ά ,  κ ο ι ν ω ν ι κ ά  κ α ι  π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ά 

δ ι κ α ι ώ μ α τ α ,  κ ά θ ε  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  α ν α λ α μ β ά ν ε ι  ν α  λ ά β ε ι 

μ έ τ ρ α ,  σ τ ο  μ έ γ ι σ τ ο  τ ω ν  δ ι α θ έ σ ι μ ω ν  π ό ρ ω ν  τ ο υ  κ α ι ,  ό π ο υ  α π α ι τ ε ί τ α ι , 

σ τ α  π λ α ί σ ι α  τ η ς  δ ι ε θ ν ο ύ ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς ,  μ ε  σ κ ο π ό  ν α  ε ξ α σ φ α λ ί σ ε ι , 

σ τ α δ ι α κ ά ,  τ η ν  π λ ή ρ η  ά σ κ η σ η  α υ τ ώ ν  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν ,  χ ω ρ ί ς  ν α 

θ ί γ ο ν τ α ι  ε κ ε ί ν ε ς  ο ι  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς  π ο υ  π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο ν τ α ι  σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α 

Σ ύ μ β α σ η ,  ο ι  ο π ο ί ε ς  ε ί ν α ι  ά μ ε σ η ς  ε φ α ρ μ ο γ ή ς ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  δ ι ε θ ν έ ς 

δ ί κ α ι ο .

3 .  Κ α τ ά  τ η ν  α ν ά π τ υ ξ η  κ α ι  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ η ς  ν ο μ ο θ ε σ ί α ς  κ α ι  τ ω ν 

π ο λ ι τ ι κ ώ ν ,  γ ι α  ν α  ε φ α ρ μ ο σ τ ε ί  η  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η  κ α ι  σ ε  ά λ λ ε ς 

δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς  λ ή ψ η ς  α π ο φ ά σ ε ω ν  π ο υ  α φ ο ρ ο ύ ν  ζ η τ ή μ α τ α  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ α 

ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   θ α  σ υ μ β ο υ λ ε ύ ο ν τ α ι 

σ υ ν ε χ ώ ς  κ α ι  θ α  ε μ π λ έ κ ο υ ν  ε ν ε ρ γ ά  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  μ έ σ ω  τ ω ν 
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α ν τ ι π ρ ο σ ω π ε υ τ ι κ ώ ν  ο ρ γ α ν ώ σ ε ώ ν  τ ο υ ς .

4 .  Τ ί π ο τ α  σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η  δ ε ν  θ ί γ ε ι  ο π ο ι ε σ δ ή π ο τ ε  δ ι α τ ά ξ ε ι ς 

ε ί ν α ι  π ι ο  π ρ ό σ φ ο ρ ε ς  γ ι α  τ η ν  π ρ α γ μ α τ ο π ο ί η σ η  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  τ ω ν 

α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  ο ι  ο π ο ί ε ς  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  σ υ μ π ε ρ ι λ η φ θ ο ύ ν  σ τ ο 

δ ί κ α ι ο  ε ν ό ς  Κ ρ ά τ ο υ ς - Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο υ  Μ έ ρ ο υ ς  ή  σ τ ο  δ ι ε θ ν έ ς  δ ί κ α ι ο 

π ο υ  ι σ χ ύ ε ι  γ ι α  τ ο  Κ ρ ά τ ο ς  α υ τ ό .  Δ ε ν  θ α  υ π ά ρ ξ ε ι  κ α ν ε ί ς  π ε ρ ι ο ρ ι σ μ ό ς  ή 

π α ρ έ κ κ λ ι σ η  α π ό  ο π ο ι α δ ή π ο τ ε  α ν θ ρ ώ π ι ν α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  κ α ι 

θ ε μ ε λ ι ώ δ ε ι ς  ε λ ε υ θ ε ρ ί ε ς  π ο υ  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ι  ή  υ π ά ρ χ ο υ ν  σ ε 

ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η , 

σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  ν ό μ ο ,  σ υ μ β ά σ ε ι ς ,  κ α ν ο ν ι σ μ ό  ή  έ θ ι μ ο ,  μ ε  τ η ν 

π ρ ό φ α σ η  ό τ ι  η  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η  δ ε ν  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ε ι  τ έ τ ο ι α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α 

ή  ε λ ε υ θ ε ρ ί ε ς  ή  ό τ ι  τ α  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ε ι  σ ε  μ ι κ ρ ό τ ε ρ η  έ κ τ α σ η .

5 .  Ο ι  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς   ε π ε κ τ ε ί ν ο ν τ α ι  σ ε  ό λ α  τ α 

ε δ ά φ η  τ ω ν  ο μ ο σ π ο ν δ ι α κ ώ ν  κ ρ α τ ώ ν ,  χ ω ρ ί ς  ο π ο ι ο υ σ δ ή π ο τ ε 

π ε ρ ι ο ρ ι σ μ ο ύ ς  ή  ε ξ α ι ρ έ σ ε ι ς .

Ά ρ θ ρ ο  5

Ι σ ό τ η τ α  κ α ι  μ η  δ ι ά κ ρ ι σ η

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  ό λ α  τ α  ά τ ο μ α  ε ί ν α ι  ί σ α 

ε ν ώ π ι ο ν  κ α ι  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  ν ό μ ο  κ α ι  δ ι κ α ι ο ύ ν τ α ι ,  χ ω ρ ί ς 

ο π ο ι α δ ή π ο τ ε  δ ι ά κ ρ ι σ η ,  ί σ η  π ρ ο σ τ α σ ί α  κ α ι  ί σ α  ο φ έ λ η  α π ό  τ ο  ν ό μ ο .  

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   α π α γ ο ρ ε ύ ο υ ν  ό λ ε ς  τ ι ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  β ά σ ε ι 

τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς  κ α ι  ε γ γ υ ώ ν τ α ι  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ί σ η  κ α ι 

α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  ν ο μ ι κ ή  π ρ ο σ τ α σ ί α  κ α τ ά  τ ω ν  δ ι α κ ρ ί σ ε ω ν  γ ι α 

ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε  λ ό γ ο .  

3 .  Π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  ι σ ό τ η τ α  κ α ι  ν α  ε ξ α λ ε ί ψ ο υ ν  τ ι ς 

δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α 

μ έ τ ρ α ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  π α ρ έ χ ε τ α ι  ε ύ λ ο γ η 

π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή .  

4 .  Τ α  σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν α  μ έ τ ρ α ,  τ α  ο π ο ί α  ε ί ν α ι  α π α ρ α ί τ η τ α  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ 

Γραφείο Μεταφράσεων Υπουργείου Εξωτερικών, Αθήνα.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique, Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.

12



ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ            TRADUCTION OFFICIELLE            OFFICIAL TRANSLATION
                                                                                                                                                                           No. Φ 092.22/1365

ν α  ε π ι τ α χ υ ν θ ε ί  ή  ν α  ε π ι τ ε υ χ θ ε ί  μ ί α  π ρ α γ μ α τ ι κ ή  ι σ ό τ η τ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  δ ε ν  θ ε ω ρ ο ύ ν τ α ι  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο υ ς  ό ρ ο υ ς 

τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

Ά ρ θ ρ ο  6

Γ υ ν α ί κ ε ς  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  ο ι  γ υ ν α ί κ ε ς  κ α ι  τ α 

κ ο ρ ί τ σ ι α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  υ π ό κ ε ι ν τ α ι  σ ε  π ο λ λ α π λ έ ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  κ α ι ,  ε ν 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ω ,   λ α μ β ά ν ο υ ν  μ έ τ ρ α  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν 

π λ ή ρ η  κ α ι  ί σ η  α π ό λ α υ σ η ,  α π ό  α υ τ ά ,  ό λ ω ν  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν 

δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν .

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α , 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  π λ ή ρ η  α ν ά π τ υ ξ η ,  π ρ ο α γ ω γ ή  κ α ι 

ε ν ί σ χ υ σ η  τ ω ν  γ υ ν α ι κ ώ ν ,  μ ε  σ κ ο π ό  τ η ν  ε γ γ ύ η σ η  τ η ς  ά σ κ η σ η ς  κ α ι 

α π ό λ α υ σ η ς  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  τ ω ν  θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν 

ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν  π ο υ  κ α θ ο ρ ί ζ ο ν τ α ι  σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η .

Ά ρ θ ρ ο  7

Π α ι δ ι ά  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  α π α ι τ ο ύ μ ε ν α  μ έ τ ρ α , 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  π λ ή ρ η  α π ό λ α υ σ η ,  α π ό  τ α  π α ι δ ι ά 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  ό λ ω ν  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  τ ω ν 

θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ α  υ π ό λ ο ι π α  π α ι δ ι ά .

2 .  Σ ε  ό λ ε ς  τ ι ς  ε ν έ ρ γ ε ι ε ς  π ο υ  α φ ο ρ ο ύ ν  τ α  π α ι δ ι ά  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  τ ο 

σ υ μ φ έ ρ ο ν  τ ο υ  π α ι δ ι ο ύ  ε ί ν α ι  π ρ ω τ α ρ χ ι κ ή ς  σ η μ α σ ί α ς .

3 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  π α ι δ ι ά  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  ν α  ε κ φ ρ ά ζ ο υ ν  τ ι ς  α π ό ψ ε ι ς  τ ο υ ς 

ε λ ε ύ θ ε ρ α ,  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  ό λ α  τ α  θ έ μ α τ α  π ο υ  έ χ ο υ ν  ε π ι π τ ώ σ ε ι ς  σ ε  α υ τ ά 

κ α ι  ό τ ι  σ τ ι ς  α π ό ψ ε ι ς  τ ο υ ς  δ ί δ ε τ α ι  η  ο φ ε ι λ ό μ ε ν η  β α ρ ύ τ η τ α ,  σ ύ μ φ ω ν α 

μ ε  τ η ν  η λ ι κ ί α  κ α ι  τ η ν  ω ρ ι μ ό τ η τ ά  τ ο υ ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ α  υ π ό λ ο ι π α 

π α ι δ ι ά  κ α ι  ό τ ι  τ ο υ ς  π α ρ έ χ ε τ α ι  β ο ή θ ε ι α  σ ε  σ χ έ σ η  μ ε  τ η ν  α ν α π η ρ ί α 
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τ ο υ ς  κ α ι  κ α τ ά λ λ η λ η  γ ι α  τ η ν  η λ ι κ ί α  τ ο υ ς ,  ώ σ τ ε  ν α  υ λ ο π ο ι ή σ ο υ ν  α υ τ ό 

τ ο  δ ι κ α ί ω μ α .

Ά ρ θ ρ ο  8

Ε υ α ι σ θ η τ ο π ο ί η σ η

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν  ν α  υ ι ο θ ε τ ή σ ο υ ν  ά μ ε σ α , 

α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  κ α ι  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ :

α .  Ν α  α υ ξ ή σ ο υ ν  τ η ν  ε υ α ι σ θ η τ ο π ο ί η σ η  σ ε  ό λ η  τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α ,  κ α ι 

σ τ ο  ο ι κ ο γ ε ν ε ι α κ ό  ε π ί π ε δ ο ,  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

κ α ι  ν α  ε ν θ α ρ ρ ύ ν ο υ ν  τ ο  σ ε β α σ μ ό  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  τ η ς 

α ξ ι ο π ρ έ π ε ι α ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

β .  Ν α  κ α τ α π ο λ ε μ ή σ ο υ ν  τ α  σ τ ε ρ ε ό τ υ π α ,  τ ι ς  π ρ ο κ α τ α λ ή ψ ε ι ς  κ α ι 

τ ι ς  ε π ι β λ α β ε ί ς  π ρ α κ τ ι κ έ ς  π ο υ  α φ ο ρ ο ύ ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  ε κ ε ί ν ω ν  π ο υ  β α σ ί ζ ο ν τ α ι  σ τ ο  φ ύ λ ο  κ α ι 

τ η ν  η λ ι κ ί α ,  σ ε  ό λ ο υ ς  τ ο υ ς  τ ο μ ε ί ς  τ η ς  ζ ω ή ς ,  

γ .  Ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η  ε υ α ι σ θ η τ ο π ο ί η σ η  γ ι α  τ ι ς  ι κ α ν ό τ η τ ε ς  κ α ι  τ η 

σ υ ν ε ι σ φ ο ρ ά  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς .  

Τ α  μ έ τ ρ α  γ ι α  τ ο  σ κ ο π ό  α υ τ ό  π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ ν :

α .  Τ η ν  έ ν α ρ ξ η  κ α ι  δ ι α τ ή ρ η σ η  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ώ ν  ε κ σ τ ρ α τ ε ι ώ ν 

δ η μ ό σ ι α ς  ε υ α ι σ θ η τ ο π ο ί η σ η ς ,  σ χ ε δ ι α σ μ έ ν ω ν  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α :  

i .  κ α λ λ ι ε ρ γ ή σ ο υ ν  τ η ν  α π ο δ ο χ ή  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  τ ω ν 

α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  

i i .  π ρ ο ά γ ο υ ν  θ ε τ ι κ έ ς  α ν τ ι λ ή ψ ε ι ς  κ α ι  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  κ ο ι ν ω ν ι κ ή 

ε υ α ι σ θ η τ ο π ο ί η σ η  π ρ ο ς  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  

i i i .  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η  τ ω ν  δ ε ξ ι ο τ ή τ ω ν ,  π ρ ο σ ό ν τ ω ν 

κ α ι  ι κ α ν ο τ ή τ ω ν  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  τ η ς 

σ υ ν ε ι σ φ ο ρ ά ς  τ ο υ ς  σ τ ο ν  ε ρ γ α σ ι α κ ό  χ ώ ρ ο  κ α ι  τ η ν  α γ ο ρ ά 

ε ρ γ α σ ί α ς  

β .  Τ η ν  ε ν θ ά ρ ρ υ ν σ η ,  σ ε  ό λ α  τ α  ε π ί π ε δ α  τ ο υ  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ο ύ 

σ υ σ τ ή μ α τ ο ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν ω ν  κ α ι  ό λ ω ν  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  α π ό 
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ν ε α ρ ή  η λ ι κ ί α ,  μ ι α ς  σ τ ά σ η ς  σ ε β α σ μ ο ύ  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  τ ω ν 

α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

γ .  Τ η ν  ε ν θ ά ρ ρ υ ν σ η  ό λ ω ν  τ ω ν  φ ο ρ έ ω ν  τ ω ν  μ έ σ ω ν  μ α ζ ι κ ή ς 

ε ν η μ έ ρ ω σ η ς  ν α  α π ε ι κ ο ν ί ζ ο υ ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  κ α τ ά 

τ ρ ό π ο  σ υ ν ε π ή  μ ε  τ ο  σ κ ο π ό  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς ,  

δ .  Τ η ν  π ρ ο α γ ω γ ή  π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν  γ ι α  τ η ν  ε υ α ι σ θ η τ ο π ο ί η σ η 

σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τ ω ν 

α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς .  

Ά ρ θ ρ ο  9

Π ρ ο σ β α σ ι μ ό τ η τ α

1 .  Π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  ε π ι τ ρ έ ψ ο υ ν  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ν α  ζ ο υ ν 

α ν ε ξ ά ρ τ η τ α  κ α ι  ν α  σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν  π λ ή ρ ω ς  σ ε  ό λ ε ς  τ ι ς  π τ υ χ έ ς  τ η ς 

ζ ω ή ς ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  λ α μ β ά ν ο υ ν  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  τ η ν 

π ρ ό σ β α σ η ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  σ τ ο  φ υ σ ι κ ό  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν ,  τ α 

μ έ σ α  μ ε τ α φ ο ρ ά ς ,  τ η ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ί α  κ α ι  τ ι ς  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί ε ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν  κ α ι  σ υ σ τ η μ ά τ ω ν 

π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς  κ α ι  ε π ι κ ο ι ν ω ν ι ώ ν  κ α ι  σ ε  ά λ λ ε ς  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς  κ α ι 

υ π η ρ ε σ ί ε ς  π ο υ  ε ί ν α ι  α ν ο ι κ τ έ ς  ή  π α ρ έ χ ο ν τ α ι  σ τ ο  κ ο ι ν ό ,  τ ό σ ο  σ τ ι ς 

α σ τ ι κ έ ς  ό σ ο  κ α ι  σ τ ι ς  α γ ρ ο τ ι κ έ ς  π ε ρ ι ο χ έ ς .  Τ α  μ έ τ ρ α  α υ τ ά ,  π ο υ  θ α 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ ν  τ ο ν  π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ μ ό  κ α ι  τ η ν  ε ξ ά λ ε ι ψ η  τ ω ν 

ε μ π ο δ ί ω ν  κ α ι  κ ω λ υ μ ά τ ω ν   π ρ ο σ β α σ ι μ ό τ η τ α ς ,  θ α  ι σ χ ύ ο υ ν ,  μ ε τ α ξ ύ 

ά λ λ ω ν ,  γ ι α :

α .  τ α  κ τ ί ρ ι α ,  τ ο υ ς  δ ρ ό μ ο υ ς ,  τ ι ς  μ ε τ α φ ο ρ έ ς  κ α ι  λ ο ι π έ ς 

ε σ ω τ ε ρ ι κ έ ς  κ α ι  υ π α ί θ ρ ι ε ς  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  σ χ ο λ ε ί ω ν ,  τ ω ν  κ α τ ο ι κ ι ώ ν ,  τ ω ν 

ι α τ ρ ι κ ώ ν  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ω ν  κ α ι  τ ω ν  ε ρ γ α σ ι α κ ώ ν  χ ώ ρ ω ν ,  

β .  τ ι ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς ,  τ ι ς  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί ε ς  κ α ι  λ ο ι π έ ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  η λ ε κ τ ρ ο ν ι κ ώ ν  υ π η ρ ε σ ι ώ ν  κ α ι 
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τ ω ν  υ π η ρ ε σ ι ώ ν  έ κ τ α κ τ η ς  α ν ά γ κ η ς .  

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ε π ί σ η ς  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ :

α .  ν α  α ν α π τ ύ ξ ο υ ν ,  δ ι α δ ώ σ ο υ ν  κ α ι  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν  τ η ν 

ε φ α ρ μ ο γ ή  τ ω ν  ε λ ά χ ι σ τ ω ν  π ρ ο τ ύ π ω ν  κ α ι  κ α τ ε υ θ υ ν τ ή ρ ι ω ν 

ο δ η γ ι ώ ν  γ ι α  τ η ν  π ρ ο σ β α σ ι μ ό τ η τ α  τ ω ν  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ω ν  κ α ι  τ ω ν 

υ π η ρ ε σ ι ώ ν  π ο υ  ε ί ν α ι  α ν ο ι κ τ έ ς  ή  π α ρ έ χ ο ν τ α ι  σ τ ο  κ ο ι ν ό ,  

β .  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  ο ι  ι δ ι ω τ ι κ ο ί  φ ο ρ ε ί ς ,  ο ι  ο π ο ί ο ι 

π ρ ο σ φ έ ρ ο υ ν  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς  κ α ι  υ π η ρ ε σ ί ε ς  π ο υ  ε ί ν α ι  α ν ο ι κ τ έ ς  ή 

π α ρ έ χ ο ν τ α ι  σ τ ο  κ ο ι ν ό ,  λ α μ β ά ν ο υ ν  υ π ό ψ η  τ ο υ ς  ό λ ε ς  τ ι ς  μ ο ρ φ έ ς 

τ η ς  π ρ ο σ β α σ ι μ ό τ η τ α ς  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

γ .  ν α  π α ρ έ χ ο υ ν  κ α τ ά ρ τ ι σ η  τ ο υ ς  ά μ ε σ α  ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ο υ ς ,  σ ε 

σ χ έ σ η  μ ε  τ α  ζ η τ ή μ α τ α  π ρ ο σ β α σ ι μ ό τ η τ α ς  π ο υ  α ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ ο υ ν  τ α 

ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

δ .  ν α  π α ρ έ χ ο υ ν ,  σ τ α  κ τ ί ρ ι α  κ α ι  τ ι ς  λ ο ι π έ ς  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς  π ο υ 

ε ί ν α ι  α ν ο ι κ τ έ ς  σ τ ο  κ ο ι ν ό ,  σ ύ σ τ η μ α  σ ή μ α ν σ η ς  σ ε  Μ π ρ ά ι γ  κ α ι  σ ε 

ε υ α ν ά γ ν ω σ τ ε ς  κ α ι  κ α τ α ν ο η τ έ ς  μ ο ρ φ έ ς ,  

ε .  ν α  π α ρ έ χ ο υ ν  μ ο ρ φ έ ς  « ζ ω ν τ α ν ή ς »   β ο ή θ ε ι α ς  κ α ι  ε ν δ ι α μ έ σ ω ν , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  τ ω ν  ο δ η γ ώ ν ,  τ ω ν  α ν α γ ν ω σ τ ώ ν  κ α ι  τ ω ν 

ε π α γ γ ε λ μ α τ ι ώ ν  δ ι ε ρ μ η ν έ ω ν  τ η ς  ν ο η μ α τ ι κ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς , 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι ε υ κ ο λ ύ ν ο υ ν  τ η ν  π ρ ο σ β α σ ι μ ό τ η τ α  σ τ α  κ τ ί ρ ι α 

κ α ι  σ ε  ά λ λ ε ς  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς  π ο υ  ε ί ν α ι  α ν ο ι κ τ έ ς  σ τ ο  κ ο ι ν ό ,  

σ τ .  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  ά λ λ ε ς  κ α τ ά λ λ η λ ε ς  μ ο ρ φ έ ς  β ο ή θ ε ι α ς  κ α ι 

υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς  π ρ ο ς  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α 

δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ ή  τ ο υ ς  σ τ η ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ,  

ζ .  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η ,  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ τ ι ς 

ν έ ε ς  τ ε χ ν ο λ ο γ ί ε ς  κ α ι  τ α  σ υ σ τ ή μ α τ α  π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς  κ α ι 

ε π ι κ ο ι ν ω ν ι ώ ν ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ο υ  κ α ι  τ ο υ  Δ ι α δ ι κ τ ύ ο υ ,  

η .  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ ο  σ χ ε δ ι α σ μ ό ,  τ η ν  α ν ά π τ υ ξ η ,  τ η ν  π α ρ α γ ω γ ή  κ α ι 
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τ η  δ ι α ν ο μ ή  π ρ ο σ ι τ ώ ν  τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν  κ α ι  σ υ σ τ η μ ά τ ω ν  ε ν η μ έ ρ ω σ η ς 

κ α ι  ε π ι κ ο ι ν ω ν ι ώ ν  σ ε  α ρ χ ι κ ό  σ τ ά δ ι ο ,  έ τ σ ι  ώ σ τ ε  α υ τ έ ς  ο ι 

τ ε χ ν ο λ ο γ ί ε ς  κ α ι  σ υ σ τ ή μ α τ α  ν α  κ α τ α σ τ ο ύ ν  π ρ ο σ ι τ έ ς  μ ε  ε λ ά χ ι σ τ ο 

κ ό σ τ ο ς .  

Ά ρ θ ρ ο  1 0

Δ ι κ α ί ω μ α  σ τ η  ζ ω ή

Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  ε π α ν α β ε β α ι ώ ν ο υ ν  ό τ ι  κ ά θ ε  ά ν θ ρ ω π ο ς  έ χ ε ι 

τ ο  ε γ γ ε ν έ ς  δ ι κ α ί ω μ α  σ τ η  ζ ω ή  κ α ι  ό τ ι  λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  α π α ι τ ο ύ μ ε ν α 

μ έ τ ρ α ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ι σ τ ε ί  η  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  α π ό λ α υ σ ή 

τ ο υ  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς .

Ά ρ θ ρ ο  1 1

Κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς  κ ι ν δ ύ ν ο υ  κ α ι  έ κ τ α κ τ ω ν  α ν θ ρ ω π ι σ τ ι κ ώ ν  α ν α γ κ ώ ν

Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ι ς  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς 

τ ο υ ς  β ά σ ε ι  τ ο υ  δ ι ε θ ν ο ύ ς  δ ι κ α ί ο υ ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ο υ  κ α ι  τ ο υ 

δ ι ε θ ν ο ύ ς  α ν θ ρ ω π ι σ τ ι κ ο ύ  δ ι κ α ί ο υ  κ α ι  τ ο υ  δ ι ε θ ν ο ύ ς  δ ι κ α ί ο υ 

α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν ,  ό λ α  τ α  α π α ι τ ο ύ μ ε ν α  μ έ τ ρ α  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ 

ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  π ρ ο σ τ α σ ί α  κ α ι  α σ φ ά λ ε ι α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  σ ε  κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς   κ ι ν δ ύ ν ο υ ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν 

κ α τ α σ τ ά σ ε ω ν  ε ν ό π λ ω ν  σ υ γ κ ρ ο ύ σ ε ω ν ,  έ κ τ α κ τ ω ν  α ν θ ρ ω π ι σ τ ι κ ώ ν 

α ν α γ κ ώ ν  κ α ι   τ ω ν  π ε ρ ι σ τ α τ ι κ ώ ν  φ υ σ ι κ ώ ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ώ ν .

Ά ρ θ ρ ο  1 2

Ι σ ό τ η τ α   ε ν ώ π ι ο ν  τ ο υ  ν ό μ ο υ

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  ε π α ν α β ε β α ι ώ ν ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ο υ ν  ο π ο υ δ ή π ο τ ε  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  τ η ς 

π ρ ο σ ω π ι κ ό τ η τ ά ς  τ ο υ ς  σ τ ο  ν ό μ ο .  

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  α π ο λ α ύ ο υ ν  τ η ν  ι κ α ν ό τ η τ α  γ ι α  δ ι κ α ι ο π ρ α ξ ί α  σ ε  ί σ η  β ά σ η 

μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  σ ε  ό λ ε ς  τ ι ς  π τ υ χ έ ς  τ η ς  ζ ω ή ς .  

3 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α 
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π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π α ρ έ χ ο υ ν  π ρ ό σ β α σ η  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ ε 

σ χ έ σ η  μ ε  τ η ν  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η  π ο υ  μ π ο ρ ε ί  ν α  χ ρ ε ι ά ζ ο ν τ α ι  κ α τ ά  τ η ν 

ά σ κ η σ η  τ η ς  ι κ α ν ό τ η τ ά ς  τ ο υ ς  γ ι α  δ ι κ α ι ο π ρ α ξ ί α .

4 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι ,  ό λ α  τ α  μ έ τ ρ α  π ο υ 

α φ ο ρ ο ύ ν  σ τ η ν  ά σ κ η σ η  τ η ς  ι κ α ν ό τ η τ α ς  γ ι α  δ ι κ α ι ο π ρ α ξ ί α ,  π ρ ο β λ έ π ο υ ν 

κ α τ ά λ λ η λ ε ς  κ α ι  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ έ ς  ε γ γ υ ή σ ε ι ς ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α 

α π ο τ ρ α π ε ί  η  κ α τ ά χ ρ η σ η ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  δ ι ε θ ν έ ς  δ ί κ α ι ο  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν 

δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν .  Α υ τ έ ς  ο ι  ε γ γ υ ή σ ε ι ς  θ α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  μ έ τ ρ α 

σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ η ν  ά σ κ η σ η  τ η ς  ι κ α ν ό τ η τ α ς  γ ι α  δ ι κ α ι ο π ρ α ξ ί α   σ έ β ο ν τ α ι  τ α 

δ ι κ α ι ώ μ α τ α ,  τ η  θ έ λ η σ η  κ α ι  τ ι ς  π ρ ο τ ι μ ή σ ε ι ς  τ ο υ  α τ ό μ ο υ ,  ε ί ν α ι 

α π α λ λ α γ μ έ ν α  α π ό  σ ύ γ κ ρ ο υ σ η  σ υ μ φ ε ρ ό ν τ ω ν  κ α ι  α δ ι κ α ι ο λ ό γ η τ ε ς 

ε π ι ρ ρ ο έ ς ,  ε ί ν α ι  α ν ά λ ο γ α  κ α ι  π ρ ο σ α ρ μ ο σ μ έ ν α  σ τ ι ς  π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς  τ ο υ 

α τ ό μ ο υ ,  ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι  γ ι α  τ ο  σ υ ν τ ο μ ό τ ε ρ ο  δ υ ν α τ ό  χ ρ ο ν ι κ ό  δ ι ά σ τ η μ α 

κ α ι  υ π ό κ ε ι ν τ α ι  σ ε  τ α κ τ ι κ ό  έ λ ε γ χ ο  α π ό  α ρ μ ό δ ι α ,  α ν ε ξ ά ρ τ η τ η  κ α ι 

α μ ε ρ ό λ η π τ η  α ρ χ ή  ή  δ ι κ α σ τ ι κ ό  ό ρ γ α ν ο .  Ο ι  ε γ γ υ ή σ ε ι ς  ε ί ν α ι  α ν ά λ ο γ ε ς 

μ ε  τ ο  β α θ μ ό  κ α τ ά  τ ο ν  ο π ο ί ο  τ α  μ έ τ ρ α  α υ τ ά  έ χ ο υ ν  ε π ι π τ ώ σ ε ι ς  σ τ α 

δ ι κ α ι ώ μ α τ α  κ α ι  τ α  σ υ μ φ έ ρ ο ν τ α  τ ο υ  α τ ό μ ο υ .

5 .  Σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ι ς  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  τ ο υ  π α ρ ό ν τ ο ς  ά ρ θ ρ ο υ ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α 

Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  κ α ι  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  μ έ τ ρ α , 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ ο  ί σ ο  δ ι κ α ί ω μ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  ν α  α π ο κ τ ο ύ ν  ή  ν α  κ λ η ρ ο ν ο μ ο ύ ν  π ε ρ ι ο υ σ ί α ,  ν α  ε λ έ γ χ ο υ ν 

τ ι ς  ο ι κ ο ν ο μ ι κ έ ς  υ π ο θ έ σ ε ι ς  τ ο υ ς  κ α ι  ν α  έ χ ο υ ν  ί σ η  π ρ ό σ β α σ η  σ ε 

τ ρ α π ε ζ ι κ ά  δ ά ν ε ι α ,  υ π ο θ ή κ ε ς  κ α ι  ά λ λ ε ς  μ ο ρ φ έ ς  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή ς  π ί σ τ η ς 

κ α ι   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  δ ε ν  σ τ ε ρ ο ύ ν τ α ι 

α υ θ α ί ρ ε τ α  τ η ν  π ε ρ ι ο υ σ ί α  τ ο υ ς .

Ά ρ θ ρ ο  1 3

Π ρ ό σ β α σ η  σ τ η  δ ι κ α ι ο σ ύ ν η

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  π ρ ό σ β α σ η  σ τ η  δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς 
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ά λ λ ο υ ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι  τ η ς  π α ρ ο χ ή ς  δ ι α δ ι κ α σ τ ι κ ώ ν  κ α ι 

κ α τ ά λ λ η λ ω ν  γ ι α  τ η ν  η λ ι κ ί α  δ ι ε υ κ ο λ ύ ν σ ε ω ν ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α 

δ ι ε υ κ ο λ υ ν θ ε ί  ο  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ό ς  ρ ό λ ο ς  τ ο υ ς  ω ς  ά μ ε σ ω ν  κ α ι  έ μ μ ε σ ω ν 

σ υ μ μ ε τ ε χ ό ν τ ω ν  κ α ι  ω ς  μ α ρ τ ύ ρ ω ν ,  σ ε  ό λ ε ς  τ ι ς  ν ο μ ι κ έ ς  δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  α ν α κ ρ ι τ ι κ ώ ν  κ α ι  λ ο ι π ώ ν 

π ρ ο κ α τ α ρ κ τ ι κ ώ ν  σ τ α δ ί ω ν .

2 .  Π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  β ο η θ ή σ ο υ ν  σ τ η  δ ι α σ φ ά λ ι σ η  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή ς 

π ρ ό σ β α σ η ς  σ τ η  δ ι κ α ι ο σ ύ ν η  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  τ α 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  κ α τ ά λ λ η λ η  κ α τ ά ρ τ ι σ η  ε κ ε ί ν ω ν 

π ο υ  ε ρ γ ά ζ ο ν τ α ι  σ τ ο ν  τ ο μ έ α  τ η ς  α π ο ν ο μ ή ς  τ η ς  δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  α σ τ υ ν ο μ ί α ς  κ α ι  τ ο υ  π ρ ο σ ω π ι κ ο ύ  τ ω ν 

φ υ λ α κ ώ ν .

Ά ρ θ ρ ο  1 4

Ε λ ε υ θ ε ρ ί α  κ α ι  α σ φ ά λ ε ι α  τ ο υ  α τ ό μ ο υ

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς :

α .  α π ο λ α ύ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  σ τ η ν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α  κ α ι  τ η ν  α σ φ ά λ ε ι α  τ ο υ 

π ρ ο σ ώ π ο υ ,  

β .  δ ε ν  σ τ ε ρ ο ύ ν τ α ι  τ η ν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α  τ ο υ ς  π α ρ ά ν ο μ α  ή  α υ θ α ί ρ ε τ α 

κ α ι  ό τ ι  ο π ο ι α δ ή π ο τ ε  σ τ έ ρ η σ η  τ η ς  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  ε ί ν α ι  σ ύ μ φ ω ν η  μ ε 

τ ο  ν ό μ ο  κ α ι  ό τ ι  η  ύ π α ρ ξ η  μ ι α ς  α ν α π η ρ ί α ς  δ ε ν  θ α  δ ι κ α ι ο λ ο γ ε ί ,  σ ε 

κ α μ ί α  π ε ρ ί π τ ω σ η ,  τ η  σ τ έ ρ η σ η  τ η ς  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς .  

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι ,  ε ά ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  σ τ ε ρ ο ύ ν τ α ι  τ η ν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α  τ ο υ ς  μ έ σ ω  ο π ο ι α σ δ ή π ο τ ε 

δ ι α δ ι κ α σ ί α ς ,   δ ι κ α ι ο ύ ν τ α ι ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  ε γ γ υ ή σ ε ι ς 

σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  δ ι ε θ ν έ ς  δ ί κ α ι ο  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι 

α ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ ο ν τ α ι  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο υ ς  σ τ ό χ ο υ ς  κ α ι  τ ι ς  α ρ χ έ ς  τ η ς 

π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι  τ η ς  π α ρ ο χ ή ς 

ε ύ λ ο γ η ς  π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή ς .
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Ά ρ θ ρ ο  1 5

Α π α λ λ α γ ή  α π ό  β α σ α ν ι σ τ ή ρ ι α  ή  σ κ λ η ρ ή ,  α π ά ν θ ρ ω π η  ή  τ α π ε ι ν ω τ ι κ ή 

μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η  ή  τ ι μ ω ρ ί α

1 .  Κ α ν ε ί ς  δ ε ν   υ π ο β ά λ λ ε τ α ι  σ ε  β α σ α ν ι σ τ ή ρ ι α  ή  σ ε  σ κ λ η ρ ή , 

α π ά ν θ ρ ω π η  ή  ε ξ ε υ τ ε λ ι σ τ ι κ ή  μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η  ή  π ο ι ν ή .  Ε ι δ ι κ ό τ ε ρ α , 

κ α ν έ ν α ς  δ ε ν   υ π ο β ά λ λ ε τ α ι ,  χ ω ρ ί ς  τ η ν  ε λ ε ύ θ ε ρ η  σ υ γ κ α τ ά θ ε σ ή 

τ ο υ / τ η ς ,  σ ε  ι α τ ρ ι κ ό  ή  ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ό  π ε ί ρ α μ α .

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά 

ν ο μ ο θ ε τ ι κ ά ,  δ ι ο ι κ η τ ι κ ά ,  δ ι κ α σ τ ι κ ά  ή  ά λ λ α  μ έ τ ρ α ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α 

α π ο τ ρ έ π ο υ ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  ν α 

υ φ ί σ τ α ν τ α ι  β α σ α ν ι σ τ ή ρ ι α  ή   σ κ λ η ρ ή ,  α π ά ν θ ρ ω π η  ή  ε ξ ε υ τ ε λ ι σ τ ι κ ή 

μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η  ή  π ο ι ν ή .

Ά ρ θ ρ ο  1 6

Α π α λ λ α γ ή  α π ό  τ η ν  ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ,  τ η  β ί α  κ α ι  τ η ν  κ α κ ο μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α 

ν ο μ ο θ ε τ ι κ ά ,  δ ι ο ι κ η τ ι κ ά ,  κ ο ι ν ω ν ι κ ά ,  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ά  κ α ι  λ ο ι π ά  μ έ τ ρ α 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π ρ ο σ τ α τ ε ύ σ ο υ ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  τ ό σ ο  ε ν τ ό ς 

ό σ ο  κ α ι  ε κ τ ό ς  τ η ς  κ α τ ο ι κ ί α ς ,  α π ό  ό λ ε ς  τ ι ς  μ ο ρ φ έ ς  ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς , 

β ί α ς  κ α ι  κ α κ ο μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  π τ υ χ ώ ν 

τ ο υ ς  π ο υ  β α σ ί ζ ο ν τ α ι  σ τ ο  φ ύ λ ο .

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ε π ί σ η ς  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α 

μ έ τ ρ α  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  α π ο τ ρ έ ψ ο υ ν  ό λ ε ς  τ ι ς  μ ο ρ φ έ ς  ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς , 

β ί α ς  κ α ι  κ α κ ο μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς ,  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο ν τ α ς ,  μ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν ,  τ ι ς 

κ α τ ά λ λ η λ ε ς  μ ο ρ φ έ ς  β ο ή θ ε ι α ς  κ α ι  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς ,  γ ι α  τ ο  φ ύ λ ο  κ α ι  τ η ν 

η λ ι κ ί α ,  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  τ ι ς  ο ι κ ο γ έ ν ε ι ε ς  κ α ι  ό σ ο υ ς  τ ο υ ς 

π α ρ έ χ ο υ ν  φ ρ ο ν τ ί δ α ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι  τ η ς  π α ρ ο χ ή ς 

π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν  κ α ι  ε κ π α ί δ ε υ σ η ς  γ ι α  τ ο  π ώ ς  ν α  α π ο φ ε ύ γ ο υ ν ,  ν α 

α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  κ α ι  ν α  α ν α φ έ ρ ο υ ν  τ ι ς  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς  ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς , 

β ί α ς  κ α ι  κ α κ ο μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν 
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ό τ ι  ο ι  υ π η ρ ε σ ί ε ς  π ρ ο σ τ α σ ί α ς  ε ί ν α ι  π ρ ο σ α ρ μ ο σ μ έ ν ε ς  σ τ η ν  η λ ι κ ί α ,  τ ο 

φ ύ λ ο  κ α ι  τ ι ς  α ν α π η ρ ί ε ς .

3 .  Π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  α π ο τ ρ έ π ο ν τ α ι  π ε ρ ι σ τ α τ ι κ ά  ό λ ω ν  τ ω ν  μ ο ρ φ ώ ν 

ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς ,  β ί α ς  κ α ι  κ α κ ο μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η 

δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι ,  ό λ ε ς  ο ι  δ ι ε υ κ ο λ ύ ν σ ε ι ς  κ α ι  τ α  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  π ο υ 

έ χ ο υ ν  σ κ ο π ό  ν α  ε ξ υ π η ρ ε τ ή σ ο υ ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν τ α ι  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  α π ό  α ν ε ξ ά ρ τ η τ ε ς  α ρ χ έ ς .

4 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η  φ υ σ ι κ ή ,  γ ν ω σ τ ι κ ή  κ α ι  ψ υ χ ο λ ο γ ι κ ή 

α ν ά ν η ψ η ,  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η  κ α ι  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  ε π α ν έ ν τ α ξ η  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  τ α  ο π ο ί α  κ α θ ί σ τ α ν τ α ι  θ ύ μ α τ α  ο π ο ι α σ δ ή π ο τ ε  μ ο ρ φ ή ς 

ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς ,  β ί α ς  ή  κ α κ ο μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι 

τ η ς  π α ρ ο χ ή ς  υ π η ρ ε σ ι ώ ν  π ρ ο σ τ α σ ί α ς .  Μ ι α  τ έ τ ο ι α  α ν ά ν η ψ η  κ α ι 

ε π α ν έ ν τ α ξ η  θ α  π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι  σ ε  έ ν α  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν  π ο υ  θ α 

ε ν θ α ρ ρ ύ ν ε ι  τ η ν  υ γ ε ί α ,  τ η ν  ε υ η μ ε ρ ί α ,  τ ο ν  α υ τ ο σ ε β α σ μ ό ,  τ η ν 

α ξ ι ο π ρ έ π ε ι α  κ α ι  τ η ν  α υ τ ο ν ο μ ί α  τ ο υ  α τ ό μ ο υ  κ α ι   λ α μ β ά ν ε ι  υ π ό ψ η  τ ι ς , 

α ν ά λ ο γ ε ς  μ ε  τ ο  φ ύ λ ο  κ α ι  τ η ν  η λ ι κ ί α ,  α ν ά γ κ ε ς .

5 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  θ α  θ έ σ ο υ ν  σ ε  ι σ χ ύ  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή 

ν ο μ ο θ ε σ ί α  κ α ι  π ο λ ι τ ι κ έ ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι   τ η ς  ν ο μ ο θ ε σ ί α ς 

κ α ι  τ ω ν  π ο λ ι τ ι κ ώ ν  π ο υ  ε σ τ ι ά ζ ο ν τ α ι  σ τ ι ς  γ υ ν α ί κ ε ς  κ α ι  σ τ α  π α ι δ ι ά , 

ώ σ τ ε  ν α  δ ι α σ φ α λ ι σ τ ε ί  ό τ ι  ο ι  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς  ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς ,  β ί α ς  κ α ι 

κ α κ ο μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς  κ α τ ά  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  ε ν τ ο π ί ζ ο ν τ α ι , 

ε ρ ε υ ν ώ ν τ α ι  κ α ι ,  ό π ο υ  α π α ι τ ε ί τ α ι ,  δ ι ώ κ ο ν τ α ι .

Ά ρ θ ρ ο  1 7

Π ρ ο σ τ α σ ί α  τ η ς  α κ ε ρ α ι ό τ η τ α ς  τ ο υ  α τ ό μ ο υ

Κ ά θ ε  ά τ ο μ ο  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ε ι  δ ι κ α ί ω μ α  σ ε β α σ μ ο ύ  τ η ς  σ ω μ α τ ι κ ή ς 

κ α ι  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς  α κ ε ρ α ι ό τ η τ ά ς  τ ο υ / τ η ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς .

Ά ρ θ ρ ο  1 8

Ε λ ε ύ θ ε ρ η  μ ε τ α κ ί ν η σ η  κ α ι  ι θ α γ έ ν ε ι α
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1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τ ω ν 

α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ τ η ν  ε λ ε ύ θ ε ρ η  μ ε τ α κ ί ν η σ η ,  σ τ η ν  ε λ ε ύ θ ε ρ η 

ε π ι λ ο γ ή  τ η ς  κ α τ ο ι κ ί α ς  τ ο υ ς  κ α ι  σ ε  μ ι α  ι θ α γ έ ν ε ι α ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε 

τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι  τ η ς  δ ι α σ φ ά λ ι σ η ς  ό τ ι  τ α 

ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς :

α .  Έ χ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  ν α  α π ο κ τ ή σ ο υ ν  κ α ι  ν α  α λ λ ά ξ ο υ ν  μ ι α 

ι θ α γ έ ν ε ι α  κ α ι  δ ε ν  σ τ ε ρ ο ύ ν τ α ι  τ η ν  ι θ α γ έ ν ε ι ά  τ ο υ ς  α υ θ α ί ρ ε τ α  ή 

β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς ,  

β .  Δ ε ν  σ τ ε ρ ο ύ ν τ α ι ,  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς  τ ο υ ς ,  τ η ς  δ υ ν α τ ό τ η τ ά ς 

τ ο υ ς  ν α  α π ο κ τ ο ύ ν ,  κ α τ έ χ ο υ ν  κ α ι  χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν  έ γ γ ρ α φ α  τ η ς 

ι θ α γ έ ν ε ι ά ς  τ ο υ ς  ή  ό π ο ι α  ά λ λ α  έ γ γ ρ α φ α  τ η ς  τ α υ τ ό τ η τ ά ς  τ ο υ ς  ή 

ν α  χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν  τ ι ς  σ χ ε τ ι κ έ ς  δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς ,  ό π ω ς  ο ι  δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς 

μ ε τ α ν ά σ τ ε υ σ η ς ,  π ο υ  μ π ο ρ ε ί  ν α  α π α ι τ η θ ο ύ ν ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α 

δ ι ε υ κ ο λ ύ ν ο υ ν  τ η ν  ά σ κ η σ η  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  γ ι α  ε λ ε ύ θ ε ρ η 

μ ε τ α κ ί ν η σ η ,  

γ .  Ε ί ν α ι  ε λ ε ύ θ ε ρ α  ν α  ε γ κ α τ α λ ε ί ψ ο υ ν  ο π ο ι α δ ή π ο τ ε  χ ώ ρ α , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  δ ι κ ή ς  τ ο υ ς ,  

δ .  Δ ε ν  σ τ ε ρ ο ύ ν τ α ι ,  α υ θ α ί ρ ε τ α  ή  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς  τ ο υ ς ,  τ ο υ 

δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  ε ι σ ό δ ο υ  σ τ η  χ ώ ρ α  τ ο υ ς .  

2 .  Τ α  π α ι δ ι ά  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς   κ α τ α χ ω ρ ο ύ ν τ α ι  α μ έ σ ω ς  μ ε τ ά  τ η  γ έ ν ν η σ ή 

τ ο υ ς  κ α ι   έ χ ο υ ν  δ ι κ α ί ω μ α ,  α π ό  τ η  γ έ ν ν η σ η ,  σ ε  έ ν α  ό ν ο μ α ,  τ ο 

δ ι κ α ί ω μ α  ν α  α π ο κ τ ή σ ο υ ν  μ ι α  ι θ α γ έ ν ε ι α  κ α ι ,  κ α τ ά  τ ο  δ υ ν α τ ό ,  τ ο 

δ ι κ α ί ω μ α  ν α  γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  κ α ι  ν α  φ ρ ο ν τ ί ζ ο ν τ α ι  α π ό  τ ο υ ς  γ ο ν ε ί ς  τ ο υ ς .

Ά ρ θ ρ ο  1 9

Α ν ε ξ ά ρ τ η τ η  δ ι α β ί ω σ η  κ α ι  έ ν τ α ξ η  σ τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α

Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ ο 

ί σ ο  δ ι κ α ί ω μ α  ό λ ω ν  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ν α  ζ ο υ ν  σ τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α , 

μ ε  ε π ι λ ο γ έ ς  ί σ ε ς  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  κ α ι   λ α μ β ά ν ο υ ν 

α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  κ α ι  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι ε υ κ ο λ ύ ν ο υ ν 
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τ η ν  π λ ή ρ η  α π ό λ α υ σ η  α υ τ ο ύ  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  τ η ν  π λ ή ρ η  έ ν τ α ξ η  κ α ι  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ο υ ς  σ τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι  τ η ς  δ ι α σ φ ά λ ι σ η ς  ό τ ι :

α .  Τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ο υ ν  τ η ν  ε υ κ α ι ρ ί α  ν α  ε π ι λ έ ξ ο υ ν  τ ο ν 

τ ό π ο  δ ι α μ ο ν ή ς  τ ο υ ς  κ α ι  τ ο  π ο ύ  κ α ι  μ ε  π ο ι ό ν   ζ ο υ ν ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η 

μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  κ α ι  δ ε ν  ε ί ν α ι  υ π ο χ ρ ε ω μ έ ν α  ν α  ζ ο υ ν  υ π ό 

ι δ ι α ί τ ε ρ ε ς  δ ι ε υ θ ε τ ή σ ε ι ς  δ ι α β ί ω σ η ς  

β .  Τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ο υ ν  π ρ ό σ β α σ η  σ ε  σ ε ι ρ ά  υ π η ρ ε σ ι ώ ν 

σ τ ο  σ π ί τ ι ,  σ ε  κ α τ α σ τ ή μ α τ α  κ α ι  ά λ λ ε ς  κ ο ι ν ω ν ι κ έ ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς 

υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  π ρ ο σ ω π ι κ ή ς 

β ο ή θ ε ι α ς  π ο υ  ε ί ν α ι  α π α ρ α ί τ η τ η  γ ι α  τ η ν  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η  τ η ς 

δ ι α β ί ω σ η ς  κ α ι  τ η ς  έ ν τ α ξ η ς  σ τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α  κ α ι  τ η ν  α π ο τ ρ ο π ή  τ η ς 

α π ο μ ό ν ω σ η ς  ή  τ ο υ  δ ι α χ ω ρ ι σ μ ο ύ  α π ό  τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α  

γ .  Ο ι  κ ο ι ν ο τ ι κ έ ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  κ α ι  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς  γ ι α  τ ο ν  π λ η θ υ σ μ ό 

ε ί ν α ι  δ ι α θ έ σ ι μ ε ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η ,  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι 

α ν τ α π ο κ ρ ί ν ο ν τ α ι  σ τ ι ς  α ν ά γ κ ε ς  τ ο υ ς .  

Ά ρ θ ρ ο  2 0

Κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α  τ ο υ  α τ ό μ ο υ

Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  μ έ τ ρ α 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α  τ ο υ  α τ ό μ ο υ ,  μ ε  τ η 

μ έ γ ι σ τ η  δ υ ν α τ ή  α ν ε ξ α ρ τ η σ ί α  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι :

α .  τ η ς  δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η ς  τ η ς  κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  μ ε  τ ο ν  τ ρ ό π ο  κ α ι  κ α τ ά  τ ο  χ ρ ό ν ο  τ η ς  ε π ι λ ο γ ή ς  τ ο υ ς 

κ α ι  μ ε  π ρ ο σ ι τ ό  κ ό σ τ ο ς ,  

β .  τ η ς  δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η ς  τ η ς  π ρ ό σ β α σ η ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

σ ε  π ο ι ο τ ι κ ά  β ο η θ ή μ α τ α  κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α ς ,  σ υ σ κ ε υ έ ς , 

υ π ο β ο η θ η τ ι κ έ ς  τ ε χ ν ο λ ο γ ί ε ς  κ α ι  μ ο ρ φ έ ς  σ υ ν ε χ ο ύ ς  β ο ή θ ε ι α ς  κ α ι 

μ ε σ ά ζ ο ν τ ε ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι  τ η ς  δ ι α θ ε σ ι μ ό τ η τ α ς  τ ο υ ς 
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μ ε  π ρ ο σ ι τ ό  κ ό σ τ ο ς ,  

γ .  τ η ς  π α ρ ο χ ή ς  κ α τ ά ρ τ ι σ η ς ,  σ ε  σ χ έ σ η  μ ε  τ ι ς  δ ε ξ ι ό τ η τ ε ς 

κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α ς ,  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  σ τ ο  ε ξ ε ι δ ι κ ε υ μ έ ν ο 

π ρ ο σ ω π ι κ ό  π ο υ  σ υ ν ε ρ γ ά ζ ε τ α ι  μ ε  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

δ .  τ η ς  ε ν θ ά ρ ρ υ ν σ η ς  τ ω ν  φ ο ρ έ ω ν  π ο υ  π α ρ ά γ ο υ ν  β ο η θ ή μ α τ α 

κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α ς ,  σ υ σ κ ε υ έ ς  κ α ι  υ π ο β ο η θ η τ ι κ έ ς  τ ε χ ν ο λ ο γ ί ε ς ,  ν α 

λ α μ β ά ν ο υ ν  υ π ό ψ η  ό λ ε ς  τ ι ς  π τ υ χ έ ς  κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α ς  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς .  

Ά ρ θ ρ ο  2 1

Ε λ ε υ θ ε ρ ί α  τ η ς  έ κ φ ρ α σ η ς  κ α ι  τ η ς  γ ν ώ μ η ς  κ α ι  π ρ ό σ β α σ η  σ τ η ν 

π λ η ρ ο φ ο ρ ί α

Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α 

α σ κ ο ύ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  τ ο υ ς  σ τ η ν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α  τ η ς  έ κ φ ρ α σ η ς  κ α ι  τ η ς 

γ ν ώ μ η ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  ν α  α ν α ζ η τ ο ύ ν ,  ν α 

δ έ χ ο ν τ α ι  κ α ι  ν α  μ ε τ α δ ί δ ο υ ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  κ α ι  ι δ έ ε ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε 

τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  κ α ι  μ έ σ ω  ό λ ω ν  τ ω ν  μ ο ρ φ ώ ν  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς 

τ η ς  ε π ι λ ο γ ή ς  τ ο υ ς ,  ό π ω ς  ο ρ ί ζ ε τ α ι  σ τ ο  ά ρ θ ρ ο  2  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς 

Σ ύ μ β α σ η ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι :

α .  τ η ς  π α ρ ο χ ή ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν  π ο υ  π ρ ο ο ρ ί ζ ο ν τ α ι  γ ι α  τ ο  ε υ ρ ύ 

κ ο ι ν ό  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  μ ε  π ρ ο σ ι τ έ ς  μ ο ρ φ έ ς  κ α ι 

τ ε χ ν ο λ ο γ ί ε ς ,  κ α τ ά λ λ η λ ε ς  γ ι α  τ α  δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ά  ε ί δ η  α ν α π η ρ ι ώ ν , 

κ α τ ά  τ ρ ό π ο  έ γ κ α ι ρ ο  κ α ι  χ ω ρ ί ς  π ρ ό σ θ ε τ ο  κ ό σ τ ο ς ,  

β .  τ η ς  α π ο δ ο χ ή ς  κ α ι  δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η ς  τ η ς  χ ρ ή σ η ς  τ ω ν  ν ο η μ α τ ι κ ώ ν 

γ λ ω σ σ ώ ν ,  τ η ς  Μ π ρ ά ι γ ,  τ η ς  σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ι κ ή ς  κ α ι  ε ν α λ λ α κ τ ι κ ή ς 

ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς  κ α ι  ό λ ω ν  τ ω ν  ά λ λ ω ν  π ρ ο σ ι τ ώ ν  μ έ σ ω ν ,  τ ρ ό π ω ν  κ α ι 

μ ο ρ φ ώ ν  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς  τ η ς  ε π ι λ ο γ ή ς  τ ο υ ς ,  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  σ τ ι ς  ε π ί σ η μ ε ς  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί ε ς  τ ο υ ς ,

γ .  τ η ς  π ρ ο τ ρ ο π ή ς  τ ω ν  ι δ ι ω τ ι κ ώ ν  φ ο ρ έ ω ν  π ο υ  π α ρ έ χ ο υ ν 
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υ π η ρ ε σ ί ε ς  σ τ ο  ε υ ρ ύ  κ ο ι ν ό ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν ο υ  κ α ι  τ ο υ 

Δ ι α δ ι κ τ ύ ο υ ,  ν α  π α ρ έ χ ο υ ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  κ α ι  υ π η ρ ε σ ί ε ς  μ ε 

π ρ ο σ ι τ έ ς  κ α ι  ε ύ χ ρ η σ τ ε ς  μ ο ρ φ έ ς  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

δ .  τ η ς  ε ν θ ά ρ ρ υ ν σ η ς  τ ω ν  μ έ σ ω ν  μ α ζ ι κ ή ς  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  π α ρ ό χ ω ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν  μ έ σ ω 

τ ο υ  Δ ι α δ ι κ τ ύ ο υ ,  ν α  κ α τ α σ τ ή σ ο υ ν  τ ι ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  τ ο υ ς  π ρ ο σ ι τ έ ς 

σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

ε .  τ η ς  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  κ α ι  π ρ ο α γ ω γ ή ς  τ η ς  χ ρ ή σ η ς  τ ω ν  ν ο η μ α τ ι κ ώ ν 

γ λ ω σ σ ώ ν .  

Ά ρ θ ρ ο  2 2

Σ ε β α σ μ ό ς  τ η ς  ι δ ι ω τ ι κ ή ς  ζ ω ή ς

1 .  Κ α ν έ ν α  ά τ ο μ ο  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  α ν ε ξ ά ρ τ η τ α  α π ό  τ ο ν  τ ό π ο  δ ι α μ ο ν ή ς  ή 

τ ι ς  δ ι ε υ θ ε τ ή σ ε ι ς  δ ι α β ί ω σ η ς ,  δ ε ν   υ π ό κ ε ι τ α ι  σ ε  α υ θ α ί ρ ε τ η  ή  π α ρ ά ν ο μ η 

π α ρ ε ν ό χ λ η σ η  σ τ η ν  ι δ ι ω τ ι κ ή  τ ο υ / τ η ς  ζ ω ή ,  τ η ν  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ,  τ η ν 

κ α τ ο ι κ ί α  ή  τ η ν  α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α  ή  τ ι ς  ά λ λ ε ς  μ ο ρ φ έ ς  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς  ή  σ ε 

π α ρ ά ν ο μ ε ς  ε π ι θ έ σ ε ι ς  κ α τ ά  τ η ς  τ ι μ ή ς  κ α ι  τ η ς  υ π ό λ η ψ ή ς  τ ο υ / τ η ς .  Τ α 

ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ο υ ν   δ ι κ α ί ω μ α  π ρ ο σ τ α σ ί α ς  α π ό  τ ο  ν ό μ ο  έ ν α ν τ ι 

τ έ τ ο ι ω ν  π α ρ ε ν ο χ λ ή σ ε ω ν  ή  π ρ ο σ β ο λ ώ ν .

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο υ ν  τ ο  α π ό ρ ρ η τ ο  τ ω ν 

π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν  γ ι α  τ ο  π ρ ό σ ω π ο ,  τ η ν  υ γ ε ί α  κ α ι  τ η ν  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η  τ ω ν 

α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς .

Ά ρ θ ρ ο  2 3

Σ ε β α σ μ ό ς  τ η ς  κ α τ ο ι κ ί α ς  κ α ι  τ η ς  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ς

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  κ α ι 

κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  ε ξ α λ ε ί ψ ο υ ν  τ ι ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  κ α τ ά  τ ω ν 

α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ ε  ό λ α  θ έ μ α τ α  π ο υ  σ χ ε τ ί ζ ο ν τ α ι  μ ε  τ ο  γ ά μ ο , 

τ η ν  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ,  τ η ν  π α τ ρ ό τ η τ α  κ α ι  τ ι ς  σ χ έ σ ε ι ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς 

ά λ λ ο υ ς ,  ώ σ τ ε  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ε τ α ι  ό τ ι :

α .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ε τ α ι  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  ό λ ω ν  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 
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τ α  ο π ο ί α  ε ί ν α ι  σ ε  η λ ι κ ί α  γ ά μ ο υ ,  ν α  π α ν τ ρ ε ύ ο ν τ α ι  κ α ι  ν α 

δ η μ ι ο υ ρ γ ο ύ ν  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ,  β ά σ ε ι  τ η ς  ε λ ε ύ θ ε ρ η ς  κ α ι  π λ ή ρ ο υ ς 

σ υ γ κ α τ ά θ ε σ η ς  τ ω ν  μ ε λ λ ο ν τ ι κ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν ,  

β .  Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ι  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ν α 

α π ο φ α σ ί ζ ο υ ν  ε λ ε ύ θ ε ρ α  κ α ι  υ π ε ύ θ υ ν α  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ ο ν  α ρ ι θ μ ό  κ α ι 

τ η  χ ρ ο ν ι κ ή  α π ό σ τ α σ η  α π ό κ τ η σ η ς  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  τ ο υ ς  κ α ι  έ χ ο υ ν 

π ρ ό σ β α σ η  σ ε  κ α τ ά λ λ η λ ε ς  γ ι α  τ η ν  η λ ι κ ί α  τ ο υ ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  κ α ι 

ε κ π α ί δ ε υ σ η  α ν α π α ρ α γ ω γ ι κ ο ύ  κ α ι  ο ι κ ο γ ε ν ε ι α κ ο ύ 

π ρ ο γ ρ α μ μ α τ ι σ μ ο ύ  κ α ι  τ ο υ ς  π α ρ έ χ ο ν τ α ι  τ α  μ έ σ α  π ο υ  ε ί ν α ι 

α π α ρ α ί τ η τ α ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  τ ο υ ς  ε π ι τ ρ έ ψ ο υ ν  ν α  α σ κ ή σ ο υ ν 

α υ τ ά  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α ,  

γ .  Τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν 

π α ι δ ι ώ ν ,  δ ι α τ η ρ ο ύ ν  τ η  γ ο ν ι μ ό τ η τ ά  τ ο υ ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς 

ά λ λ ο υ ς .  

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  κ α ι  τ ι ς 

ε υ θ ύ ν ε ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ η ν  ε π ι μ έ λ ε ι α ,  τ η ν 

κ η δ ε μ ο ν ί α ,  τ η ν  ε π ι τ ρ ο π ε ί α ,  τ η ν  υ ι ο θ ε σ ί α  π α ι δ ι ώ ν  ή  π α ρ ό μ ο ι ο υ ς 

θ ε σ μ ο ύ ς ,  ό π ο υ  υ φ ί σ τ α ν τ α ι  ο ι  έ ν ν ο ι ε ς  α υ τ έ ς  σ τ η ν  ε θ ν ι κ ή  ν ο μ ο θ ε σ ί α . 

Σ ε  κ ά θ ε  π ε ρ ί π τ ω σ η ,  π ρ ο έ χ ο υ ν  τ α  σ υ μ φ έ ρ ο ν τ α  τ ο υ  π α ι δ ι ο ύ .  Τ α 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   π ρ ο σ φ έ ρ ο υ ν  κ α τ ά λ λ η λ η  β ο ή θ ε ι α  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  κ α τ ά  τ η ν  ε κ τ έ λ ε σ η  τ ω ν  κ α θ η κ ό ν τ ω ν  α ν α τ ρ ο φ ή ς  τ ω ν 

π α ι δ ι ώ ν  τ ο υ ς .

3 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  π α ι δ ι ά  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ο υ ν  ί σ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α ,  ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ η ν  ο ι κ ο γ ε ν ε ι α κ ή  ζ ω ή . 

Μ ε  σ κ ο π ό  τ η ν  ά σ κ η σ η  α υ τ ώ ν  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α 

α π ο τ ρ έ ψ ο υ ν  τ η ν  α π ό κ ρ υ ψ η ,   ε γ κ α τ ά λ ε ι ψ η ,  π α ρ α μ έ λ η σ η  κ α ι 

δ ι α χ ω ρ ι σ μ ό  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η 

α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν  τ η ν  υ π ο χ ρ έ ω σ η  ν α  π α ρ έ χ ο υ ν  έ γ κ α ι ρ ε ς  κ α ι  ε κ τ ε ν ε ί ς 

π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς ,  υ π η ρ ε σ ί ε ς  κ α ι  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η  σ τ α  π α ι δ ι ά  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 
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κ α ι  τ ι ς  ο ι κ ο γ έ ν ε ι έ ς  τ ο υ ς .

4 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  έ ν α  π α ι δ ί  δ ε ν 

χ ω ρ ί ζ ε τ α ι  α π ό  τ ο υ ς  γ ο ν ε ί ς  τ ο υ / τ η ς ,  π α ρ ά  τ η  θ έ λ η σ ή  τ ο υ ,  ε κ τ ό ς  α π ό 

τ η ν  π ε ρ ί π τ ω σ η  π ο υ  ο ι  α ρ μ ό δ ι ε ς  α ρ χ έ ς  θ α  κ α θ ο ρ ί σ ο υ ν ,  μ ε τ ά  α π ό 

δ ι κ α σ τ ι κ ό  έ λ ε γ χ ο ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  ε φ α ρ μ ο σ τ έ ο  δ ί κ α ι ο  κ α ι 

δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς ,  ό τ ι  α υ τ ό ς  ο  χ ω ρ ι σ μ ό ς  ε ί ν α ι  α π α ρ α ί τ η τ ο ς  γ ι α  τ α 

σ υ μ φ έ ρ ο ν τ α  τ ο υ  π α ι δ ι ο ύ .  Σ ε  κ α μ ί α  π ε ρ ί π τ ω σ η  δ ε ν   χ ω ρ ί ζ ε τ α ι  έ ν α 

π α ι δ ί  α π ό  τ ο υ ς  γ ο ν ε ί ς ,  β ά σ ε ι  μ ι α ς  α ν α π η ρ ί α ς  ε ί τ ε  τ ο υ  π α ι δ ι ο ύ  ε ί τ ε 

τ ο υ  ε ν ό ς  ε ί τ ε  κ α ι  τ ω ν  δ ύ ο  γ ο ν έ ω ν .

5 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  ό π ο υ  η  ά μ ε σ η  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α  δ ε ν  ε ί ν α ι  σ ε 

θ έ σ η  ν α  φ ρ ο ν τ ί σ ε ι  έ ν α  π α ι δ ί  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,   α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν  κ ά θ ε 

π ρ ο σ π ά θ ε ι α  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π α ρ έ χ ο υ ν  ε ν α λ λ α κ τ ι κ ή  φ ρ ο ν τ ί δ α  ε ν τ ό ς 

τ η ς  ε υ ρ ύ τ ε ρ η ς  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ς  κ α ι ,  α ν  α υ τ ό  α π ο τ ύ χ ε ι ,  ε ν τ ό ς  τ η ς 

κ ο ι ν ό τ η τ α ς ,  σ ε  έ ν α  ο ι κ ο γ ε ν ε ι α κ ό  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν .

Ά ρ θ ρ ο  2 4

Ε κ π α ί δ ε υ σ η

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  σ τ η ν  ε κ π α ί δ ε υ σ η .  Μ ε  σ κ ο π ό  τ η ν  ά σ κ η σ η  τ ο υ 

δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  α υ τ ο ύ ,  χ ω ρ ί ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  κ α ι  β ά σ ε ι  τ ω ν  ί σ ω ν  ε υ κ α ι ρ ι ώ ν , 

τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  έ ν α  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό  σ ύ σ τ η μ α 

έ ν τ α ξ η ς ,  σ ε  ό λ α  τ α  ε π ί π ε δ α  κ α ι  δ ι α  β ί ο υ  μ ά θ η σ η  π ο υ   α π ο σ κ ο π ο ύ ν :

α .  Σ τ η ν  π λ ή ρ η  α ν ά π τ υ ξ η  τ ο υ  α ν θ ρ ώ π ι ν ο υ  δ υ ν α μ ι κ ο ύ  κ α ι  τ ο υ 

α ι σ θ ή μ α τ ο ς  α ξ ι ο π ρ έ π ε ι α ς  κ α ι  α υ τ ο ε κ τ ί μ η σ η ς  κ α ι  τ η ν  ε ν ί σ χ υ σ η 

τ ο υ  σ ε β α σ μ ο ύ  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν ,  τ ω ν  θ ε μ ε λ ι ω δ ώ ν 

ε λ ε υ θ ε ρ ι ώ ν  κ α ι  τ η ς  α ν θ ρ ώ π ι ν η ς  π ο ι κ ι λ ο μ ο ρ φ ί α ς ,  

β .  Σ τ η ν  α ν ά π τ υ ξ η ,  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  τ η ς 

π ρ ο σ ω π ι κ ό τ η τ ά ς  τ ο υ ς ,  τ ω ν  δ ε ξ ι ο τ ή τ ω ν  κ α ι  τ η ς 

δ η μ ι ο υ ρ γ ι κ ό τ η τ ά ς  τ ο υ ς ,  κ α θ ώ ς  ε π ί σ η ς  κ α ι  τ ω ν  π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  κ α ι 

φ υ σ ι κ ώ ν  ι κ α ν ο τ ή τ ω ν  τ ο υ ς ,  σ τ ο  μ έ γ ι σ τ ο  δ υ ν α μ ι κ ό  τ ο υ ς ,  
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γ .  Σ τ η  δ υ ν α τ ό τ η τ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ν α  σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν 

α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  σ ε  μ ι α  ε λ ε ύ θ ε ρ η  κ ο ι ν ω ν ί α .  

2 .  Γ ι α  τ η ν  ε ξ α σ φ ά λ ι σ η  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  α υ τ ο ύ ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α 

Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι :

α .  Τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  δ ε ν  α π ο κ λ ε ί ο ν τ α ι  α π ό  τ ο  γ ε ν ι κ ό 

ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό  σ ύ σ τ η μ α  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς  κ α ι  ό τ ι  τ α  π α ι δ ι ά  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  δ ε ν  α π ο κ λ ε ί ο ν τ α ι  α π ό  τ η ν  ε λ ε ύ θ ε ρ η  κ α ι  υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ή 

π ρ ω τ ο β ά θ μ ι α  ε κ π α ί δ ε υ σ η  ή  α π ό  τ η  δ ε υ τ ε ρ ο β ά θ μ ι α  ε κ π α ί δ ε υ σ η , 

β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς ,  

β .  Τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  έ χ ο υ ν  π ρ ό σ β α σ η  σ ε  μ ι α 

ε ν ι α ί α ,  π ο ι ο τ ι κ ή  κ α ι  ε λ ε ύ θ ε ρ η  π ρ ω τ ο β ά θ μ ι α  κ α ι  δ ε υ τ ε ρ ο β ά θ μ ι α 

ε κ π α ί δ ε υ σ η ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  σ τ ι ς  κ ο ι ν ό τ η τ ε ς  σ τ ι ς 

ο π ο ί ε ς  ζ ο υ ν ,  

γ .  Π α ρ έ χ ε τ α ι  ε ύ λ ο γ η  π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή  γ ι α  τ ι ς  α π α ι τ ή σ ε ι ς  τ ο υ 

α τ ό μ ο υ ,  

δ .  Τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  λ α μ β ά ν ο υ ν  τ η ν  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η  π ο υ 

α π α ι τ ε ί τ α ι ,  μ έ σ α  σ τ ο  γ ε ν ι κ ό  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό  σ ύ σ τ η μ α , 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι ε υ κ ο λ υ ν θ ε ί  η  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  ε κ π α ί δ ε υ σ ή 

τ ο υ ς ,  

ε .  Π α ρ έ χ ο ν τ α ι  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  ε ξ α τ ο μ ι κ ε υ μ έ ν α  μ έ τ ρ α 

υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς ,  σ ε  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν τ α  π ο υ  μ ε γ ι σ τ ο π ο ι ο ύ ν  τ η ν 

α κ α δ η μ α ϊ κ ή  κ α ι  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  α ν ά π τ υ ξ η ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  σ τ ό χ ο  τ η ς 

π λ ή ρ ο υ ς  ε ν σ ω μ ά τ ω σ η ς .  

3 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   ε π ι τ ρ έ π ο υ ν  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ν α 

δ ι δ ά σ κ ο ν τ α ι  δ ε ξ ι ό τ η τ ε ς  ζ ω ή ς  κ α ι  κ ο ι ν ω ν ι κ ή ς  α ν ά π τ υ ξ η ς ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ 

ν α  δ ι ε υ κ ο λ ύ ν ο υ ν  τ η ν  π λ ή ρ η  κ α ι  ί σ η  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ο υ ς  σ τ η ν  ε κ π α ί δ ε υ σ η 

κ α ι  ω ς  μ έ λ η  τ η ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς .  Γ ι α  τ ο  λ ό γ ο  α υ τ ό ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α 

Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι :

α .  Τ η ς  δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η ς  τ η ς  ε κ μ ά θ η σ η ς  τ η ς  Μ π ρ ά ι γ ,  ε ν α λ λ α κ τ ι κ ή ς 
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γ ρ α φ ή ς ,  β ε λ τ ι ω μ έ ν ω ν  κ α ι  ε ν α λ λ α κ τ ι κ ώ ν  τ ρ ό π ω ν ,  μ έ σ ω ν  κ α ι 

μ ο ρ φ ώ ν  δ ε ξ ι ο τ ή τ ω ν  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς ,  π ρ ο σ α ν α τ ο λ ι σ μ ο ύ  κ α ι 

κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α ς  κ α ι  τ η ς  δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η ς  τ η ς  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς  κ α ι 

π α ρ ο χ ή ς  σ υ μ β ο υ λ ώ ν  σ ε  σ υ ν ο μ η λ ί κ ο υ ς ,  

β .  Τ η ς  δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η ς  τ η ς  ε κ μ ά θ η σ η ς  τ η ς  ν ο η μ α τ ι κ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς 

κ α ι  τ η ς  π ρ ο α γ ω γ ή ς  τ η ς  γ λ ω σ σ ι κ ή ς  τ α υ τ ό τ η τ α ς  τ η ς  κ ο ι ν ό τ η τ α ς 

τ ω ν  κ ω φ ώ ν ,

γ .  Τ η ς  δ ι α σ φ ά λ ι σ η ς  ό τ ι  η  ε κ π α ί δ ε υ σ η  τ ω ν  π ρ ο σ ώ π ω ν  κ α ι 

ι δ ι α ί τ ε ρ α  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν ,  π ο υ  ε ί ν α ι  τ υ φ λ ά ,  κ ω φ ά  ή  τ υ φ λ ά  κ α ι 

κ ω φ ά ,  δ ι ε ξ ά γ ε τ α ι  μ ε  τ ι ς  π ι ο  κ α τ ά λ λ η λ ε ς  γ λ ώ σ σ ε ς ,  τ ρ ό π ο υ ς  κ α ι 

μ έ σ α  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς  γ ι α  τ ο  σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν ο  ά τ ο μ ο  κ α ι  σ ε 

π ε ρ ι β ά λ λ ο ν τ α  π ο υ  μ ε γ ι σ τ ο π ο ι ο ύ ν  τ η ν  α κ α δ η μ α ϊ κ ή  κ α ι  κ ο ι ν ω ν ι κ ή 

α ν ά π τ υ ξ η .  

4 .  Π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  β ο η θ ή σ ο υ ν  τ η  δ ι α σ φ ά λ ι σ η  τ η ς  ά σ κ η σ η ς  τ ο υ 

δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  α υ τ ο ύ ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  κ α τ ά λ λ η λ α 

μ έ τ ρ α ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π ρ ο σ λ α μ β ά ν ο υ ν  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ο ύ ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  δ α σ κ ά λ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  π ο υ 

κ α τ έ χ ο υ ν  τ α  τ υ π ι κ ά  π ρ ο σ ό ν τ α  σ τ η  ν ο η μ α τ ι κ ή  γ λ ώ σ σ α  κ α ι  /  ή  σ τ η 

Μ π ρ ά ι γ  κ α ι  ν α  ε κ π α ι δ ε ύ ο υ ν  τ ο υ ς  ε π α γ γ ε λ μ α τ ί ε ς  κ α ι  τ ο  π ρ ο σ ω π ι κ ό 

π ο υ  α π α σ χ ο λ ο ύ ν τ α ι  σ ε  ό λ α  τ α  ε π ί π ε δ α  ε κ π α ί δ ε υ σ η ς .  Μ ι α  τ έ τ ο ι α 

κ α τ ά ρ τ ι σ η  θ α  ε ν σ ω μ α τ ώ ν ε ι  ε υ α ι σ θ η τ ο π ο ί η σ η  γ ι α  τ η ν  α ν α π η ρ ί α  κ α ι  τ η 

χ ρ ή σ η  κ α τ ά λ λ η λ ω ν  β ε λ τ ι ω μ έ ν ω ν  κ α ι  ε ν α λ λ α κ τ ι κ ώ ν  τ ρ ό π ω ν ,  μ έ σ ω ν 

κ α ι  μ ο ρ φ ώ ν  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς ,  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ώ ν  τ ε χ ν ι κ ώ ν  κ α ι  υ λ ι κ ώ ν ,  γ ι α  ν α 

υ π ο σ τ η ρ ι χ θ ο ύ ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς .

5 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

ε ί ν α ι  σ ε  θ έ σ η  ν α  έ χ ο υ ν  π ρ ό σ β α σ η  σ τ η  γ ε ν ι κ ή  τ ρ ι τ ο β ά θ μ ι α 

ε κ π α ί δ ε υ σ η ,  σ τ η ν  ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ή  κ α τ ά ρ τ ι σ η ,  σ τ η ν  ε κ π α ί δ ε υ σ η 

ε ν η λ ί κ ω ν  κ α ι  σ τ η  δ ι α  β ί ο υ  μ ά θ η σ η ,  χ ω ρ ί ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  κ α ι  σ ε  ί σ η  β ά σ η 

μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς .  Γ ι α  τ ο  λ ό γ ο  α υ τ ό ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η 
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δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  π α ρ έ χ ε τ α ι  ε ύ λ ο γ η  π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς .

Ά ρ θ ρ ο  2 5

Υ γ ε ί α

Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  α π ό λ α υ σ η ς  τ ο υ 

υ ψ η λ ό τ ε ρ ο υ  δ υ ν α τ ο ύ  ε π ι π έ δ ο υ  υ γ ε ί α ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

χ ω ρ ί ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η 

λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α ,  γ ι α  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν 

π ρ ό σ β α σ η ,  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ ε  υ π η ρ ε σ ί ε ς  υ γ ε ί α ς  π ο υ   ν α 

ε ί ν α ι  π ρ ο σ α ρ μ ο σ μ έ ν ε ς  σ τ ο  φ ύ λ ο ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς 

σ χ ε τ ι ζ ό μ ε ν η ς  μ ε  τ η ν  υ γ ε ί α  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η ς .  Σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν α ,  τ α 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η :

α .   π α ρ έ χ ο υ ν  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  τ ο  ί δ ι ο  ε ύ ρ ο ς ,  π ο ι ό τ η τ α 

κ α ι  ε π ί π ε δ ο  ε λ ε ύ θ ε ρ η ς  ή  π ρ ο σ ι τ ή ς  υ γ ε ι ο ν ο μ ι κ ή ς  π ε ρ ί θ α λ ψ η ς  κ α ι 

π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν ,  ό π ω ς  α υ τ ό  π ρ ο β λ έ π ε τ α ι  γ ι α  τ α  υ π ό λ ο ι π α 

ά τ ο μ α ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν ο υ  κ α ι  τ ο υ  τ ο μ έ α  τ η ς  σ ε ξ ο υ α λ ι κ ή ς 

κ α ι  α ν α π α ρ α γ ω γ ι κ ή ς  υ γ ε ί α ς  κ α ι  τ ω ν ,  β α σ ι σ μ έ ν ω ν  σ τ ο ν 

π λ η θ υ σ μ ό ,  π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν  δ η μ ό σ ι α ς  υ γ ε ί α ς ,  

β .   π α ρ έ χ ο υ ν  ε κ ε ί ν ε ς  τ ι ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  υ γ ε ί α ς  π ο υ  ε ί ν α ι  α ν α γ κ α ί ε ς 

γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν α  λ ό γ ω  τ ω ν  α ν α π η ρ ι ώ ν 

τ ο υ ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  έ γ κ α ι ρ η ς  α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  κ α ι 

π α ρ έ μ β α σ η ς ,  α ν ά λ ο γ α  μ ε  τ η ν  π ε ρ ί π τ ω σ η ,  κ α ι  τ ι ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  π ο υ 

σ χ ε δ ι α σ μ έ ν ε ς  μ ε  σ κ ο π ό  ν α  ε λ α χ ι σ τ ο π ο ι ή σ ο υ ν  κ α ι  ν α 

α π ο τ ρ έ ψ ο υ ν  π ε ρ α ι τ έ ρ ω  α ν α π η ρ ί ε ς ,  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν  κ α ι  τ ω ν 

η λ ι κ ι ω μ έ ν ω ν ,  

γ .   π α ρ έ χ ο υ ν  α υ τ έ ς  τ ι ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  υ γ ε ί α ς  ό σ ο  τ ο  δ υ ν α τ ό ν  π ι ο 

κ ο ν τ ά  σ τ ι ς  κ ο ι ν ό τ η τ ε ς  τ ω ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν ω ν 

κ α ι  τ ω ν  α γ ρ ο τ ι κ ώ ν  π ε ρ ι ο χ ώ ν ,  

δ .   α π α ι τ ο ύ ν  α π ό  τ ο υ ς  ε π α γ γ ε λ μ α τ ί ε ς  τ η ς  υ γ ε ί α ς  ν α 
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π ρ ο σ φ έ ρ ο υ ν  φ ρ ο ν τ ί δ α  ί δ ι α ς  π ο ι ό τ η τ α ς  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

ό π ω ς  κ α ι  σ τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  κ α ι  β ά σ ε ι  τ η ς  ε λ ε ύ θ ε ρ η ς  κ α ι 

ε ν η μ ε ρ ω μ έ ν η ς  σ υ γ κ α τ ά θ ε σ η ς ,  α υ ξ ά ν ο ν τ α ς ,  μ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν ,  τ η ν 

ε υ α ι σ θ η τ ο π ο ί η σ η  γ ι α  τ α  α ν θ ρ ώ π ι ν α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α ,  τ η ν 

α ξ ι ο π ρ έ π ε ι α ,  τ η ν  α υ τ ο ν ο μ ί α  κ α ι  τ ι ς  α ν ά γ κ ε ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  μ έ σ ω  τ η ς  κ α τ ά ρ τ ι σ η ς  κ α ι  τ η ς  δ η μ ο σ ί ε υ σ η ς  η θ ι κ ώ ν 

π ρ ο τ ύ π ω ν  γ ι α  τ η  δ η μ ό σ ι α  κ α ι  ι δ ι ω τ ι κ ή  υ γ ε ι ο ν ο μ ι κ ή  π ε ρ ί θ α λ ψ η ,  

ε .   α π α γ ο ρ ε ύ ο υ ν  τ ι ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  κ α τ ά  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

κ α τ ά  τ η ν  π α ρ ο χ ή  α σ φ ά λ ι σ η ς  υ γ ε ί α ς  κ α ι  ζ ω ή ς ,  ό π ο υ  μ ι α  τ έ τ ο ι α 

α σ φ ά λ ι σ η  ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι  α π ό  τ η ν  ε θ ν ι κ ή  ν ο μ ο θ ε σ ί α ,  η  ο π ο ί α 

π α ρ έ χ ε τ α ι  κ α τ ά  δ ί κ α ι ο  κ α ι  ε ύ λ ο γ ο  τ ρ ό π ο ,

σ τ .   α π ο τ ρ έ π ο υ ν  τ η  μ ε ρ ο λ η π τ ι κ ή  ά ρ ν η σ η  υ π η ρ ε σ ι ώ ν 

υ γ ε ι ο ν ο μ ι κ ή ς  π ε ρ ί θ α λ ψ η ς  ή  υ γ ε ί α ς  ή  δ ι α τ ρ ο φ ή ς  κ α ι  λ ή ψ η ς 

υ γ ρ ώ ν ,  ε ξ  α ι τ ί α ς  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς .  

Ά ρ θ ρ ο  2 6

Α π ο κ α τ ά σ τ α σ η  κ α ι  ε π α ν ά κ τ η σ η

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  κ α ι 

κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α ,  κ α ι  μ έ σ ω  τ η ς   υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς  α π ό  ά λ λ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  ( p e e r  s u p p o r t ) ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  ε π ι τ ρ έ ψ ο υ ν  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  ν α  ε π ι τ ύ χ ο υ ν  κ α ι  ν α  δ ι α τ η ρ ή σ ο υ ν  τ η  μ έ γ ι σ τ η  α ν ε ξ α ρ τ η σ ί α , 

π λ ή ρ η  σ ω μ α τ ι κ ή ,  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ,  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  κ α ι  ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ή 

ι κ α ν ό τ η τ α  κ α ι  π λ ή ρ η  έ ν τ α ξ η  κ α ι  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  σ ε  ό λ ε ς  τ ι ς  π τ υ χ έ ς  τ η ς 

ζ ω ή ς .  Μ ε  τ ο  σ τ ό χ ο  α υ τ ό ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι ο ρ γ α ν ώ ν ο υ ν , 

ε ν ι σ χ ύ ο υ ν  κ α ι  ε π ε κ τ ε ί ν ο υ ν   ε κ τ ε ν ε ί ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  κ α ι  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α 

α π ο κ α τ ά σ τ α σ η ς  κ α ι  ε π α ν ά κ τ η σ η ς ,  ι δ ι α ί τ ε ρ α  σ τ ο υ ς  τ ο μ ε ί ς  τ η ς  υ γ ε ί α ς , 

τ η ς  α π α σ χ ό λ η σ η ς ,  τ η ς  ε κ π α ί δ ε υ σ η ς  κ α ι  τ ω ν  κ ο ι ν ω ν ι κ ώ ν  υ π η ρ ε σ ι ώ ν , 

κ α τ ά  τ έ τ ο ι ο  τ ρ ό π ο  ώ σ τ ε ,  α υ τ έ ς  ο ι  υ π η ρ ε σ ί ε ς  κ α ι  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α ,  ν α :

α .  Α ρ χ ί ζ ο υ ν  σ τ ο  ν ω ρ ί τ ε ρ ο  δ υ ν α τ ό  σ τ ά δ ι ο  κ α ι  β α σ ί ζ ο ν τ α ι  σ τ η 

δ ι ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή  α ξ ι ο λ ό γ η σ η  τ ω ν  ι δ ι α ί τ ε ρ ω ν  α ν α γ κ ώ ν  κ α ι 
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δ ε ξ ι ο τ ή τ ω ν ,  

β .  Υ π ο σ τ η ρ ί ζ ο υ ν  τ η  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  κ α ι  έ ν τ α ξ η  σ τ η ν  κ ο ι ν ό τ η τ α  κ α ι 

σ ε  ό λ ε ς  τ ι ς  π τ υ χ έ ς  τ η ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς ,  ε ί ν α ι  ε θ ε λ ο ν τ ι κ ά  κ α ι 

δ ι α θ έ σ ι μ α  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  ό σ ο  τ ο  δ υ ν α τ ό ν  π ι ο  κ ο ν τ ά 

σ τ ι ς  κ ο ι ν ό τ η τ έ ς  τ ο υ ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  α γ ρ ο τ ι κ ώ ν 

π ε ρ ι ο χ ώ ν .  

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  α ν ά π τ υ ξ η  τ η ς  α ρ χ ι κ ή ς  κ α ι 

σ υ ν ε χ ι ζ ό μ ε ν η ς  κ α τ ά ρ τ ι σ η ς  γ ι α  τ ο υ ς  ε π α γ γ ε λ μ α τ ί ε ς  κ α ι  τ ο  π ρ ο σ ω π ι κ ό 

π ο υ  ε ρ γ ά ζ ο ν τ α ι  σ τ ι ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η ς  κ α ι  ε π α ν ά κ τ η σ η ς .

3 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η  δ ι α θ ε σ ι μ ό τ η τ α ,  τ η  γ ν ώ σ η 

κ α ι  τ η  χ ρ ή σ η  υ π ο β ο η θ η τ ι κ ώ ν  σ υ σ κ ε υ ώ ν  κ α ι  τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν , 

σ χ ε δ ι α σ μ έ ν ω ν  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  ό π ω ς  α υ τ ά  σ χ ε τ ί ζ ο ν τ α ι  μ ε 

τ η ν  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η  κ α ι  ε π α ν ά κ τ η σ η .

Ά ρ θ ρ ο  2 7

Ε ρ γ α σ ί α  κ α ι  α π α σ χ ό λ η σ η

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  σ τ η ν  ε ρ γ α σ ί α 

τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς .  Α υ τ ό 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  σ τ η ν  ε υ κ α ι ρ ί α  ν α  ζ ο υ ν  α π ό  ε ρ γ α σ ί α 

π ο υ  ε π ι λ έ γ ε τ α ι  ε λ ε ύ θ ε ρ α  ή  ε ί ν α ι   α π ο δ ε κ τ ή  σ ε  μ ι α  α γ ο ρ ά ς  ε ρ γ α σ ί α ς 

κ α ι  σ ε  έ ν α  ε ρ γ α σ ι α κ ό  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν  π ο υ  ε ί ν α ι  α ν ο ι κ τ ό ,  ε ν ι α ί ο  κ α ι 

π ρ ο σ β ά σ ι μ ο  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η 

π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο υ ν  κ α ι   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  ά σ κ η σ η  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  σ τ η ν 

ε ρ γ α σ ί α ,  π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  ε κ ε ί ν ω ν  π ο υ  α π ο κ τ ο ύ ν  μ ι α  α ν α π η ρ ί α 

κ α τ ά  τ η  δ ι ά ρ κ ε ι α  τ η ς  ε ρ γ α σ ί α ς  τ ο υ ς ,  λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α 

μ έ τ ρ α ,  κ α ι  μ έ σ ω  τ η ς  ν ο μ ο θ ε σ ί α ς ,  ώ σ τ ε ,  μ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν :

α .  Ν α  α π α γ ο ρ ε ύ ο υ ν  τ ι ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς ,  σ χ ε τ ι κ ά 

μ ε  ό λ α  τ α  θ έ μ α τ α  π ο υ  σ χ ε τ ί ζ ο ν τ α ι  μ ε  ό λ ε ς  τ ι ς  μ ο ρ φ έ ς 

α π α σ χ ό λ η σ η ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  ό ρ ω ν  π ρ ό σ λ η ψ η ς , 

μ ί σ θ ω σ η ς  κ α ι  α π α σ χ ό λ η σ η ς ,  σ υ ν έ χ ι σ η ς  τ η ς  α π α σ χ ό λ η σ η ς , 
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ε ξ έ λ ι ξ η ς  τ η ς  σ τ α δ ι ο δ ρ ο μ ί α ς  κ α ι  α σ φ α λ ώ ν  κ α ι  υ γ ι ώ ν  σ υ ν θ η κ ώ ν 

ε ρ γ α σ ί α ς ,  

β .  Ν α  π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο υ ν  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  γ ι α  δ ί κ α ι ε ς  κ α ι  ε υ ν ο ϊ κ έ ς  σ υ ν θ ή κ ε ς 

ε ρ γ α σ ί α ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  ί σ ω ν  ε υ κ α ι ρ ι ώ ν  κ α ι 

τ η ς  ί σ η ς  α μ ο ι β ή ς  γ ι α  ε ρ γ α σ ί α  ί σ η ς  α ξ ί α ς ,   τ ω ν  α σ φ α λ ώ ν  κ α ι 

υ γ ι ώ ν  σ υ ν θ η κ ώ ν  ε ρ γ α σ ί α ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς 

π ρ ο σ τ α σ ί α ς  α π ό  π α ρ ε ν ο χ λ ή σ ε ι ς  κ α ι  τ η ς  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η ς  τ ω ν 

π α ρ α π ό ν ω ν ,  

γ .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ε ί ν α ι  σ ε  θ έ σ η  ν α 

α σ κ ο ύ ν  τ α  ε ρ γ α σ ι α κ ά  κ α ι  σ υ ν δ ι κ α λ ι σ τ ι κ ά  δ ι κ α ι ώ μ α τ ά  τ ο υ ς ,  σ ε 

ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  

δ .  Ν α  δ ί δ ο υ ν  τ η  δ υ ν α τ ό τ η τ α  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ν α  έ χ ο υ ν 

α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  π ρ ό σ β α σ η  σ τ α  γ ε ν ι κ ά ,  τ ε χ ν ι κ ά  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α 

κ α ι  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ο ύ  π ρ ο σ α ν α τ ο λ ι σ μ ο ύ 

π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α ,  τ ι ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  δ ι ο ρ ι σ μ ο ύ  κ α ι  τ η ν  ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ή 

κ α ι  σ υ ν ε χ ι ζ ό μ ε ν η  ε κ π α ί δ ε υ σ η ,  

ε .  Ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ ι ς  ε υ κ α ι ρ ί ε ς  α π α σ χ ό λ η σ η ς  κ α ι  ε ξ έ λ ι ξ η ς  σ τ η 

σ τ α δ ι ο δ ρ ο μ ί α  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  σ τ η ν  α γ ο ρ ά  ε ρ γ α σ ί α ς , 

κ α θ ώ ς  ε π ί σ η ς  κ α ι  τ η  β ο ή θ ε ι α  σ ε  σ χ έ σ η  μ ε  τ η ν  ε ύ ρ ε σ η , 

α π ό κ τ η σ η ,  δ ι α τ ή ρ η σ η  κ α ι  ε π ι σ τ ρ ο φ ή  σ τ η ν  α π α σ χ ό λ η σ η ,  

σ τ .  Ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ ι ς  ε υ κ α ι ρ ί ε ς  γ ι α  α υ τ ο α π α σ χ ό λ η σ η ,  τ ο 

ε π ι χ ε ι ρ η μ α τ ι κ ό  π ν ε ύ μ α ,  τ η ν  α ν ά π τ υ ξ η  τ ω ν  σ υ ν ε τ α ι ρ ι σ μ ώ ν  κ α ι 

τ η ν  έ ν α ρ ξ η  α τ ο μ ι κ ώ ν  ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ω ν ,  

ζ .  Ν α  α π α σ χ ο λ ο ύ ν  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  σ τ ο  δ η μ ό σ ι ο  τ ο μ έ α ,  

η .  Ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  α π α σ χ ό λ η σ η  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

σ τ ο ν  ι δ ι ω τ ι κ ό  τ ο μ έ α ,  μ έ σ ω  κ α τ ά λ λ η λ ω ν  π ο λ ι τ ι κ ώ ν  κ α ι  μ έ τ ρ ω ν , 

τ α  ο π ο ί α  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ ν  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  θ ε τ ι κ ή ς 

δ ρ ά σ η ς ,  κ ί ν η τ ρ α  κ α ι  ά λ λ α  μ έ τ ρ α ,  
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θ .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  π α ρ έ χ ε τ α ι  ε ύ λ ο γ η  π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή  σ τ α 

ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  σ τ ο ν  ε ρ γ α σ ι α κ ό  χ ώ ρ ο ,  

ι .  Ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  α π ό κ τ η σ η ,  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ή ς  ε μ π ε ι ρ ί α ς  σ τ η ν  α ν ο ι κ τ ή  α γ ο ρ ά  ε ρ γ α σ ί α ς ,  

κ .  Ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ή  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η ,  τ η 

δ ι α τ ή ρ η σ η  τ η ς  ε ρ γ α σ ί α ς  κ α ι  τ α  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  ε π ι σ τ ρ ο φ ή ς  σ τ η ν 

ε ρ γ α σ ί α  γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς .  

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

δ ε ν  κ ρ α τ ο ύ ν τ α ι  υ π ό  σ υ ν θ ή κ ε ς  δ ο υ λ ε ί α ς  ή  υ π ο τ έ λ ε ι α ς  κ α ι  ό τ ι 

π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο ν τ α ι ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  α π ό  τ η ν 

κ α τ α ν α γ κ α σ τ ι κ ή  ή  υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ή  ε ρ γ α σ ί α .

Ά ρ θ ρ ο  2 8

Α ν ε κ τ ό  β ι ο τ ι κ ό  ε π ί π ε δ ο  κ α ι  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  π ρ ο σ τ α σ ί α

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  γ ι α  έ ν α  β ι ο τ ι κ ό  ε π ί π ε δ ο  α ν ε κ τ ό ,  γ ι α  τ α  ί δ ι α  κ α ι  τ ι ς 

ο ι κ ο γ έ ν ε ι έ ς  τ ο υ ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  κ α τ ά λ λ η λ η ς 

δ ι α τ ρ ο φ ή ς ,  έ ν δ υ σ η ς  κ α ι  κ α τ ο ι κ ί α ς ,  κ α ι  γ ι α  σ υ ν ε χ ή  β ε λ τ ί ω σ η  τ ω ν 

σ υ ν θ η κ ώ ν  δ ι α β ί ω σ ή ς  τ ο υ ς  κ α ι   λ α μ β ά ν ο υ ν  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α  γ ι α  ν α 

π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο υ ν  κ α ι  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  ε ξ α σ φ ά λ ι σ η  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς 

α υ τ ο ύ ,  χ ω ρ ί ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς .

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  γ ι α  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  π ρ ο σ τ α σ ί α  κ α ι  τ η ν  α π ό λ α υ σ η  α υ τ ο ύ  τ ο υ 

δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  χ ω ρ ί ς  δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  β ά σ ε ι  τ η ς  α ν α π η ρ ί α ς  κ α ι   λ α μ β ά ν ο υ ν 

τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π ρ ο σ τ α τ ε ύ σ ο υ ν  κ α ι  ν α 

π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η ν  ε ξ α σ φ ά λ ι σ η  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  α υ τ ο ύ , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  α κ ό λ ο υ θ ω ν  μ έ τ ρ ω ν :

α .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η ,  μ ε  ί σ ο υ ς  ό ρ ο υ ς ,  α π ό  τ α 

ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  σ ε  υ π η ρ ε σ ί ε ς  κ α θ α ρ ο ύ  ν ε ρ ο ύ  κ α ι  ν α 

δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η  σ ε  κ α τ ά λ λ η λ ε ς  κ α ι  π ρ ο σ ι τ έ ς 
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υ π η ρ ε σ ί ε ς ,  σ υ σ κ ε υ έ ς  κ α ι  σ ε  κ ά θ ε  ά λ λ η  β ο ή θ ε ι α  γ ι α  σ χ ε τ ι κ έ ς   μ ε 

τ η ν  α ν α π η ρ ί α  α ν ά γ κ ε ς ,  

β .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς , 

ι δ ι α ί τ ε ρ α  τ ι ς  γ υ ν α ί κ ε ς ,  τ α  κ ο ρ ί τ σ ι α  κ α ι  τ α  η λ ι κ ι ω μ έ ν α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ τ α  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  κ ο ι ν ω ν ι κ ή ς  π ρ ο σ τ α σ ί α ς  κ α ι  τ α 

π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  μ ε ί ω σ η ς  τ η ς  φ τ ώ χ ε ι α ς ,  

γ .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η ,  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

κ α ι  τ ι ς  ο ι κ ο γ έ ν ε ι έ ς  τ ο υ ς  π ο υ  ζ ο υ ν  σ ε  κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς   φ τ ώ χ ε ι α ς , 

σ τ η ν  κ ρ α τ ι κ ή  β ο ή θ ε ι α ,  μ ε  σ χ ε τ ι κ έ ς  μ ε  τ η ν  α ν α π η ρ ί α  δ α π ά ν ε ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  κ α ι  τ η ς  κ α τ ά λ λ η λ η ς  κ α τ ά ρ τ ι σ η ς ,  τ η ς 

π α ρ ο χ ή ς  σ υ μ β ο υ λ ώ ν ,  τ η ς  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή ς  σ υ ν δ ρ ο μ ή ς  κ α ι  τ η ς 

β ρ α χ υ π ρ ό θ ε σ μ η ς  φ ρ ο ν τ ί δ α ς ,  

δ .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

σ τ α  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  δ η μ ό σ ι α ς  σ τ έ γ α σ η ς ,  

ε .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ί σ η  π ρ ό σ β α σ η  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

σ τ α  σ υ ν τ α ξ ι ο δ ο τ ι κ ά  ε π ι δ ό μ α τ α  κ α ι  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α .  

Ά ρ θ ρ ο  2 9

Σ υ μ μ ε τ ο χ ή  σ τ η ν  π ο λ ι τ ι κ ή  κ α ι  δ η μ ό σ ι α  ζ ω ή

Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   ε γ γ υ ώ ν τ α ι  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

π ο λ ι τ ι κ ά  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  κ α ι  τ η ν  ε υ κ α ι ρ ί α  ν α  τ α  α π ο λ α μ β ά ν ο υ ν ,  σ ε  ί σ η 

β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  κ α ι   α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν :

α .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α 

σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν ,  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  κ α ι  π λ ή ρ ω ς ,  σ τ η ν  π ο λ ι τ ι κ ή  κ α ι 

δ η μ ό σ ι α  ζ ω ή ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  ά μ ε σ α  ή  μ έ σ ω 

ε λ ε ύ θ ε ρ α  ε κ λ ε γ μ έ ν ω ν  α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ω ν  τ ο υ ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ο υ  κ α ι  τ ο υ  δ ι κ α ι ώ μ α τ ο ς  κ α ι  τ η ς  ε υ κ α ι ρ ί α ς , 

γ ι α  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  ν α  ψ η φ ί ζ ο υ ν  κ α ι  ν α  ε κ λ έ γ ο ν τ α ι , 

μ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν :  

i .  Δ ι α σ φ α λ ί ζ ο ν τ α ς  ό τ ι  ο ι  δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς  ψ η φ ο φ ο ρ ί α ς ,  ο ι 
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ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς  κ α ι  τ α  υ λ ι κ ά  ε ί ν α ι  κ α τ ά λ λ η λ ε ς ,  π ρ ο σ β ά σ ι μ ε ς 

κ α ι  ε ύ κ ο λ ε ς  σ τ η ν  κ α τ α ν ό η σ η  κ α ι  χ ρ ή σ η ,  

i i .  Π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο ν τ α ς  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς 

ν α  ψ η φ ί ζ ο υ ν  μ ε  μ υ σ τ ι κ ή  ψ η φ ο φ ο ρ ί α  σ ε  ε κ λ ο γ έ ς  κ α ι 

δ η μ ό σ ι α  δ η μ ο ψ η φ ί σ μ α τ α ,  χ ω ρ ί ς  ε κ φ ο β ι σ μ ό ,  κ α ι  ν α  θ έ τ ο υ ν 

υ π ο ψ η φ ι ό τ η τ α  σ τ ι ς  ε κ λ ο γ έ ς ,  ν α  κ α τ έ χ ο υ ν  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά 

α ξ ι ώ μ α τ α  κ α ι  ν α  α σ κ ο ύ ν  ό λ α  τ α  δ η μ ό σ ι α  λ ε ι τ ο υ ρ γ ή μ α τ α ,  σ ε 

ό λ α  τ α  ε π ί π ε δ α  τ η ς  κ υ β έ ρ ν η σ η ς ,  δ ι ε υ κ ο λ ύ ν ο ν τ α ς  τ η  χ ρ ή σ η 

τ ω ν  υ π ο β ο η θ η τ ι κ ώ ν  κ α ι  ν έ ω ν  τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν ,  ό π ο υ  α υ τ ό 

α π α ι τ ε ί τ α ι ,  

i i i .  Ε γ γ υ ώ μ ε ν α  τ η ν  ε λ ε ύ θ ε ρ η  έ κ φ ρ α σ η  τ η ς  β ο ύ λ η σ η ς  τ ω ν 

α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  ω ς  ψ η φ ο φ ό ρ ω ν  κ α ι ,  γ ι α  τ ο  σ κ ο π ό 

α υ τ ό ,  ό π ο υ  ε ί ν α ι  α π α ρ α ί τ η τ ο ,  μ ε τ ά  α π ό  α ί τ η μ ά  τ ο υ ς ,  ν α 

ε π ι τ ρ έ π ο υ ν  τ η  β ο ή θ ε ι α  κ α τ ά  τ η ν  ψ η φ ο φ ο ρ ί α ,  α π ό  έ ν α 

π ρ ό σ ω π ο  τ η ς  ε π ι λ ο γ ή ς  τ ο υ ς  

β .  Ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  ε ν ε ρ γ ά  έ ν α  π ε ρ ι β ά λ λ ο ν ,  σ τ ο  ο π ο ί ο  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς   μ π ο ρ ο ύ ν  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  κ α ι  π λ ή ρ ω ς  ν α 

σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν  σ τ ο  χ ε ι ρ ι σ μ ό  τ ω ν  δ η μ ό σ ι ω ν  υ π ο θ έ σ ε ω ν ,  χ ω ρ ί ς 

δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  κ α ι  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  κ α ι  ν α  ε ν θ α ρ ρ ύ ν ο υ ν 

τ η  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ο υ ς  σ τ ι ς  δ η μ ό σ ι ε ς  υ π ο θ έ σ ε ι ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι :  

i .  Τ η ς  σ υ μ μ ε τ ο χ ή ς  τ ο υ ς  σ ε  μ η - κ υ β ε ρ ν η τ ι κ έ ς  ο ρ γ α ν ώ σ ε ι ς 

κ α ι  σ ε  ε ν ώ σ ε ι ς  π ο υ  ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ α ι  γ ι α  τ η  δ η μ ό σ ι α  κ α ι 

π ο λ ι τ ι κ ή  ζ ω ή  τ η ς  χ ώ ρ α ς  κ α ι  σ τ ι ς  δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς  κ α ι  τ η 

δ ι ο ί κ η σ η  τ ω ν  π ο λ ι τ ι κ ώ ν  κ ο μ μ ά τ ω ν ,  

i i .  Τ η ς  ί δ ρ υ σ η ς  κ α ι  σ υ μ μ ε τ ο χ ή ς  σ ε  ο ρ γ α ν ώ σ ε ι ς  α τ ό μ ω ν  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς ,  γ ι α  ν α  α ν τ ι π ρ ο σ ω π ε ύ ο υ ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  σ ε  δ ι ε θ ν έ ς ,  ε θ ν ι κ ό ,  π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ό  κ α ι  τ ο π ι κ ό 

ε π ί π ε δ ο .  
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Ά ρ θ ρ ο  3 0

Σ υ μ μ ε τ ο χ ή  σ τ η ν  π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή  ζ ω ή ,  τ η ν  α ν α ψ υ χ ή ,  τ ο ν  ε λ ε ύ θ ε ρ ο  χ ρ ό ν ο 

κ α ι  τ ο ν  α θ λ η τ ι σ μ ό

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ α  τ ω ν  α τ ό μ ω ν 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ν α  σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  σ τ η ν 

π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή  ζ ω ή  κ α ι   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς :

α .  α π ο λ α μ β ά ν ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η  σ τ ο  π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ό  υ λ ι κ ό ,  μ ε 

π ρ ο σ β ά σ ι μ ε ς  μ ο ρ φ έ ς ,  

β .  α π ο λ α μ β ά ν ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η  σ ε  τ η λ ε ο π τ ι κ ά  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α , 

τ α ι ν ί ε ς ,  θ έ α τ ρ ο  κ α ι  σ ε  ά λ λ ε ς  π ο λ ι τ ι σ τ ι κ έ ς  δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς ,  σ ε 

π ρ ο σ β ά σ ι μ ε ς  μ ο ρ φ έ ς ,  

γ .  α π ο λ α μ β ά ν ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η  σ ε  τ ό π ο υ ς  π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ώ ν 

π α ρ α σ τ ά σ ε ω ν  ή  υ π η ρ ε σ ι ώ ν ,  ό π ω ς  θ έ α τ ρ α ,  μ ο υ σ ε ί α , 

κ ι ν η μ α τ ο γ ρ ά φ ο υ ς ,  β ι β λ ι ο θ ή κ ε ς  κ α ι  τ ο υ ρ ι σ τ ι κ έ ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  κ α ι , 

κ α τ ά  τ ο  δ υ ν α τ ό ν  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ,  α π ο λ α μ β ά ν ο υ ν  τ η ν  π ρ ό σ β α σ η  σ ε 

μ ν η μ ε ί α  κ α ι  π ε ρ ι ο χ έ ς  ε θ ν ι κ ή ς  π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή ς  σ η μ α σ ί α ς .  

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  ε π ι τ ρ έ ψ ο υ ν  σ τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ν α  έ χ ο υ ν  τ η ν 

ε υ κ α ι ρ ί α  ν α  α ν α π τ ύ ξ ο υ ν  κ α ι  ν α  χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ή σ ο υ ν  τ ο  δ η μ ι ο υ ρ γ ι κ ό , 

κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ό  κ α ι  δ ι α ν ο η τ ι κ ό  δ υ ν α μ ι κ ό  τ ο υ ς ,  ό χ ι  μ ό ν ο  π ρ ο ς  ό φ ε λ ό ς 

τ ο υ ς ,  α λ λ ά  κ α ι  γ ι α  τ ο ν  ε μ π λ ο υ τ ι σ μ ό  τ η ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς .

3 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  ό λ α  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α , 

σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  δ ι ε θ ν έ ς  δ ί κ α ι ο ,  ώ σ τ ε  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  ο ι  ν ό μ ο ι 

π ο υ  π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο υ ν  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  δ ε ν 

α π ο τ ε λ ο ύ ν  α δ ι κ α ι ο λ ό γ η τ ο  ε μ π ό δ ι ο  ή  ε μ π ό δ ι ο  π ο υ  π ρ ο κ α λ ε ί 

δ ι α κ ρ ί σ ε ι ς  σ τ η ν  π ρ ό σ β α σ η ,  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  σ τ ο 

π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ό  υ λ ι κ ό .

4 .  Τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς   δ ι κ α ι ο ύ ν τ α ι ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς , 
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α ν α γ ν ώ ρ ι σ η ς  κ α ι  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς  τ η ς  ι δ ι α ί τ ε ρ η ς  π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή ς  κ α ι 

γ λ ω σ σ ι κ ή ς  τ α υ τ ό τ η τ ά ς  τ ο υ ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  τ ω ν  ν ο η μ α τ ι κ ώ ν 

γ λ ω σ σ ώ ν  κ α ι  τ ο υ  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ  τ ω ν  κ ω φ ώ ν .

5 .  Μ ε  σ κ ο π ό  τ η  δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  ν α 

σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν ,  σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  σ ε  ψ υ χ α γ ω γ ι κ έ ς , 

δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς  ε λ ε ύ θ ε ρ ο υ  χ ρ ό ν ο υ  κ α ι  α θ λ η τ ι κ έ ς  δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς ,  τ α 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α ,  ώ σ τ ε :

α .  Ν α  ε ν θ α ρ ρ ύ ν ο υ ν  κ α ι  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν  τ η  σ υ μ μ ε τ ο χ ή ,  σ ε  ό σ ο  τ ο 

δ υ ν α τ ό ν  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  έ κ τ α σ η ,  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  σ τ ι ς 

κ υ ρ ι ό τ ε ρ ε ς  α θ λ η τ ι κ έ ς  δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς ,  σ ε  ό λ α  τ α  ε π ί π ε δ α ,

β .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς   έ χ ο υ ν  τ η ν 

ε υ κ α ι ρ ί α  ν α  δ ι ο ρ γ α ν ώ ν ο υ ν ,  α ν α π τ ύ σ σ ο υ ν  κ α ι  σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν  σ ε 

α θ λ η τ ι κ έ ς  κ α ι  ψ υ χ α γ ω γ ι κ έ ς  δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς  ε ι δ ι κ ά  γ ι α  ά τ ο μ α  μ ε 

α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι ,  γ ι α  τ ο  σ κ ο π ό  α υ τ ό ,  ν α  ε ν θ α ρ ρ ύ ν ο υ ν  τ η ν  π α ρ ο χ ή , 

σ ε  ί σ η  β ά σ η  μ ε  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς ,  κ α τ ά λ λ η λ ω ν  ο δ η γ ι ώ ν ,  κ α τ ά ρ τ ι σ η ς 

κ α ι  π ό ρ ω ν ,  

γ .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ο υ ν  π ρ ό σ β α σ η 

σ ε  α θ λ η τ ι κ ο ύ ς ,  ψ υ χ α γ ω γ ι κ ο ύ ς  κ α ι  τ ο υ ρ ι σ τ ι κ ο ύ ς  τ ό π ο υ ς ,

δ .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  π α ι δ ι ά  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ο υ ν  ί σ η 

π ρ ό σ β α σ η  μ ε  τ α  υ π ό λ ο ι π α  π α ι δ ι ά  σ τ η  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  σ τ ο  π α ι χ ν ί δ ι , 

σ τ η ν  α ν α ψ υ χ ή  κ α ι  σ τ ο ν  ε λ ε ύ θ ε ρ ο  χ ρ ό ν ο  κ α ι  σ ε  α θ λ η τ ι κ έ ς 

δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν 

δ ρ α σ τ η ρ ι ο τ ή τ ω ν  σ τ ο  σ χ ο λ ι κ ό  σ ύ σ τ η μ α ,  

ε .  Ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  έ χ ο υ ν  π ρ ό σ β α σ η 

σ τ ι ς  υ π η ρ ε σ ί ε ς  ό σ ω ν  ε μ π λ έ κ ο ν τ α ι  σ τ η  δ ι ο ρ γ ά ν ω σ η 

ψ υ χ α γ ω γ ι κ ώ ν ,  τ ο υ ρ ι σ τ ι κ ώ ν ,  ε λ ε ύ θ ε ρ ο υ  χ ρ ό ν ο υ  κ α ι  α θ λ η τ ι κ ώ ν 

δ ρ α σ τ η ρ ι ο τ ή τ ω ν .  

Ά ρ θ ρ ο  3 1

Σ τ α τ ι σ τ ι κ έ ς  κ α ι  σ υ γ κ έ ν τ ρ ω σ η  δ ε δ ο μ έ ν ω ν
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1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν  ν α  σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ σ ο υ ν 

κ α τ ά λ λ η λ ε ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν 

σ τ α τ ι σ τ ι κ ώ ν  κ α ι  ε ρ ε υ ν η τ ι κ ώ ν  δ ε δ ο μ έ ν ω ν ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  τ ο υ ς 

ε π ι τ ρ έ ψ ο υ ν  ν α  δ ι α τ υ π ώ σ ο υ ν  κ α ι  ν α  ε φ α ρ μ ό σ ο υ ν  π ο λ ι τ ι κ έ ς ,  γ ι α  ν α 

κ α τ α σ τ ή σ ο υ ν  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η .  Η  δ ι α δ ι κ α σ ί α 

σ υ γ κ έ ν τ ρ ω σ η ς  κ α ι  δ ι α τ ή ρ η σ η ς  α υ τ ώ ν  τ ω ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν :

α .   σ υ μ μ ο ρ φ ώ ν ε τ α ι  μ ε  τ ι ς  ν ό μ ι μ α  θ ε σ μ ο θ ε τ η μ έ ν ε ς  ε γ γ υ ή σ ε ι ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  τ η ς  ν ο μ ο θ ε σ ί α ς  γ ι α  τ η ν  π ρ ο σ τ α σ ί α  τ ω ν 

δ ε δ ο μ έ ν ω ν ,  ώ σ τ ε  ν α  δ ι α σ φ α λ ί ζ ε ι  τ ο  α π ό ρ ρ η τ ο  κ α ι  τ ο  σ ε β α σ μ ό 

τ η ς  ι δ ι ω τ ι κ ή ς  ζ ω ή ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

β .   σ υ μ μ ο ρ φ ώ ν ε τ α ι  μ ε  τ ο υ ς  δ ι ε θ ν ώ ς  α π ο δ ε κ τ ο ύ ς  κ α ν ό ν ε ς ,  ώ σ τ ε 

ν α  π ρ ο σ τ α τ ε ύ ε ι  τ α  α ν θ ρ ώ π ι ν α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  κ α ι  τ ι ς  θ ε μ ε λ ι ώ δ ε ι ς 

ε λ ε υ θ ε ρ ί ε ς  κ α ι  η θ ι κ έ ς  α ρ χ έ ς ,  κ α τ ά  τ η  σ υ γ κ έ ν τ ρ ω σ η  κ α ι  τ η  χ ρ ή σ η 

τ ω ν  σ τ α τ ι σ τ ι κ ώ ν .  

2 .  Ο ι  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  π ο υ  σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ ν ο ν τ α ι  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο  ά ρ θ ρ ο  α υ τ ό 

θ α  α ν α λ ύ ο ν τ α ι ,  ό π ω ς  α ρ μ ό ζ ε ι ,  κ α ι  θ α  χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ 

ν α  β ο η θ ή σ ο υ ν  τ η ν  α ξ ι ο λ ό γ η σ η  τ η ς  ε φ α ρ μ ο γ ή ς  τ ω ν  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ω ν  τ ω ν 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν ,  σ τ ο  π λ α ί σ ι ο  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς ,  κ α ι 

ν α  π ρ ο σ δ ι ο ρ ί σ ο υ ν  κ α ι  ν α  ε π ι λ η φ θ ο ύ ν  τ ω ν  ε μ π ό δ ι ω ν  π ο υ 

α ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ ο υ ν  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  κ α τ ά  τ η ν  ά σ κ η σ η  τ ω ν 

δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  τ ο υ ς .

3 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν  τ η ν  ε υ θ ύ ν η  τ η ς  δ ι ά δ ο σ η ς 

τ ω ν  σ τ α τ ι σ τ ι κ ώ ν  α υ τ ώ ν  κ α ι   δ ι α σ φ α λ ί ζ ο υ ν  τ η  δ υ ν α τ ό τ η τ α  π ρ ό σ β α σ ή ς 

τ ο υ ς  α π ό  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς .

Ά ρ θ ρ ο  3 2

Δ ι ε θ ν ή ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τ η  σ η μ α σ ί α  τ η ς  δ ι ε θ ν ο ύ ς 

σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς  κ α ι  τ η ς  π ρ ο α γ ω γ ή ς  τ η ς ,  σ ε  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η  τ ω ν  ε θ ν ι κ ώ ν 

π ρ ο σ π α θ ε ι ώ ν  γ ι α  τ η ν  ε ξ α σ φ ά λ ι σ η  τ ο υ  σ κ ο π ο ύ  κ α ι  τ ω ν  σ τ ό χ ω ν  τ η ς 
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π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  κ α ι   λ α μ β ά ν ο υ ν  τ α  κ α τ ά λ λ η λ α  κ α ι 

α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ά  μ έ τ ρ α  γ ι α  τ ο  σ κ ο π ό  α υ τ ό ,  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  Κ ρ α τ ώ ν  κ α ι , 

ό π ω ς  α ρ μ ό ζ ε ι ,  σ ε  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α  μ ε  τ ο υ ς  σ χ ε τ ι κ ο ύ ς  δ ι ε θ ν ε ί ς  κ α ι 

π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ο ύ ς  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς  κ α ι  τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α  τ ω ν  π ο λ ι τ ώ ν , 

ι δ ι α ί τ ε ρ α ,  τ ι ς  ο ρ γ α ν ώ σ ε ι ς  τ ω ν  α τ ό μ ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς .  Τ έ τ ο ι α  μ έ τ ρ α 

θ α  μ π ο ρ ο ύ σ α ν  ν α  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ ν ,  μ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν :

α .  Τ η  δ ι α σ φ ά λ ι σ η  ό τ ι  η  δ ι ε θ ν ή ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι  τ ω ν  δ ι ε θ ν ώ ν  α ν α π τ υ ξ ι α κ ώ ν 

π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν ,   σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι  κ α ι  ε ί ν α ι  π ρ ο σ ι τ ή  σ τ α  ά τ ο μ α 

μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς ,  

β .  Τ η  δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η  κ α ι  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η  τ η ς  α ν ά π τ υ ξ η ς  ι κ α ν ο τ ή τ ω ν , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι  τ η ς  α ν τ α λ λ α γ ή ς  κ α ι  τ η ς  δ ι α ν ο μ ή ς 

π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν ,  ε μ π ε ι ρ ι ώ ν ,  ε π ι μ ο ρ φ ω τ ι κ ώ ν  π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν  κ α ι 

κ α λ ύ τ ε ρ ω ν  δ υ ν α τ ώ ν  π ρ α κ τ ι κ ώ ν ,  

γ .  Τ η  δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η  τ η ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς  σ τ η ν  έ ρ ε υ ν α  κ α ι  τ η ς 

π ρ ό σ β α σ η ς  σ ε  ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ έ ς  κ α ι  τ ε χ ν ι κ έ ς  γ ν ώ σ ε ι ς ,  

δ .  Τ η ν  π α ρ ο χ ή ,  α ν ά λ ο γ α  μ ε  τ η ν  π ε ρ ί π τ ω σ η ,  τ ε χ ν ι κ ή ς  κ α ι 

ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή ς  β ο ή θ ε ι α ς ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι  τ η ς 

δ ι ε υ κ ό λ υ ν σ η ς  π ρ ό σ β α σ η ς  κ α ι  δ ι α ν ο μ ή ς  π ρ ο σ ι τ ώ ν  κ α ι 

υ π ο β ο η θ η τ ι κ ώ ν  τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν ,  κ α ι  μ έ σ ω  τ η ς  μ ε τ α φ ο ρ ά ς 

τ ε χ ν ο λ ο γ ι ώ ν .  

2 .  Ο ι  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  τ ο υ  π α ρ ό ν τ ο ς  ά ρ θ ρ ο υ  δ ε ν  θ ί γ ο υ ν  τ ι ς  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς 

κ ά θ ε  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς  ν α  ε κ π λ η ρ ώ σ ε ι  τ ι ς  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς  τ ο υ , 

σ τ ο  π λ α ί σ ι ο  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

Ά ρ θ ρ ο  3 3

Ε θ ν ι κ ή  ε φ α ρ μ ο γ ή  κ α ι  π α ρ α κ ο λ ο ύ θ η σ η

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  α ν ά λ ο γ α  μ ε  τ ο  σ ύ σ τ η μ α  ο ρ γ ά ν ω σ ή ς 

τ ο υ ς ,  θ α  κ α θ ο ρ ί σ ο υ ν  έ ν α  ή  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α  σ η μ ε ί α  α ν α φ ο ρ ά ς  μ έ σ α  σ τ η ν 

κ υ β έ ρ ν η σ η ,  γ ι α  θ έ μ α τ α  σ χ ε τ ι ζ ό μ ε ν α  μ ε  τ η ν  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς 

Γραφείο Μεταφράσεων Υπουργείου Εξωτερικών, Αθήνα.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique, Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.

40



ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ            TRADUCTION OFFICIELLE            OFFICIAL TRANSLATION
                                                                                                                                                                           No. Φ 092.22/1365

Σ ύ μ β α σ η ς  κ α ι  θ α  δ ί δ ο υ ν  τ η  δ έ ο υ σ α  π ρ ο σ ο χ ή  σ τ η ν  ί δ ρ υ σ η  ή  τ ο ν 

κ α θ ο ρ ι σ μ ό  ε ν ό ς  σ υ ν τ ο ν ι σ τ ι κ ο ύ  μ η χ α ν ι σ μ ο ύ  μ έ σ α  σ τ η ν  κ υ β έ ρ ν η σ η , 

π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  δ ι ε υ κ ο λ ύ ν ε ι  τ η  σ χ ε τ ι κ ή  δ ρ ά σ η ,  σ ε  δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ο ύ ς 

τ ο μ ε ί ς  κ α ι  δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ά  ε π ί π ε δ α .

2 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  α ν ά λ ο γ α  μ ε  τ α  ν ο μ ι κ ά  κ α ι  δ ι ο ι κ η τ ι κ ά 

σ υ σ τ ή μ α τ ά  τ ο υ ς ,   δ ι α τ η ρ ο ύ ν ,  ε ν ι σ χ ύ ο υ ν ,   ο ρ ί ζ ο υ ν  ή  σ υ σ τ ή ν ο υ ν ,  μ έ σ α 

σ τ ο  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς ,  έ ν α  π λ α ί σ ι ο ,  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  κ α ι 

ε ν ό ς  ή  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ω ν  α ν ε ξ ά ρ τ η τ ω ν  μ η χ α ν ι σ μ ώ ν ,  α ν ά λ ο γ α  μ ε  τ η ν 

π ε ρ ί π τ ω σ η ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π ρ ο ά γ ο υ ν ,  π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο υ ν  κ α ι 

π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν  τ η ν  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .  Κ α τ ά  τ ο ν 

ο ρ ι σ μ ό  ή  τ η  σ ύ σ τ α σ η  ε ν ό ς  τ έ τ ο ι ο υ  μ η χ α ν ι σ μ ο ύ ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α 

Κ ρ ά τ η   λ α μ β ά ν ο υ ν  υ π ό ψ η  τ ι ς  α ρ χ έ ς  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ ο  κ α θ ε σ τ ώ ς  κ α ι  τ η 

λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  τ ω ν  ε θ ν ι κ ώ ν  θ ε σ μ ώ ν  γ ι α  τ η ν  π ρ ο σ τ α σ ί α  κ α ι  τ η ν 

π ρ ο α γ ω γ ή  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν .

3 .  Η  κ ο ι ν ω ν ί α  τ ω ν  π ο λ ι τ ώ ν  κ α ι ,  ι δ ι α ί τ ε ρ α ,  τ α  ά τ ο μ α  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς  κ α ι 

ο ι  α ν τ ι π ρ ο σ ω π ε υ τ ι κ έ ς  ο ρ γ α ν ώ σ ε ι ς  τ ο υ ς ,  θ α  ε μ π λ έ κ ο ν τ α ι  κ α ι  θ α 

σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν  π λ ή ρ ω ς  σ τ η  δ ι α δ ι κ α σ ί α  π α ρ α κ ο λ ο ύ θ η σ η ς .

Ά ρ θ ρ ο  3 4

Ε π ι τ ρ ο π ή  γ ι α  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τ ω ν  Α τ ό μ ω ν  μ ε  Α ν α π η ρ ί ε ς

1 .  Σ υ ν ι σ τ ά τ α ι  μ ι α  Ε π ι τ ρ ο π ή  γ ι α  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τ ω ν  Α τ ό μ ω ν  μ ε 

Α ν α π η ρ ί ε ς  ( ε φ ε ξ ή ς  α ν α φ ε ρ ό μ ε ν η  ω ς  η  « Ε π ι τ ρ ο π ή » ) ,  η  ο π ο ί α  α σ κ ε ί 

τ α  κ α θ ή κ ο ν τ α  π ο υ  π ρ ο β λ έ π ο ν τ α ι  π α ρ α κ ά τ ω .

2 .  Η  Ε π ι τ ρ ο π ή   α π ο τ ε λ ε ί τ α ι ,  κ α τ ά  τ ο  χ ρ ό ν ο  θ έ σ η ς  σ ε  ι σ χ ύ  τ η ς 

π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς ,  α π ό  δ ώ δ ε κ α  ε μ π ε ι ρ ο γ ν ώ μ ο ν ε ς .  Μ ε τ ά  α π ό 

ε π ι π λ έ ο ν  ε ξ ή ν τ α  ε π ι κ υ ρ ώ σ ε ι ς  ή  π ρ ο σ χ ω ρ ή σ ε ι ς  σ τ η  Σ ύ μ β α σ η ,  ο 

α ρ ι θ μ ό ς  τ ω ν  μ ε λ ώ ν  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς  θ α  α υ ξ η θ ε ί  κ α τ ά  έ ξ ι  μ έ λ η , 

φ θ ά ν ο ν τ α ς  τ ο  μ έ γ ι σ τ ο  α ρ ι θ μ ό  δ ε κ α ο χ τ ώ  μ ε λ ώ ν .

3 .  Τ α  μ έ λ η  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς   ε κ τ ε λ ο ύ ν  τ α  κ α θ ή κ ο ν τ ά  τ ο υ ς  υ π ό  τ η ν 

π ρ ο σ ω π ι κ ή  ι δ ι ό τ η τ α  τ ο υ ς  κ α ι   ε ί ν α ι  μ ε γ ά λ ο υ  η θ ι κ ο ύ  κ ύ ρ ο υ ς  κ α ι 
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α ν α γ ν ω ρ ι σ μ έ ν η ς  ι κ α ν ό τ η τ α ς  κ α ι  ε μ π ε ι ρ ί α ς  σ τ ο ν  τ ο μ έ α  π ο υ 

κ α λ ύ π τ ε τ α ι  α π ό  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η .  Κ α τ ά  τ ο ν  ο ρ ι σ μ ό  τ ω ν 

υ π ο ψ η φ ί ω ν  τ ο υ ς ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  κ α λ ο ύ ν τ α ι  ν α  δ ώ σ ο υ ν  τ η 

δ έ ο υ σ α  π ρ ο σ ο χ ή  σ τ η  δ ι ά τ α ξ η  π ο υ  π α ρ α τ ί θ ε τ α ι  σ τ ο  ά ρ θ ρ ο  4 

π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  3  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

4 .  Τ α  μ έ λ η  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς   ε κ λ έ γ ο ν τ α ι  α π ό  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η , 

λ α μ β α ν ο μ έ ν η ς  υ π ό ψ η  τ η ς  δ ί κ α ι η ς  γ ε ω γ ρ α φ ι κ ή ς  κ α τ α ν ο μ ή ς ,  τ η ς 

α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ε υ σ η ς  τ ω ν  δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ώ ν  μ ο ρ φ ώ ν  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ  κ α ι  τ ω ν 

κ ύ ρ ι ω ν  ν ο μ ι κ ώ ν  σ υ σ τ η μ ά τ ω ν ,  τ η ς  ι σ ό ρ ρ ο π η ς  α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ε υ σ η ς  τ ω ν 

φ ύ λ ω ν  κ α ι  τ η ς  σ υ μ μ ε τ ο χ ή ς  ε μ π ε ι ρ ο γ ν ω μ ό ν ω ν  μ ε  α ν α π η ρ ί ε ς .

5 .  Τ α  μ έ λ η  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς   ε κ λ έ γ ο ν τ α ι  μ ε  μ υ σ τ ι κ ή  ψ η φ ο φ ο ρ ί α ,  α π ό 

έ ν α  κ α τ ά λ ο γ ο  π ρ ο σ ώ π ω ν  π ο υ   π ρ ο τ ε ί ν ο ν τ α ι  α π ό  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α 

Κ ρ ά τ η ,  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  υ π η κ ό ω ν  τ ο υ ς ,  σ ε  σ υ ν ε δ ρ ι ά σ ε ι ς  τ η ς  Δ ι ά σ κ ε ψ η ς 

τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν .  Σ τ ι ς  σ υ ν ε δ ρ ι ά σ ε ι ς  α υ τ έ ς ,  σ τ ι ς  ο π ο ί ε ς 

τ α  δ ύ ο  τ ρ ί τ α  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν   σ υ ν ι σ τ ο ύ ν  α π α ρ τ ί α ,  τ α 

ά τ ο μ α  π ο υ   ε κ λ έ γ ο ν τ α ι  σ τ η ν  Ε π ι τ ρ ο π ή   ε ί ν α ι  ε κ ε ί ν α  π ο υ  λ α μ β ά ν ο υ ν 

τ ο  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  α ρ ι θ μ ό  ψ ή φ ω ν  κ α ι  τ η ν  α π ό λ υ τ η  π λ ε ι ο ψ η φ ί α  τ ω ν 

ψ ή φ ω ν  τ ω ν  α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ω ν  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν  π ο υ  ε ί ν α ι 

π α ρ ό ν τ ε ς  κ α ι  ψ η φ ί ζ ο υ ν .

6 .  Η  α ρ χ ι κ ή  ε κ λ ο γ ή   π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ε ί τ α ι  τ ο  α ρ γ ό τ ε ρ ο  έ ω ς  έ ξ ι  μ ή ν ε ς 

μ ε τ ά  τ η ν  η μ ε ρ ο μ η ν ί α  θ έ σ η ς  σ ε  ι σ χ ύ  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς . 

Τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  τ έ σ σ ε ρ ι ς  μ ή ν ε ς  π ρ ι ν  τ η ν  η μ ε ρ ο μ η ν ί α  κ ά θ ε  ε κ λ ο γ ή ς ,  ο 

Γ ε ν ι κ ό ς  Γ ρ α μ μ α τ έ α ς  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν   α π ε υ θ ύ ν ε ι  μ ι α  ε π ι σ τ ο λ ή 

π ρ ο ς  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  κ α λ ώ ν τ α ς  τ α  ν α  υ π ο β ά λ λ ο υ ν  τ α 

ο ν ό μ α τ α  τ ω ν  υ π ο ψ η φ ί ω ν  μ έ σ α  σ ε  δ ύ ο  μ ή ν ε ς .  Ο  Γ ε ν ι κ ό ς  Γ ρ α μ μ α τ έ α ς 

π ρ ο ε τ ο ι μ ά ζ ε ι ,  σ τ η  σ υ ν έ χ ε ι α ,  έ ν α  κ α τ ά λ ο γ ο ,  κ α τ ά  α λ φ α β η τ ι κ ή  σ ε ι ρ ά , 

ό λ ω ν  τ ω ν  π ρ ό σ ω π ω ν  π ο υ  π ρ ο τ ε ί ν ο ν τ α ι  μ ε  τ ο ν  τ ρ ό π ο  α υ τ ό , 

α ν α φ έ ρ ο ν τ α ς  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  π ο υ  τ ο υ ς  έ χ ο υ ν  υ π ο δ ε ί ξ ε ι  κ α ι 

τ ο ν  υ π ο β ά λ ε ι  σ τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

Γραφείο Μεταφράσεων Υπουργείου Εξωτερικών, Αθήνα.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique, Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.

42



ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ            TRADUCTION OFFICIELLE            OFFICIAL TRANSLATION
                                                                                                                                                                           No. Φ 092.22/1365

7 .  Τ α  μ έ λ η  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς   ε κ λ έ γ ο ν τ α ι  γ ι α  θ η τ ε ί α  τ ε σ σ ά ρ ω ν  ε τ ώ ν . 

δ ι κ α ι ο ύ ν τ α ι  ν α  ε π α ν ε κ λ ε γ ο ύ ν  μ ί α  φ ο ρ ά .  Ε ν τ ο ύ τ ο ι ς ,  η  θ η τ ε ί α  έ ξ ι  α π ό 

τ α  μ έ λ η  π ο υ  ε κ λ έ γ ο ν τ α ι  κ α τ ά  τ η ν  π ρ ώ τ η  ε κ λ ο γ ή  θ α  λ ή ξ ε ι  μ ε  τ η ν 

π ά ρ ο δ ο  δ ύ ο  ε τ ώ ν .  Α μ έ σ ω ς  μ ε τ ά  τ η ν  π ρ ώ τ η  ε κ λ ο γ ή ,  τ α  ο ν ό μ α τ α 

α υ τ ώ ν  τ ω ν  έ ξ ι  μ ε λ ώ ν  θ α  ε π ι λ έ γ ο ν τ α ι  μ ε  κ λ ή ρ ω σ η  α π ό  τ ο ν  π ρ ό ε δ ρ ο 

τ η ς  σ υ ν ε δ ρ ί α σ η ς  π ο υ  α ν α φ έ ρ ε τ α ι  σ τ η ν  π α ρ ά γ ρ α φ ο  5  α υ τ ο ύ  τ ο υ 

ά ρ θ ρ ο υ .

8 .  Η  ε κ λ ο γ ή  τ ω ν  έ ξ ι  π ρ ό σ θ ε τ ω ν  μ ε λ ώ ν  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς 

π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ε ί τ α ι  ε π '  ε υ κ α ι ρ ί α  τ ω ν  κ α ν ο ν ι κ ώ ν  ε κ λ ο γ ώ ν ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε 

τ ι ς  σ χ ε τ ι κ έ ς  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  τ ο υ  π α ρ ό ν τ ο ς  ά ρ θ ρ ο υ .

9 .  Ε ά ν  έ ν α  μ έ λ ο ς  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς  π ε θ ά ν ε ι  ή  π α ρ α ι τ η θ ε ί  ή  δ η λ ώ σ ε ι  ό τ ι 

γ ι α  ο π ο ι α δ ή π ο τ ε  ά λ λ η  α ι τ ί α  α υ τ ό ς / α υ τ ή  δ ε ν  μ π ο ρ ε ί  π λ έ ο ν  ν α  ε κ τ ε λ ε ί 

τ α  κ α θ ή κ ο ν τ ά  τ ο υ / τ η ς ,  τ ο  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  π ο υ  π ρ ό τ ε ι ν ε  τ ο 

μ έ λ ο ς   δ ι ο ρ ί ζ ε ι  ά λ λ ο  ε μ π ε ι ρ ο γ ν ώ μ ο ν α  π ο υ  π λ η ρ ε ί  τ ι ς  π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ι ς 

κ α ι  α ν τ α π ο κ ρ ί ν ε τ α ι  σ τ ι ς  α π α ι τ ή σ ε ι ς  π ο υ  π ρ ο β λ έ π ο ν τ α ι  σ τ ι ς  σ χ ε τ ι κ έ ς 

δ ι α τ ά ξ ε ι ς  τ ο υ  π α ρ ό ν τ ο ς  ά ρ θ ρ ο υ ,  γ ι α  ν α  υ π η ρ ε τ ή σ ε ι  τ ο  υ π ό λ ο ι π ο  τ η ς 

θ η τ ε ί α ς .

1 0 .  Η  Ε π ι τ ρ ο π ή   θ ε σ π ί ζ ε ι  τ ο ν  ε σ ω τ ε ρ ι κ ό  κ α ν ο ν ι σ μ ό  τ η ς .

1 1 .  Ο  Γ ε ν ι κ ό ς  Γ ρ α μ μ α τ έ α ς  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν   π α ρ έ χ ε ι  τ ο 

α π α ρ α ί τ η τ ο  π ρ ο σ ω π ι κ ό  κ α ι  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς  γ ι α  τ η ν  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή 

ε κ τ έ λ ε σ η  τ ω ν  ε ρ γ α σ ι ώ ν  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς ,  σ τ ο  π λ α ί σ ι ο  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς 

Σ ύ μ β α σ η ς  κ α ι  θ α  σ υ γ κ α λ έ σ ε ι  τ η ν  α ρ χ ι κ ή  σ υ ν ε δ ρ ί α σ ή  τ η ς .

1 2 .  Μ ε  έ γ κ ρ ι σ η  τ η ς  Γ ε ν ι κ ή ς  Σ υ ν έ λ ε υ σ η ς ,  τ α  μ έ λ η  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς  π ο υ 

σ υ ν ι σ τ ά τ α ι  σ τ ο  π λ α ί σ ι ο  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς   λ α μ β ά ν ο υ ν 

α π ο λ α β έ ς  α π ό  τ ο υ ς  π ό ρ ο υ ς  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ ο υ ς 

ό ρ ο υ ς  κ α ι  τ ι ς  π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ι ς  π ο υ  θ α  α π ο φ α σ ί σ ε ι  η  Σ υ ν έ λ ε υ σ η , 

λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  υ π ό ψ η  τ η  σ π ο υ δ α ι ό τ η τ α  τ ω ν  α ρ μ ο δ ι ο τ ή τ ω ν  τ η ς 

Ε π ι τ ρ ο π ή ς .

1 3 .  Τ α  μ έ λ η  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς  δ ι κ α ι ο ύ ν τ α ι  ν α  χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν  τ ι ς 
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ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ι ς ,  τ α  π ρ ο ν ό μ ι α  κ α ι  τ ι ς  α σ υ λ ί ε ς  τ ω ν  ε μ π ε ι ρ ο γ ν ω μ ό ν ω ν 

σ ε  α π ο σ τ ο λ έ ς  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν ,  ό π ω ς  κ α θ ο ρ ί ζ ε τ α ι  σ τ α  σ χ ε τ ι κ ά 

ά ρ θ ρ α  τ η ς  Σ ύ μ β α σ η ς  γ ι α  τ α  π ρ ο ν ό μ ι α  κ α ι  τ ι ς  α σ υ λ ί ε ς  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν 

Ε θ ν ώ ν .

Ά ρ θ ρ ο  3 5

Ε κ θ έ σ ε ι ς  α π ό  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η

1 .  Κ ά θ ε  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς   υ π ο β ά λ ε ι  σ τ η ν  Ε π ι τ ρ ο π ή ,  μ έ σ ω  τ ο υ 

Γ ε ν ι κ ο ύ  Γ ρ α μ μ α τ έ α  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν ,  μ ι α  σ υ ν ο λ ι κ ή  έ κ θ ε σ η 

σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ α  μ έ τ ρ α  π ο υ  λ ή φ θ η κ α ν ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  ε φ α ρ μ ο σ τ ο ύ ν  ο ι 

υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς  τ ο υ  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η ,  κ α ι  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε 

τ η ν  π ρ ό ο δ ο  π ο υ  σ η μ ε ι ώ θ η κ ε  ω ς  π ρ ο ς  τ ο ύ τ ο ,  μ έ σ α  σ ε  δ ύ ο  έ τ η  μ ε τ ά 

τ η  θ έ σ η  σ ε  ι σ χ ύ  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  γ ι α  τ ο  ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ο 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς .

2 .  Σ τ η  σ υ ν έ χ ε ι α ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   υ π ο β ά λ ο υ ν  ε π ό μ ε ν ε ς 

ε κ θ έ σ ε ι ς ,  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  κ ά θ ε  τ έ σ σ ε ρ α  έ τ η  κ α ι ,  π ε ρ α ι τ έ ρ ω ,  ό π ο τ ε  τ ο 

ζ η τ ά  η  Ε π ι τ ρ ο π ή .

3 .  Η  Ε π ι τ ρ ο π ή   α π ο φ α σ ί ζ ε ι  γ ι α  ο π ο ι ε σ δ ή π ο τ ε  κ α τ ε υ θ υ ν τ ή ρ ι ε ς 

ο δ η γ ί ε ς  π ο υ  θ α  ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι ,  ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  σ τ ο  π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο  τ ω ν 

ε κ θ έ σ ε ω ν .

4 .  Έ ν α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  τ ο  ο π ο ί ο  έ χ ε ι  υ π ο β ά λ ε ι  σ υ ν ο λ ι κ ή 

α ρ χ ι κ ή  έ κ θ ε σ η  σ τ η ν  Ε π ι τ ρ ο π ή ,  δ ε ν  χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι ,  σ τ ι ς  ε π ό μ ε ν ε ς 

ε κ θ έ σ ε ι ς ,  ν α  ε π α ν α λ α μ β ά ν ε ι  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  π ο υ  δ ό θ η κ α ν 

π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς .  Κ α τ ά  τ η ν  π ρ ο ε τ ο ι μ α σ ί α  τ ω ν  ε κ θ έ σ ε ω ν  π ρ ο ς  τ η ν 

Ε π ι τ ρ ο π ή ,  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  κ α λ ο ύ ν τ α ι  ν α  ε ξ ε τ ά σ ο υ ν  τ η ν 

π ρ α γ μ α τ ο π ο ί η σ ή  τ η ς  μ έ σ ω  μ ι α ς  α ν ο ι κ τ ή ς  κ α ι  δ ι α φ α ν ο ύ ς  δ ι α δ ι κ α σ ί α ς 

κ α ι  ν α  δ ί ν ο υ ν  τ η  δ έ ο υ σ α  π ρ ο σ ο χ ή  σ τ η  δ ι ά τ α ξ η  π ο υ  π ρ ο β λ έ π ε τ α ι  σ τ ο 

ά ρ θ ρ ο  4  π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  3  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

5 .  Ο ι  ε κ θ έ σ ε ι ς  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  α ν α φ έ ρ ο υ ν  τ ο υ ς  π α ρ ά γ ο ν τ ε ς  κ α ι  τ ι ς 

δ υ σ κ ο λ ί ε ς  π ο υ  ε π η ρ ε ά ζ ο υ ν  τ η ν  ε κ π λ ή ρ ω σ η  τ ω ν  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ω ν ,  σ τ ο 
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π λ α ί σ ι ο  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

Ά ρ θ ρ ο  3 6

Ε ξ έ τ α σ η  τ ω ν  ε κ θ έ σ ε ω ν

1 .  Κ ά θ ε  έ κ θ ε σ η   ε ξ ε τ ά ζ ε τ α ι  α π ό  τ η ν  Ε π ι τ ρ ο π ή ,  η  ο π ο ί α   υ π ο β ά λ ε ι 

ό σ ε ς  υ π ο δ ε ί ξ ε ι ς  κ α ι  γ ε ν ι κ έ ς  ε ι σ η γ ή σ ε ι ς ,  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ η ν  έ κ θ ε σ η , 

μ π ο ρ ε ί  ν α  θ ε ω ρ ή σ ε ι  π ρ ό σ φ ο ρ ε ς  κ α ι  τ ι ς  δ ι α β ι β ά ζ ε ι  σ τ ο 

ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ο  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς .  Τ ο  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς 

μ π ο ρ ε ί  ν α  α π α ν τ ή σ ε ι  σ τ η ν  Ε π ι τ ρ ο π ή  μ ε  ο π ο ι ε σ δ ή π ο τ ε  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς 

ε π ι λ έ ξ ε ι .  Η  Ε π ι τ ρ ο π ή  μ π ο ρ ε ί  ν α  ζ η τ ή σ ε ι  σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ι κ έ ς 

π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  α π ό  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ η ν  ε φ α ρ μ ο γ ή 

τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

2 .  Ε ά ν  έ ν α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  έ χ ε ι  κ α θ υ σ τ ε ρ ή σ ε ι  σ η μ α ν τ ι κ ά  τ η ν 

υ π ο β ο λ ή  μ ι α ς  έ κ θ ε σ η ς ,  η  Ε π ι τ ρ ο π ή  μ π ο ρ ε ί  ν α  ε ι δ ο π ο ι ή σ ε ι  τ ο 

ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ο  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  γ ι α  τ η ν  α ν ά γ κ η  ν α  ε ξ ε τ ά σ ε ι  τ η ν 

ε φ α ρ μ ο γ ή  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  σ ’  α υ τ ό  τ ο  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο 

Κ ρ ά τ ο ς ,  β ά σ ε ι  α ξ ι ό π ι σ τ ω ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν  π ο υ  ε ί ν α ι  δ ι α θ έ σ ι μ ε ς  σ τ η ν 

Ε π ι τ ρ ο π ή ,  ε ά ν  δ ε ν  υ π ο β λ η θ ε ί  η  σ χ ε τ ι κ ή  έ κ θ ε σ η  μ έ σ α  σ ε  τ ρ ε ι ς  μ ή ν ε ς 

α π ό  τ η ν  ε ι δ ο π ο ί η σ η .  Η  Ε π ι τ ρ ο π ή   π ρ ο σ κ α λ ε ί  τ ο  ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ο 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  ν α  σ υ μ μ ε τ έ χ ε ι  σ τ η ν  ε ξ έ τ α σ η .  Ε ά ν  τ ο 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  α π α ν τ ή σ ε ι  υ π ο β ά λ λ ο ν τ α ς  τ η  σ χ ε τ ι κ ή  έ κ θ ε σ η , 

ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι  ο ι  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  τ η ς  π α ρ α γ ρ ά φ ο υ  1  τ ο υ  π α ρ ό ν τ ο ς  ά ρ θ ρ ο υ .

3 .  Ο  Γ ε ν ι κ ό ς  Γ ρ α μ μ α τ έ α ς  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν   κ α θ ι σ τ ά  δ ι α θ έ σ ι μ ε ς 

τ ι ς  ε κ θ έ σ ε ι ς  σ ε  ό λ α  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η .

4 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   κ α θ ι σ τ ο ύ ν  τ ι ς  ε κ θ έ σ ε ι ς  τ ο υ ς  ε υ ρ έ ω ς 

δ ι α θ έ σ ι μ ε ς  σ τ ο  κ ο ι ν ό  σ τ ι ς  χ ώ ρ ε ς  τ ο υ ς  κ α ι   δ ι ε υ κ ο λ ύ ν ο υ ν  τ η ν 

π ρ ό σ β α σ η  σ τ ι ς  π ρ ο τ ά σ ε ι ς  κ α ι  τ ι ς  γ ε ν ι κ έ ς  σ υ σ τ ά σ ε ι ς  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ ι ς 

ε κ θ έ σ ε ι ς  α υ τ έ ς .

5 .  Η  Ε π ι τ ρ ο π ή   δ ι α β ι β ά ζ ε ι ,  ό π ω ς  ε ν δ ε χ ο μ έ ν ω ς  τ ο  θ ε ω ρ ή σ ε ι 

π ρ ό σ φ ο ρ ο ,  σ ε  ε ξ ε ι δ ι κ ε υ μ έ ν ο υ ς  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς ,   τ α μ ε ί α  κ α ι 
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π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν  κ α ι  ά λ λ ω ν  α ρ μ ό δ ι ω ν  φ ο ρ έ ω ν ,  τ ι ς 

ε κ θ έ σ ε ι ς  α π ό  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  ε ξ ε τ ά σ ο υ ν 

έ ν α  α ί τ η μ α  ή  μ ι α  α ν ά γ κ η  γ ι α  π α ρ ο χ ή  τ ε χ ν ι κ ή ς  σ υ μ β ο υ λ ή ς  ή 

σ υ ν δ ρ ο μ ή ς  π ο υ  θ α  σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε τ α ι  σ ΄  α υ τ έ ς ,  μ α ζ ί  μ ε  τ ι ς 

π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς  κ α ι  τ ι ς  σ υ σ τ ά σ ε ι ς  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς ,  α ν  υ π ά ρ χ ο υ ν ,  γ ι ΄ 

α υ τ ά  τ α  α ι τ ή μ α τ α  ή  ε ν δ ε ί ξ ε ι ς .

Ά ρ θ ρ ο  3 7

Σ υ ν ε ρ γ α σ ί α  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν  κ α ι  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς

1 .  Κ ά θ ε  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς   σ υ ν ε ρ γ ά ζ ε τ α ι  μ ε  τ η ν  Ε π ι τ ρ ο π ή  κ α ι 

β ο η θ ά  τ α  μ έ λ η  τ η ς  σ τ η ν  ε κ π λ ή ρ ω σ η  τ ω ν  κ α θ η κ ό ν τ ω ν  τ ο υ ς .

2 .  Σ τ ι ς  σ χ έ σ ε ι ς  τ η ς  μ ε  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  η  Ε π ι τ ρ ο π ή   δ ί ν ε ι  τ η 

δ έ ο υ σ α  π ρ ο σ ο χ ή  σ τ ο υ ς  τ ρ ό π ο υ ς  κ α ι  τ α  μ έ σ α  ε ν ί σ χ υ σ η ς  τ ω ν  ε θ ν ι κ ώ ν 

δ υ ν α τ ο τ ή τ ω ν  γ ι α  τ η ν  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς , 

σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α ν ό μ ε ν η ς  κ α ι  τ η ς  δ ι ε θ ν ο ύ ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς .

Ά ρ θ ρ ο  3 8

Σ χ έ σ η  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς  μ ε  ά λ λ ο υ ς  φ ο ρ ε ί ς

Π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π ρ ο α χ θ ε ί  η  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ή  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς 

Σ ύ μ β α σ η ς  κ α ι  ν α  ε ν θ α ρ ρ υ ν θ ε ί  η  δ ι ε θ ν ή ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α  σ τ ο ν  τ ο μ έ α  π ο υ 

κ α λ ύ π τ ε τ α ι  α π ό  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η :

α .  Ο ι  ε ξ ε ι δ ι κ ε υ μ έ ν ο ι  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ί  κ α ι  ά λ λ α  ό ρ γ α ν α  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν 

Ε θ ν ώ ν  δ ι κ α ι ο ύ ν τ α ι  ν α  ε κ π ρ ο σ ω π ο ύ ν τ α ι  κ α τ ά  τ η ν  ε ξ έ τ α σ η  τ η ς 

ε φ α ρ μ ο γ ή ς  τ ω ν  δ ι α τ ά ξ ε ω ν  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  π ο υ 

ε μ π ί π τ ο υ ν  σ τ α  π λ α ί σ ι α  τ ω ν  α ρ μ ο δ ι ο τ ή τ ω ν   τ ο υ ς .  Η  Ε π ι τ ρ ο π ή 

μ π ο ρ ε ί  ν α  π ρ ο σ κ α λ ε ί  τ ο υ ς  ε ξ ε ι δ ι κ ε υ μ έ ν ο υ ς  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς  κ α ι 

ά λ λ ο υ ς  α ρ μ ό δ ι ο υ ς  φ ο ρ ε ί ς ,  ό π ω ς  μ π ο ρ ε ί  ν α  τ ο  θ ε ω ρ ή σ ε ι 

π ρ ό σ φ ο ρ ο ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  π α ρ ά σ χ ο υ ν  ε ι δ ι κ έ ς  σ υ μ β ο υ λ έ ς , 

σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ η ν  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ η ς  Σ ύ μ β α σ η ς  σ τ ο υ ς  τ ο μ ε ί ς  π ο υ 

ε μ π ί π τ ο υ ν  σ τ α  π λ α ί σ ι α  τ ω ν  α ν τ ί σ τ ο ι χ ω ν  α ρ μ ο δ ι ο τ ή τ ω ν   τ ο υ ς .  Η 

Ε π ι τ ρ ο π ή  μ π ο ρ ε ί  ν α  κ α λ ε ί  τ ο υ ς  ε ξ ε ι δ ι κ ε υ μ έ ν ο υ ς  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς 
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κ α ι  ά λ λ α  ό ρ γ α ν α  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν  ν α  υ π ο β ά λ λ ο υ ν 

ε κ θ έ σ ε ι ς ,  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ η ν  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ η ς  Σ ύ μ β α σ η ς  σ τ ο υ ς  τ ο μ ε ί ς 

π ο υ  ε μ π ί π τ ο υ ν  σ τ α  π λ α ί σ ι α  τ ω ν  δ ρ α σ τ η ρ ι ο τ ή τ ω ν  τ ο υ ς ,  

β .  Η  Ε π ι τ ρ ο π ή ,  κ α τ ά  τ η ν  ε κ τ έ λ ε σ η  τ ω ν  κ α θ η κ ό ν τ ω ν  τ η ς , 

δ ι α β ο υ λ ε ύ ε τ α ι ,  α ν ά λ ο γ α  μ ε  τ η ν  π ε ρ ί π τ ω σ η ,  μ ε  ά λ λ ο υ ς  σ υ ν α φ ε ί ς 

φ ο ρ ε ί ς  π ο υ  έ χ ο υ ν  σ υ σ τ α θ ε ί  μ ε  δ ι ε θ ν ε ί ς  Σ υ μ β ά σ ε ι ς  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν 

δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν ,  μ ε  σ κ ο π ό  τ η  δ ι α σ φ ά λ ι σ η  τ η ς  σ τ α θ ε ρ ό τ η τ α ς  τ ω ν 

α ν τ ί σ τ ο ι χ ω ν  κ α τ ε υ θ υ ν τ ή ρ ι ω ν  ο δ η γ ι ώ ν  υ π ο β ο λ ή ς  τ ω ν  ε κ θ έ σ ε ω ν , 

τ ω ν  υ π ο δ ε ί ξ ε ω ν  κ α ι  τ ω ν  γ ε ν ι κ ώ ν  ε ι σ η γ ή σ ε ώ ν  τ ο υ ς  κ α ι  τ η ν 

α π ο φ υ γ ή  ε π α ν α λ ή ψ ε ω ν  κ α ι  ε π ι κ α λ ύ ψ ε ω ν  κ α τ ά  τ η ν  ε κ τ έ λ ε σ η  τ ω ν 

κ α θ η κ ό ν τ ω ν  τ ο υ ς .  

Ά ρ θ ρ ο  3 9

Έ κ θ ε σ η  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς

Η  Ε π ι τ ρ ο π ή   υ π ο β ά λ λ ε ι  έ κ θ ε σ η ,  κ ά θ ε  δ ύ ο  έ τ η ,  π ρ ο ς  τ η  Γ ε ν ι κ ή 

Σ υ ν έ λ ε υ σ η  κ α ι  τ ο  Ο ι κ ο ν ο μ ι κ ό  κ α ι  Κ ο ι ν ω ν ι κ ό  Σ υ μ β ο ύ λ ι ο ,  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε 

τ ι ς  δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ έ ς  τ η ς  κ α ι  μ π ο ρ ε ί  ν α  κ ά ν ε ι  υ π ο δ ε ί ξ ε ι ς  κ α ι  γ ε ν ι κ έ ς 

ε ι σ η γ ή σ ε ι ς ,  μ ε  β ά σ η  τ η ν  ε ξ έ τ α σ η  τ ω ν  ε κ θ έ σ ε ω ν  κ α ι  τ ω ν 

π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν  π ο υ  έ λ α β ε  α π ό  τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η .  Α υ τ έ ς  ο ι 

υ π ο δ ε ί ξ ε ι ς  κ α ι  γ ε ν ι κ έ ς  ε ι σ η γ ή σ ε ι ς   σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο ν τ α ι  σ τ η ν  έ κ θ ε σ η 

τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς ,  μ α ζ ί  μ ε  τ α  σ χ ό λ ι α ,  α ν  υ π ά ρ χ ο υ ν ,  τ ω ν 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν .

Ά ρ θ ρ ο  4 0

Δ ι ά σ κ ε ψ η  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν

1 .  Τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η   σ υ ν α ν τ ώ ν τ α ι  τ α κ τ ι κ ά  σ ε  μ ι α  Δ ι ά σ κ ε ψ η 

τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν ,  γ ι α  ν α  ε ξ ε τ ά ζ ο υ ν  ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε  θ έ μ α 

α φ ο ρ ά  σ τ η ν  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

2 .  Τ ο  α ρ γ ό τ ε ρ ο  έ ω ς  έ ξ ι  μ ή ν ε ς  μ ε τ ά  τ η ν  θ έ σ η  σ ε  ι σ χ ύ  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς 

Σ ύ μ β α σ η ς ,  θ α  σ υ γ κ λ η θ ε ί  α π ό  τ ο  Γ ε ν ι κ ό  Γ ρ α μ μ α τ έ α  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν 

Ε θ ν ώ ν  η  Δ ι ά σ κ ε ψ η  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν .  Ο ι  ε π ό μ ε ν ε ς 
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σ υ ν ε δ ρ ι ά σ ε ι ς   σ υ γ κ α λ ο ύ ν τ α ι  α π ό  τ ο  Γ ε ν ι κ ό  Γ ρ α μ μ α τ έ α  τ ω ν 

Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν  α ν ά  δ ι ε τ ί α  ή  μ ε τ ά  α π ό  α π ό φ α σ η  τ η ς  Δ ι ά σ κ ε ψ η ς 

τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν .

Ά ρ θ ρ ο  4 1

Θ ε μ α τ ο φ ύ λ α κ α ς

Ο  Γ ε ν ι κ ό ς  Γ ρ α μ μ α τ έ α ς  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν   ε ί ν α ι  ο  θ ε μ α τ ο φ ύ λ α κ α ς 

τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

Ά ρ θ ρ ο  4 2

Υ π ο γ ρ α φ ή

Η  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η  θ α  ε ί ν α ι  α ν ο ι κ τ ή  γ ι α  υ π ο γ ρ α φ ή  α π ό  ό λ α  τ α 

Κ ρ ά τ η  κ α ι  τ ο υ ς  π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ο ύ ς  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς  ε ν ο π ο ί η σ η ς ,  σ τ η ν  έ δ ρ α 

τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν ,  σ τ η  Ν έ α  Υ ό ρ κ η ,  α π ό  τ ι ς  3 0  Μ α ρ τ ί ο υ  2 0 0 7 .

Ά ρ θ ρ ο  4 3

Σ υ γ κ α τ ά θ ε σ η  γ ι α  δ έ σ μ ε υ σ η

Η  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η   υ π ό κ ε ι τ α ι  σ ε  ε π ι κ ύ ρ ω σ η  α π ό  τ α  υ π ο γ ρ ά φ ο ν τ α 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  κ α ι  σ ε  ε π ί σ η μ η  β ε β α ί ω σ η  α π ό  τ ο υ ς 

υ π ο γ ρ ά φ ο ν τ ε ς  π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ο ύ ς  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς  ε ν ο π ο ί η σ η ς .  Ε ί ν α ι 

α ν ο ι κ τ ή  γ ι α  π ρ ο σ χ ώ ρ η σ η  α π ό  ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε  Κ ρ ά τ ο ς  ή  π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ό 

ο ρ γ α ν ι σ μ ό  ε ν ο π ο ί η σ η ς  δ ε ν  έ χ ε ι  υ π ο γ ρ ά ψ ε ι  τ η  Σ ύ μ β α σ η .

Ά ρ θ ρ ο  4 4

Π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ο ί  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ί  ε ν ο π ο ί η σ η ς

1 .  Ο  ό ρ ο ς  « π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ό ς  ο ρ γ α ν ι σ μ ό ς  ε ν ο π ο ί η σ η ς »   σ η μ α ί ν ε ι  τ ο ν 

ο ρ γ α ν ι σ μ ό  π ο υ  α π ο τ ε λ ε ί τ α ι  α π ό  κ υ ρ ί α ρ χ α  Κ ρ ά τ η  ο ρ ι σ μ έ ν η ς 

π ε ρ ι ο χ ή ς ,  σ τ ο ν  ο π ο ί ο  έ χ ο υ ν  μ ε τ α β ι β ά σ ε ι  τ α  Κ ρ ά τ η - Μ έ λ η  τ ο υ 

α ρ μ ο δ ι ό τ η τ α  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ α  θ έ μ α τ α  π ο υ  δ ι έ π ο ν τ α ι  α π ό  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α 

Σ ύ μ β α σ η .  Ο ι  φ ο ρ ε ί ς  α υ τ ο ί   δ η λ ώ ν ο υ ν ,  σ τ ι ς  π ρ ά ξ ε ι ς  ε π ί σ η μ η ς 

β ε β α ί ω σ η ς  ή  π ρ ο σ χ ώ ρ η σ η ς ,  τ η ν  έ κ τ α σ η  τ η ς  α ρ μ ο δ ι ό τ η τ α ς  τ ο υ ς , 

ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  σ τ α  θ έ μ α τ α  π ο υ  δ ι έ π ο ν τ α ι  α π ό  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η . 

Σ τ η  σ υ ν έ χ ε ι α ,  θ α  ε ν η μ ε ρ ώ ν ο υ ν  τ ο  θ ε μ α τ ο φ ύ λ α κ α  γ ι α  ο π ο ι α δ ή π ο τ ε 
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ο υ σ ι α σ τ ι κ ή  τ ρ ο π ο π ο ί η σ η  τ η ς  έ κ τ α σ η ς  τ η ς  α ρ μ ο δ ι ό τ η τ α ς  τ ο υ ς .

2 .  Ο ι  α ν α φ ο ρ έ ς  σ τ α  « Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η »  σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η 

θ α  ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι  γ ι α  τ ο υ ς  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς  α υ τ ο ύ ς ,  μ έ σ α  σ τ α  ό ρ ι α  τ η ς 

α ρ μ ο δ ι ό τ η τ ά ς  τ ο υ ς .

3 .  Γ ι α  τ ο υ ς  σ κ ο π ο ύ ς  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  4 5 ,  π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  1  κ α ι  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ 

4 7 ,  π α ρ ά γ ρ α φ ο ι  2  κ α ι  3 ,  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε 

ό ρ γ α ν ο  κ α τ α τ ί θ ε τ α ι  α π ό  έ ν α  π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ό  ο ρ γ α ν ι σ μ ό  ε ν ο π ο ί η σ η ς  δ ε ν 

π ρ ο σ μ ε τ ρ ά τ α ι .

4 .  Ο ι  Π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ο ί  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ί  ε ν ο π ο ί η σ η ς  μ π ο ρ ο ύ ν ,  σ ε  θ έ μ α τ α  τ η ς 

α ρ μ ο δ ι ό τ η τ α ς  τ ο υ ς ,  ν α  α σ κ ή σ ο υ ν  τ ο  δ ι κ α ί ω μ ά  τ ο υ ς  γ ι α  ψ ή φ ο  σ τ η 

Δ ι ά σ κ ε ψ η  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν ,  μ ε  α ρ ι θ μ ό  ψ ή φ ω ν  ί σ ο  μ ε  τ ο ν 

α ρ ι θ μ ό  τ ω ν  Κ ρ α τ ώ ν - Μ ε λ ώ ν  τ ο υ ς  τ α  ο π ο ί α  ε ί ν α ι  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Μ έ ρ η 

σ τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η .  Ο  ο ρ γ α ν ι σ μ ό ς  α υ τ ό ς  δ ε ν  θ α  α σ κ ε ί  τ ο 

δ ι κ α ί ω μ ά  τ ο υ  γ ι α  ψ ή φ ο ,  ε ά ν  ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε  α π ό  τ α  Κ ρ ά τ η - Μ έ λ η  τ ο υ 

α σ κ ή σ ε ι  τ ο  δ ι κ α ί ω μ ά  τ ο υ  κ α ι  α ν τ ί σ τ ρ ο φ α .

Ά ρ θ ρ ο  4 5

Έ ν α ρ ξ η  ι σ χ ύ ο ς

1 .  Η  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η  τ ί θ ε τ α ι  σ ε  ι σ χ ύ  τ η ν  τ ρ ι α κ ο σ τ ή  η μ έ ρ α  μ ε τ ά 

τ η ν  κ α τ ά θ ε σ η  τ ο υ  ε ι κ ο σ τ ο ύ  ο ρ γ ά ν ο υ  ε π ι κ ύ ρ ω σ η ς  ή  π ρ ο σ χ ώ ρ η σ η ς .

2 .  Γ ι α  κ ά θ ε  Κ ρ ά τ ο ς  ή  π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ό  ο ρ γ α ν ι σ μ ό  ε ν ο π ο ί η σ η ς  π ο υ 

ε π ι κ υ ρ ώ ν ε ι ,  ε π ί σ η μ α  β ε β α ι ώ ν ε ι  ή  π ρ ο σ χ ω ρ ε ί  σ τ η  Σ ύ μ β α σ η  μ ε τ ά  τ η ν 

κ α τ ά θ ε σ η  τ ο υ  ε ι κ ο σ τ ο ύ  ο ρ γ ά ν ο υ ,  η  Σ ύ μ β α σ η   τ ί θ ε τ α ι  σ ε  ι σ χ ύ  τ η ν 

τ ρ ι α κ ο σ τ ή  η μ έ ρ α  μ ε τ ά  τ η ν  κ α τ ά θ ε σ η  τ ο υ  δ ι κ ο ύ  τ ο υ  ο ρ γ ά ν ο υ .

Ά ρ θ ρ ο  4 6

Ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς

1 .  Δ ε ν   ε π ι τ ρ έ π ο ν τ α ι  ο ι  ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς  π ο υ  ε ί ν α ι  α σ υ μ β ί β α σ τ ε ς  μ ε  τ ο 

α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο  κ α ι  τ ο  σ κ ο π ό  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς .

2 .  Ο ι  ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  α ν α κ λ η θ ο ύ ν  ο π ο ι α δ ή π ο τ ε  σ τ ι γ μ ή .

Ά ρ θ ρ ο  4 7
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Τ ρ ο π ο π ο ι ή σ ε ι ς

1 .  Ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  μ π ο ρ ε ί  ν α  π ρ ο τ ε ί ν ε ι  μ ι α 

τ ρ ο π ο π ο ί η σ η  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  κ α ι  ν α  τ η ν  υ π ο β ά λ ε ι  σ τ ο 

Γ ε ν ι κ ό  Γ ρ α μ μ α τ έ α  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν .  Ο  Γ ε ν ι κ ό ς  Γ ρ α μ μ α τ έ α ς 

κ ο ι ν ο π ο ι ε ί  ο π ο ι ε σ δ ή π ο τ ε  π ρ ο τ α θ ε ί σ ε ς  τ ρ ο π ο π ο ι ή σ ε ι ς  σ τ α 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  μ ε  α ί τ η μ α  ν α  ε ι δ ο π ο ι η θ ε ί  γ ι α  τ ο  ε ά ν  τ ά σ σ ο ν τ α ι 

υ π έ ρ  τ η ς  σ ύ γ κ λ η σ η ς  μ ι α ς  δ ι ά σ κ ε ψ η ς  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν ,  μ ε 

σ κ ο π ό  τ η ν  ε ξ έ τ α σ η  κ α ι  τ η  λ ή ψ η  α π ό φ α σ η ς  σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ ι ς  π ρ ο τ ά σ ε ι ς . 

Σ ε  π ε ρ ί π τ ω σ η  π ο υ ,  μ έ σ α  σ ε  τ έ σ σ ε ρ ι ς  μ ή ν ε ς  α π ό  τ η ν  η μ ε ρ ο μ η ν ί α 

μ ι α ς  τ έ τ ο ι α ς  ε ι δ ο π ο ί η σ η ς ,  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  τ ο  έ ν α  τ ρ ί τ ο  τ ω ν 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν  τ ά σ σ ε τ α ι  υ π έ ρ  τ η ς  σ ύ γ κ λ η σ η ς  μ ι α ς  τ έ τ ο ι α ς 

δ ι ά σ κ ε ψ η ς ,  ο  Γ ε ν ι κ ό ς  Γ ρ α μ μ α τ έ α ς   σ υ γ κ α λ ε ί  τ η  δ ι ά σ κ ε ψ η  υ π ό  τ η ν 

α ι γ ί δ α  τ ω ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν .  Ο π ο ι α δ ή π ο τ ε  τ ρ ο π ο π ο ί η σ η  υ ι ο θ ε τ η θ ε ί 

α π ό  τ η ν  π λ ε ι ο ψ η φ ί α  τ ω ν  δ ύ ο  τ ρ ί τ ω ν  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν , 

π ο υ  ε ί ν α ι  π α ρ ό ν τ α  κ α ι   ψ η φ ί ζ ο υ ν ,   υ π ο β ά λ λ ε τ α ι  α π ό  τ ο  Γ ε ν ι κ ό 

Γ ρ α μ μ α τ έ α  σ τ η  Γ ε ν ι κ ή  Σ υ ν έ λ ε υ σ η  γ ι α  έ γ κ ρ ι σ η  κ α ι ,  μ ε τ ά ,  σ ε  ό λ α  τ α 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  γ ι α  α π ο δ ο χ ή .

2 .  Μ ι α  τ ρ ο π ο π ο ί η σ η  π ο υ  υ ι ο θ ε τ ε ί τ α ι  κ α ι  ε γ κ ρ ί ν ε τ α ι  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ η ν 

π α ρ ά γ ρ α φ ο  1  τ ο υ  π α ρ ό ν τ ο ς  ά ρ θ ρ ο υ   τ ί θ ε τ α ι  σ ε  ι σ χ ύ  τ η ν  τ ρ ι α κ ο σ τ ή 

η μ έ ρ α  α π ό  τ ό τ ε  π ο υ  ο  α ρ ι θ μ ό ς  τ ω ν  ο ρ γ ά ν ω ν  α π ο δ ο χ ή ς  π ο υ 

κ α τ α τ έ θ η κ α ν  φ θ ά ν ε ι  τ α  δ ύ ο  τ ρ ί τ α  τ ο υ  α ρ ι θ μ ο ύ  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν 

Κ ρ α τ ώ ν ,  κ α τ ά  τ η ν  η μ ε ρ ο μ η ν ί α  υ ι ο θ έ τ η σ η ς  τ η ς  τ ρ ο π ο π ο ί η σ η ς .  Σ τ η 

σ υ ν έ χ ε ι α ,  η  τ ρ ο π ο π ο ί η σ η   τ ί θ ε τ α ι  σ ε  ι σ χ ύ ,  γ ι α  ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς ,  τ η ν  τ ρ ι α κ ο σ τ ή  η μ έ ρ α  μ ε τ ά  τ η ν  κ α τ ά θ ε σ η 

ο ρ γ ά ν ο υ  α π ο δ ο χ ή ς  τ η ς .  Μ ι α  τ ρ ο π ο π ο ί η σ η   ε ί ν α ι  δ ε σ μ ε υ τ ι κ ή  μ ό ν ο  γ ι α 

τ α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η  π ο υ  τ η ν  έ χ ο υ ν  α π ο δ ε χ θ ε ί .

3 .  Ε ά ν  α π ο φ α σ ι σ τ ε ί  ο μ ό φ ω ν α  α π ό  τ η  Δ ι ά σ κ ε ψ η  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν 

Κ ρ α τ ώ ν ,  μ ι α  τ ρ ο π ο π ο ί η σ η  π ο υ  υ ι ο θ ε τ ε ί τ α ι  κ α ι  ε γ κ ρ ί ν ε τ α ι  σ ύ μ φ ω ν α 

μ ε  τ η ν  π α ρ ά γ ρ α φ ο  1  τ ο υ  π α ρ ό ν τ ο ς  ά ρ θ ρ ο υ  κ α ι  α φ ο ρ ά  α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά 
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τ α  ά ρ θ ρ α  3 4 ,  3 8 ,  3 9  κ α ι  4 0 ,   τ ί θ ε τ α ι  σ ε  ι σ χ ύ ,  γ ι α  ό λ α  τ α 

Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α  Κ ρ ά τ η ,  τ η ν  τ ρ ι α κ ο σ τ ή  η μ έ ρ α  α π ό  τ ό τ ε  π ο υ  ο  α ρ ι θ μ ό ς 

τ ω ν  κ α τ α τ ε θ ε ι μ έ ν ω ν  ο ρ γ ά ν ω ν  α π ο δ ο χ ή ς  φ θ ά ν ε ι  τ α  δ ύ ο  τ ρ ί τ α  τ ο υ 

α ρ ι θ μ ο ύ  τ ω ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ω ν  Κ ρ α τ ώ ν ,  κ α τ ά  τ η ν  η μ ε ρ ο μ η ν ί α 

υ ι ο θ έ τ η σ η ς  τ η ς  τ ρ ο π ο π ο ί η σ η ς .

Ά ρ θ ρ ο  4 8

Κ α τ α γ γ ε λ ί α

Έ ν α  Σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο  Κ ρ ά τ ο ς  μ π ο ρ ε ί  ν α  κ α τ α γ γ ε ί λ ε ι  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α 

Σ ύ μ β α σ η ,  μ ε  γ ρ α π τ ή  ε ι δ ο π ο ί η σ η  π ρ ο ς  τ ο  Γ ε ν ι κ ό  Γ ρ α μ μ α τ έ α  τ ω ν 

Η ν ω μ έ ν ω ν  Ε θ ν ώ ν .  Η  κ α τ α γ γ ε λ ί α  τ ε θ ε ί  σ ε  ι σ χ ύ  έ ν α  έ τ ο ς  μ ε τ ά  τ η ν 

η μ ε ρ ο μ η ν ί α  λ ή ψ η ς  τ η ς  α ν α γ γ ε λ ί α ς  α π ό  τ ο  Γ ε ν ι κ ό  Γ ρ α μ μ α τ έ α .

Ά ρ θ ρ ο  4 9

Π ρ ο σ ι τ ή  μ ο ρ φ ή

Τ ο  κ ε ί μ ε ν ο  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  θ α  κ α τ α σ τ ε ί  δ ι α θ έ σ ι μ ο  σ ε 

π ρ ο σ ι τ έ ς  μ ο ρ φ έ ς .

Ά ρ θ ρ ο  5 0

Α υ θ ε ν τ ι κ ά  κ ε ί μ ε ν α

Τ ο  κ ε ί μ ε ν ο  τ η ς  π α ρ ο ύ σ α ς  Σ ύ μ β α σ η ς  σ τ α  α ρ α β ι κ ά ,  κ ι ν ε ζ ι κ ά ,  α γ γ λ ι κ ά , 

γ α λ λ ι κ ά ,  ρ ω σ ι κ ά  κ α ι  ι σ π α ν ι κ ά   ε ί ν α ι  ε ξ ί σ ο υ  α υ θ ε ν τ ι κ ό .

Γ ι α  ν α  π ι σ τ ο π ο ι η θ ο ύ ν  τ α  π α ρ α π ά ν ω ,  ο ι  υ π ο γ ρ ά φ ο ν τ ε ς  π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ι ο ι , 

ε ι δ ι κ ά  ε ξ ο υ σ ι ο δ ο τ η μ έ ν ο ι  γ ι ΄  α υ τ ό  α π ό  τ ι ς  α ν τ ί σ τ ο ι χ ε ς  Κ υ β ε ρ ν ή σ ε ι ς 

τ ο υ ς ,  υ π έ γ ρ α ψ α ν  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  Σ ύ μ β α σ η .
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